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Svetloba prodira v mogoéno cerkev
Franc¢iskanskega samostana
Kostanjevica v Novi Gorici; foto:
Katarina Bresan.
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Mag. phil. Barbara Znidersi¢,
urednica pri Celjski Mohorjevi druzbi

ogo¢na kot svetloba na naslovni fotogra-

fiji je zivljenjska sila. Zdi se, da jo sleherno

pomlad za¢utimo $e globlje, zdi se e bolj

oprijemajoc¢a. Brsti cvetja in neZnozele-

nih listov, simbioza sonca in rastja, nove
korenine in ... novo Zivljenje. Ob takem veselju stvarstva
skoraj ne moremo mimo analogije med koreninami, ki po-
ganjajo in se prepletajo pod zemljo, ter tistimi, ki ¢loveka
trdno sidrajo v prostor, ¢as in druzbo.

Avendar najbrz $e nikoli prej nismo s svojimi koreninami
ravnali tako maéehovsko. Ne le, da bledi neko¢ nadvse
vitalen narodni sentiment, vse pogosteje se skozi sodobne
moralno-eti¢ne dileme kaZe obraz ¢loveka, ki nima ve¢
pomislekov pred konéanjem (lastnega) Zivljenja ali zamahne
zroko ob zaskbljujoci nataliteti. Pred pastmi »instant« re§itev
v zdravstvu in druzbi nasplosno tokrat zelo prizemljeno svari
dr. Zvonka Zupani¢ Slavec, ki smo jo povabili k pogovoru.
Najvedja poznavalka zgodovine zdravstva pri nas se pri
svojem delu med drugim zavzema za sr¢no kulturo bodo¢ih
zdravnikov, opozarja pa tudi na to, kako pomembno je, da
¢vrsto branimo temelje druzbe. Kajti ko so ti enkrat posteno
naceti, ko se temeljne vrednote pozabijo, se tudi druzba
zacne nevarno sesedati.

Kpremisleku vas, dragi bralci, vabimo tudi v drugih skrbno
izbranih prispevkih: v tokratni Literatovi besedi pisateljica
Anja Mugerli prevprasuje pomen dvoma v procesu ustvarjanja,
avtorica Vaj v slogu daje posebno tezo pomenu in izbiri velikih
malih besed, tokratni jubilanti pa s svojim Zivljenjskim
zgledom in prispevkom druzbi pri¢ajo o ljubezni do nasega
naroda in pisane besede. Veli¢astne zgodbe pripovedujejo
o ljudeh, ki so odkrili svoj smisel in tako zmogli premagati
$tevilne ovire. Kdor ima namre¢ pred o¢mi svoj »zakaj«, trdi
Viktor E. Frankl, bo nasel tudi odgovor na svoj »kako«. O tem,
kako vse $tevil¢nej$im posameznikom, ki smisla ne vidijo,
uspes$no pomagati, je tekla beseda na tokratnem Ze desetem
logoterapevtskem simpoziju. A tudi ¢e ste ga zamudili, odmeva
njegovo sporocilo: iskanje smisla nile iskanje odgovora, temve¢
pot, ki vodi do notranje mo¢i in trajne dusevne stabilnosti.
Naj vas ta spodbuda spremlja v mesecih cvetja.
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Dr. Drago Karl Ocvirk

Izigravanje kot izvajanje
oblasti

erjetno si mesec marec Ze dolgo ni zasluzil svo-
jega imena tako kot letos. Po zimskem pocitku
so namre¢ Rimljani v prvem mesecu njihovega
leta poslali svoje legije v bojne pohode, zato so
ta mesec posvetili Marsu, bogu vojne. Ta je dal
intonacijo letu takrat in jo daje tudi danes. Boj, o katerem se
govori Ze ves marec, je boj Ukrajincev za pravico do obstoja in
svobode. Ruski predsednik Putin se ¢uti dovolj mo¢nega, da
se pozvizga na vse dogovore in izigrava vse in vsakogar. Ker
amerigki interesi niso ve¢ na atlantski strani, marvec na paci-
fiski, se ZDA odpovedujejo vlogi evropske »baby sitter«, da bi =
se lahko posvetile boju s kitajskim »zmajemc«. Zaradi tega predsednik Trump
popusca Putinu, od EU pa pri¢akuje, da bo sama nosila breme svoje obrambe.
Ta je to sprejela s stisnjenimi zobmi in se odlo¢ila za krepitev svoje obrambne
modi. Zato bodo morale vse njene ¢lanice seci globoko v Zep, tudi Slovenija.

Kakor na tujem ...

Kako naj Slovenija odreagira na povelanje prispevka za obrambo, je odlo¢no
nakazal vodja poslanske skupine Levice, Matej Tagner Vatovec: »Na tej to¢ki bi
zelo direktno rekel, da ¢e pride tak diktat, da ¢e bo odlo¢itev, da se na ta diktat
pristane, moramo kot drzava poskusati ¢im bolj izigrati ta diktat. Podobno
kot lahko naredimo za zaveze k Nato paktu, lahko to naredimo tudi tu.« Brez
sramu je povedal, da izigravamo Nato in ne izpolnjujemo danih zavez ... a ne
zato, ker ne bi mogli, marve¢ zato, ker nismo posteni. Ce se obnese to varanje,
se bo obneslo tudi izigravanje EU. Zal varanje ali »izigravanje« ni osamljen
primer, ampak kaZe, da je gonilo in obzorje vladajoce koalicije.

Taje na primer $kodo ob poplavi napihnila na 9,9 milijard, da bi ¢&im bolj oskubila
lastno drzavo in EU. V te milijarde je, denimo, ministrica za infrastrukturo Alenka
Bratusek, vkljucila sanacijo cest, ki jih sploh e ni bilo, in zatrjevala, da bo zanje
izdrla evropski denar. A je bil to ra¢un brez krémarja, EU je spregledala nase vrle
vladarje. Leto kasneje so tiizra¢unali, da skupna §koda znaga malo manj kakor tri
milijarde. Jim smemo to, glede na izku$nje z njimi, verjeti?! Goljufija na goljufijo,
prevara na prevaro, nekaj ljudi bo Ze $lo na limanice. A kaj ko brez po$tenja ni ne
avtoritete ne legitimnosti ne zaupanja, brez tega pa ne sodelovanja ne investicij niti
ne spostovanja. Ce bi nase oblasti spostovale partnerje v EU in Natu in dogovore z
njimi, jih ne bi izigravale, same pa bi bile spostovane in upostevane. Ali je kdo od
nagih vrhunskih oblastnikov vabljen na pomembne sestanke? Ni! In to pove vse.
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4 DR. DRAGO KARL OCVIRK

... tako doma

Ce si Golobova oblast upa izigravati svoje mednarodne partnerje, koliko
bolj si to upa poceti doma. Ko to pisem, sta namreé predsednik vlade in
predsednica drzave potrdila, da je izigravanje pomembnejse od pravil,
dogovarjanja in izpolnjevanja zavez. Vsem na oceh sta si skocila v lase in si
vrgla v obraz, kaj res mislita drug o drugem. Premier o¢ita predsednici, da
ravna neodgovorno in nedrzavotvorno pri kadrovanju, ona pa njemu, da jo
politi¢no nezrelo izsiljuje, da ne spostuje in ne razume nacela delitve oblasti
in da »drzavotvornost vidi zgolj konfrontacijsko, kadar ima kdo drugaé¢no
staliée ali ko izrazi pomisleke.« Ni kaj dodati, do obisti se poznata! Je ta
spopad kaj drugega kot spopad napuhnjenih in votlih egov, polnih narcisti¢ne
vzviSenosti in prezira?

Predsednica in premier sta v njunem spopadu razkrila modus operandi
sedanje oblasti: neodgovornost, nedrzavotvornost, izsiljevanje, izigravanje,
nespostovanje delitve oblasti, konfrontacija namesto dialoga ... Oblastnikom
nimar za skupno dobro, vsak pozna samo svoje in dela za svoje. To se ne dogaja
samo na kadrovskem podro¢ju, marveé povsod, kjer oblast(nik) vidi priloznost
za svojo korist. Tako je na primer predsednica po vseh druzbenih omrezjih
zazelela vsem, ki obeleZujejo postni mesec ramazan, »veliko notranjega miru,
duhovne rasti in topline v krogu druzine in skupnosti. Naj vam ta poseben
¢as prinese obilo sre¢e in radosti. Ramazan Serif Mubarek Olsun.« Pohvale
vredno! A kaj, ko taksnega vosc¢ila ni namenila kristjanom, ki smo pet dni
kasneje zaceli stiridesetdnevni post, niti ni podprla akcije Karitas »40 dni
brez alkohola«. Ne ona ne kak drug oblastnik ni obsodil ponovnega packanja
po ljubljanski stolnici. Kako tudi bi, saj je boj proti klerofadistom oziroma
klerojansistom edini delujo¢i program sedanje oblasti?! Vse to govori, da
kristjani nismo v oéeh oblastnikov vredni po¢enega grosa, sindrom deratizacije
kristjanov, ki ga simbolizira »umetnina« Brezjanske Marije s podgano v
narodju, se krepi. K tovrstnemu »umetni$kemu ustvarjanju« se e vrnemo.

Sicer je tak$en nacin vladanja vendarle mogoée nekoliko razumeti. Kako naj
ne bi Golob preziral in izigraval ljudi, ki jim je pred volitvami jasno povedal,
da bo zvisal davke in jim pobral denar, da ga ne bi neumno zapravljali, pa
so ga vseeno masovno volili?! In tako smo $e pri enem hudem izigravanju.
Ceprav je oblast vie¢no zagotavljala, da ne bo s prenovo pla¢ilnega sistema v
javnem sektorju nihle na slabsem, je dejansko uresni¢ila Golobovo predvolilno
obljubo. Tisti z niZjimi pla¢ami so dobili le nekaj evrov ve¢, nekateri celo manj,
onim z visokimi pa je padla sekira v med. Oblastni vrh se je omedil za 45 %,
ministri do 41 %, poslanci do 50 %, sodniki do 72 %, Zupana v Ljubljani in
Mariboruza 70 % ... Najbolj pa je oblast poskrbela za predsednika komisije za
preprecevanje korupcije, ki dobi po novem 76 % veé kot prej. Zakaj kar 3000
vel in ravno on? Dr. Milan Krek je prijavil utemeljen sum, da je vlada s tem
podkupila KPK, »da bi tako pogosteje pogledal skozi prste pri prijavah vlade
in vladnih sluzb na KPK.« Druga¢na pesem pa je pri zaposlenih v domovih
za stareje (DOS), Solstvu in zdravstvu. V Taréi pove vodja kuhinje v DOS
Kocevje: »Pocutila sem se izigrano, dobesedno izigrano. Imam obcutek, da se
delavlada norca iz nas. Ne prezivi§ meseca s tem, res ne prezivi§! Pri¢cakovala
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IZIGRAVANJE KOT IZVAJANJEOBLASTI 5

sem vsaj sto evrov neto vec.« Paru uciteljev z dvema Solarkama se je placa
dvignila za nekaj deset evrov, ravno toliko, da je druzina prisla v vi§ji razred
in zato izgubila del otroskih dodatkov, brezpla¢no malico ... Druzina je na
slab$em, Zelijo nazaj na staro placo! Medicinska sestra z dobrimi deset evri ve¢
je ogorcena: »Pesek v o¢i, mazanje in prikrivanje dejanskega stanja v Sloveniji.«

»Umetnost« za svoj Zep in nazor

Vrnimo se k Ze omenjeni »umetnosti« v sluzbi »napredne«ideologije in politike.
Oblast s kulturno ministrico na ¢elu poskusa z njo izigrati upokojence. Svoje
sumetnike, ki jih pla¢ujemo davkoplacevalci, kani omastiti s pokojninami,
ki letijo v nebo, medtem ko vecina upokojencev Zivotari. S tem, ko oblast
uzakonja »borcevske penzije« za svoje izbrance, povozi nacelo enakosti
pred zakonom. Razumljivo, da hocejo ljudje z referendumom ustaviti tak
zakon. Zato poskusa ministrica za kulturo Asta Vrecko po receptu svojega
strankarskega kolega Tasnerja Vatovca »sovraZnika« zavajati in izigrati. Ko
ni uspela ljudi prepricati, da so nasprotniki zakona v resnici nasprotniki
umetnosti, je ubrala sodno pot. Stranka Levica je po nacelu primite tatu
ovadila SDS, da zavaja; dojilja psa, Maja Smrekar, ena od privilegirank, ¢e
bo zakon sprejet, pa zahteva 50.000 evrov za krsitev avtorskih pravic in
dusevne bolecine.

Ko sem prvi¢ videl sliko dojenja psa, mi je najprej prisel na misel prizor, ki
sem ga med delom na Salomonovih otokih videl v gorski vasi Guadalkanala.
Tam je Zenska z otrokom vred dojila prasicka. Razlozili so mi, da ga je svinja
zavrgla in je to edini nacin, da Zival prezivi in da bo ¢ez leto dni kaj jesti.
Poleg rib je to edino meso, ki ga imajo in si ga lahko le redko privos¢ijo. Drugi
utrinek je bil podgana v Marijinem naroéju. Ce pa posezem v zgodovino
umetnosti, potem je to dojenje psa kompozicijsko plagiat, retusirana slika
$tevilnih doje¢ih Marij od tiste prve v Priscilinih katakombah prek bizantinske
Galaktotrofuze (hranilke z mlekom), zahodne Virgo Lactans (dojece Device)
in da Vincija do sodobnih umetnikov.

Ce je na Salomonovih otokih $lo za prezivetje, v zgodovini (sakralne)
umetnosti pa za prizor univerzalne izku$nje, ki gane ljudi v globini, pa
gre pri dojenju psa za dvojno zlorabo. Dojilja podreja namre¢ psa svojim
ambicijam in finanénim interesom po eni strani in propagiranju svojih
ideologkih pogledov (ki jih ima za znanstvene!) po drugi. Dale¢ od umetnosti
in znanosti ta slika zgolj ilustrira ideologijo, ki jo je avtorica ubesedila v
Delu: »Na javni predstavitvi v mojem takratnem studiu v Berlinu so bili
obiskovalci pri¢a hranjenju pasje mladi¢ke z mojim kolostrumom, pri ¢emer
smo razpravljali o reproduktivni svobodi v heteronormativni druzbi, v
kateri se koncept tradicionalne druZine zdi vse bolj problemati¢na utvara.
Poleg tega sem se v procesu nastanka projekta ukvarjala z razmislekom o
humanizmu, ki je postavil naravo kot Drugega, ljudi pa na vrh piramide,
ki vlada nad vsemi Zivimi organizmi. S projektom Hibridna druzina /.../
sem se torej postavila v dokonéno pozicijo Drugega.« Najprej nedoslednost:
gospa, ki obsoja ¢lovekovo »vladanje nad vsemi Zivimi organizmi, pritiska
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6 DR. DRAGO KARL OCVIRK

psa na svojo dojko, ne da bi se pes ustno, e Ze ne pisno, s tem strinjal. Z
dejanjem ovrze torej trditev, da je v poziciji Drugega, ne-¢loveka. To ideolos-
ko modno muho, ki postavlja na isto raven vse Zivo od virusa do ¢loveka,
poznamo pod imenom vrstni egalitarizem (species egalitarianism). Zanimivo
bi bilo vedeti, ¢e so pristasi te ideologije dosledni in zavraéajo antibiotike, ko
zbolijo, ali pa vsaj poboZajo oso, ki jih pi¢i. Dejansko gre le za poziranje s to
ideologko ekstravagantnostjo! Filozof, ki sicer zagovarja vkljulitev ¢loveka v
biotop, svari pred vrstnim egalitarizmom: »Vprasgati se je treba, e je vrstni
egalitarizem sploh zdruzljiv s spostovanjem narave. Ali je res, da ne bi smeli
biti bolj obzirni do delfina kakor do tune? Ali je res, da moralni polozaj
S$impanza ni vi$ji od komarjevega? Bojim se, da so te zadeve ne le neresni¢ne,
marvel tudi nespostljive. Delfine in §impanze je treba bolj spostovati, kot
to dopuséa vrstni egalitarizem. Spostovati naravo in biti vrstni egalitarist
sta razli¢ni stvari« (Schmidtz David, »Are All Species Equal?«, v: Journal of
Applied Philosophy 15/1, 1998).

Da bi bilo dojenje psa v duhu vrstno-egalitaristi¢ne ideologije vrhunska
mojstrovina, ji ne sme manjkati »raziskovanje moZznosti Zivljenja na ruevinah
neoliberalnega kapitalizmac, reakcija na »razli¢ne oblike radikalnega in
agresivnega populizmac in sporocilo, da »nas nasa zivalskost dela najbolj
¢loveske«. Tako dojilja razlozi svoje »hibridno zdruZevanje razli¢nih huma-
nisti¢nih in naravoslovnih podro¢ij« in pri¢akuje »regulacijo umetniskega
poklica na sistemski ravni, torej pridobitev pravic, ki bi nas v vseh Zivljenjskih
in delovnih obdobjih zas¢itile pred prekarnostjo in nam omogocile, da bi
se pocutili ljudje«. Presenetljiva zahteva za nekoga, ki se postavlja na stran
Drugega od ¢loveskega in proti kapitalizmu, potem pa od denarja in navadnih
¢lovegkih davkoplacéevalcev pri¢akuje, da ga vzdrzujejo in mu omogoéajo, da
se pocuti ¢lovek.

Kljub vsemu pa poskusata Levica in vladajoéa koalicija ponovno izigrati
ljudi, 3e zlasti upokojence, da bi se denar od njihovih zuljev stekal v mosnjo
njihovih pristasev, ki jih oni razglasajo za »kulturnike in umetnike«.
Pozornost preusmerjajo v krajo avtorskih pravic in intelektualne lastnine,
ker pobudniki uporabljajo pri zbiranju podpisov za referendum sliko, na
kateri Maja Smrekar doji psa. Kako se bo iztekel ta spopad za pravi¢ne in
dostojne pokojnine na eni strani in za astronomske pokojninske dodatke
»novi boréevski kasti« na drugi, ne vemo. Je pa ta poskus $e enega izigravanja
drZavljanov nesporno mocdan prispevek k rusenju »nevidnih institucij«, kot
zgodovinar in sociolog Pierre Rosanvallon oznacuje avtoriteto, zaupanje in
legitimnost. Te stvarnosti so institucije, ker proizvajajo to, kar je skupno, in
vpenjajo druzbene, politi¢ne in gospodarske odnose v dolgo ¢asovno obdobje;
nevidne pa so zato, ker jih ne dolo¢ajo ne pravila ne statuti in jih ni mogoce
izsiliti. Vzpostavlja jih samo kakovost odnosov med posamezniki ali med
posamezniki in organizacijami: veéja ko je kakovost odnosov, trdnejsa je
skupnost ali organizacija. Ce danes v svetu in Sloveniji tako kriplje, je ravno
zaradi izigravanja, ki je najboljsi recept za miniranje vsakrinih odnosov in
posledi¢no za epidemijo krivic, trpljenja in smrti.
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Ziva Kocman

Pesmi

Damelj

Kako natan¢ne roke ima ¢as.

Pripne te na vrhu glave in z nohtom, ploskim kot skalpel,

zareze tanko ¢rto od Cela po tilniku do roba podplat.

Olupi te kot pomaranco,

le da namesto citrusnega soka iz tebe polzi prod.

Tak, kot je na Kolpi v Damlju na tistem otoku,

ki v resnici ni otok, ampak le zaplata gradbenega materiala sredi reke,
na katerem je iz nanosov obalne erozije nehote vzniknila temno zelena $uma.
Ko sem komaj hodila po dveh nogah,

se mi je zdel imeniten in razsezen,

tisti skupek dreves je bil gosta dzungla

in komaj sem ¢akala, da mi bodo dovolili vanjo.

Zdaj, ko ze gledam v ogledalo za prematurnimi gubami,

je to otro$ko zanimanje za tisto, kar se skriva na otoku,

davno zatlaceno nekje med mojim levim plju¢nim krilom in rebri.
Le redko za¢utim, da me nekaj $¢ipa od znotraj,

in nikdar ne pomislim, da je morda to ta stari firbec.

Letos sem prvi¢ po dolgem ¢asu spet zasla na obalo

in pogled na otok je hitro razparal natan¢ne $ive otroske tandice.
Strmim vanj ez ograjo proti migrantom in voda sega Ze ez prod,
do korenin nagih, oskubljenih dreves.

Zemlja se sproti spira v tok reke ter jo barva rahlo rjavo

in jasno mi je, da ¢ez nekaj let ne bo niti sledu za otokom,

le 3e ideja majhne deklice s preveliko domisljijo.

Drznem si prebroditi kratko razdaljo —

ugasniti zelim nepojasnjivo tlenje v mojih pljucih,

a ko vidim zmeckane konzerve in rob¢cke,

nametane zig-zag med drevesi,

lahko le zatisnem o¢i.

Spomnim se §umenja jeza in brbotanja mlina,

vzklikov otrok in cvrenja sonénih Zarkov na potemneli koZi,

tiste vrbe, ki sem jo preplezala tiso¢ in enkrat —

zdaj je od nje ostal le $e Stor, ker je bila prestara

in jih je skrbelo, da se bo zvrnila v vodo.

Kje si, moj Damelj?

Prav ni¢ si nisva ve¢ podobna.
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8 ZIVA KOCMAN

Rja

na smetis¢u bri$e socialisti¢ne kulake z
vetrobranskih $ip rdece katrce.

Rjavi

morje vzhodnega sveta s krvjo
Phidiasovih kamnitih kipov

rjavi

z blatnimi solzami prst slovanskih dezel,
iz 7il oficirjev rastejo sterilni rejski psi.
Rjavi

teflonska ponev trad wife feministke,
tjavi

ozilje patriotskega oceta,

ki 26. aprila pljuva po fasisticnem parlamentu
rjavil

Rjavi! Tisocletje neizrecenih psovk,

rjavi

solidarnost zrnatih granitnih plos¢,
Zemlja, rjavi.

O poeziji Zive Kocman
V poeziji Zive Kocman ni le ¢as tisti, ki ima natané¢ne roke, kot lahko preberemo v prvem
verzu tokratnega izbora. Natan¢ne roke in pesnigki ritem ima predvsem avtorica, kar je v tako
zgo§ceni poeziji klju¢nega pomena.

Pesmi Zive Kocman delujejo na bral¢evo zvest po podobnem principu kot deluje TENS
terapija na misice. Pri tej ibek, a konstantni elektri¢ni tok vpliva na bole¢inske receptorje do
te mere, da jih prezasiti in tako ne zmorejo ve¢ procesirati bole¢inskih signalov, kar pripelje
do obcutka olajdanja bolecine. Pri¢ujo¢a poezija z zgo$¢enim, silnim in neprekinjenim tokom
podob, med katerim ne zmoremo niti vdihniti, zasiti mozganske povezave do te mere, da se za
nekaj trenutkov izklopi zmoZznost tvorjenja obic¢ajnih logi¢nih povezav. Ko se izklopi priu¢ena
racionalizacija o tem, kar naj bi bila poezija, se $ele zares odpre prostor za pesnisko misel, za
sestop onkraj, za prepustitev pesniskemu toku, ki nas odnese v svet druga¢nih zakonitosti.

Empatija, ki jo zbudi ta poezija, ni nau¢ena, ni utemeljena na nekih vsiljenih, ali ¢e hocete
bolj blago, priu¢enih vrednotah, ampak izvira iz najbolj ¢loveskega dela nas samih - tistega, ki
sega $e v »predracionalni« ¢as, preden nas je racionalno vkopalo na (najmanj) dva pola, ki zna-
ta vsak zase popolnoma racionalno utemeljiti medsebojna razhajanja.
Poezija ne prenese razhajanj in v tem smislu je poezija Zive Kocman
pravo poeti¢no doZivetje.

O avtorici

Ziva Kocman (Maribor) Zivi v Ljubljani in zaklju¢uje $olanje na gim-
naziji Vi¢. Njene sanje so $tudirati biotehnologijo v Spaniji. S pisanjem
se ukvarja ze od vrtca.

Z | 2025 stevilka 2
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Petra Korsic

O¢i na pladnju

otrokom v vojnah
(da bi odlocevalci spregledali)

O¢i na pladnju I

sredi polja ¢érna sonénica —
njene o¢i so medene
v popku turkiz

glava mesnata in sredica
lepljiva skozi rumene
listi¢e gre veter

son¢nica obrada glavo
za soncem: ¢rna
semena padajo

napolnjujejo prostor
spodnasajo korak
krivijo tla

O¢i na pladnju II

¢rna semena bozati
med prsti prebirati vlazna
dovolj sluzasta sipati v vr¢

riti po Spicasti travi
loviti roso v porcelan
dodajati gutacijske kapljice

ne biti Siroko plitki ne biti le globoko ozki

biti globoko $iroki in biti $iroko
globoki biti vse-biti

7 | 2025 - stevilka 2
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O¢i na pladnju III

sredi polja tempelj —

po vsebini klju¢ar preceni

kdo gre kam

prvi pravijo:
nimamo vrcka s solzami
ne lovimo jih za dokaz

omodprile in omedile so se

v o¢i nasih otrok

drugi pravijo:

nimamo skledic s semeni

kristal¢ki na travi

kapljice na konicah listov -

¢rna semena so vzklila

kam?

brez maske in dihalne cevi

segati globoko vsi
spodaj — tja se pogrezati:
lizati turkiz?

PETRA KORSIC

0Oc¢i na pladnju IV

okameneti drug drugemu spodaj
v objemu hoditi po isti poti:
v isto smer podobno hitro

z notnega Crtovja praprotna
semena odnasa veter
nezno iz flavte melodije

se slisi race?

gagajo
labodji spev?

drsijo delfini skozi
umirjeno vetrovno
vejevje v prostost

obmolknjena strast zamrznjen

poteg roke teptaje trepeta (n)je
brezlasja in brezprostorja (ni?)

Z | 2025 stevilka 2



Oc¢i na pladnju V

od razbeljenih tal se dviga
soparen zrak pestovati
tople dlani druga v drugi

pritajeno razteza elastika
ko ne zdrzi zahrbtno udari
sirena je zvok pristana

utezi v stenski uri zanihajo
koruzni storZ se drobi:
ZYNo na zrno

padajo rumena zrnca
pes podi kokosi
po dvori§cu

OCINA PLADNJU

Oc¢i na pladnju VI

odmeva Storkljanje
po kamniti ulici
kdor ni odsel

ga je treba odgnati
zapu$cen oder mora
postati prazen

kamen leti
iz frace in -
ptic oblezi

razbito: blebetanje
prerivanje zaviranje
rokovanje zadusljivost

plitko dihanje ...

zlizano se vlece
slina - stekl(ov)ina?

Z.| 2025 - stevilka 2
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12 PETRA KORSIC

O¢i na pladnju VII

mivko mesati z vodo
med dlanmi oblikovati
pesScene ptice

gnezdijo v mrtvih? ptice
betonske polnijo praznine?
koga opominjajo - (na) strelce?

zbledele rentgenske
slike scefrane
neme §trlijo

iz zrugene hige
Lucija nebeskaje moli
na pladnju o¢i

v gnezdu se iz bub
pocasi izlegajo
nebogljeni metulji

L WAE A nll ] ‘ | | PetraKorsiéje pesnica, esejistkain kriti¢arka. Ze etrt stoletja promovira

) - | poezijoskritiko, eseji,vreﬁeksivnimipogovori. Bilajekriticarkanapodroéju
~ umetnosti na Radiu Student (1999-2008), avtorica oddaje Rimo v eter —
rimo v veter (400 edicij), 20 let je redigirala Briski ¢asnik. 20 let je bila ak-
tivna pri LUD Literatura, kjer je delovala kot ¢lanica urednistva revije Li-
teratura (2004-2013), sourednica in lektorica zbirke Prisleki (2007-2013),
15 let je vodila Literaturo v zivo (2005-2019; okoli 800 dogodkov). Bila
je moderatorka (2005-2014) in selektorica (2006) festivala Pranger, v
upravnem odboru Drustva slovenskih literarnih kritikov (2008-2020) ter
predsednica zirije za nagrado mira SC PEN (2019-2021). Kritike piSe in
objavlja od leta 1997, zadnja leta tudi metakritiko, in sodeluje na kritigkih

Foto: Mladika simpozijih. Uredila in lektorirala je ve¢ knjig.

Je avtorica ve¢ mese¢nih ciklov: Na pesniskem tandemu, Prevod na oknu, Nova knjiga skozi kritiko
... Od leta 2013 razvija avtorski sinergijski cikel AD HOC, ki povezuje poezijo, glasbo in likovno
umetnost. Je avtorica petih pesnigkih zbirk: Furlanka je dvignila krilo, Bog z mano, Moja zrnka (v
§tirje kvarti - Furlan, Bol¢ina, Gruden, Korsic), Ciprese, Zlato jajce. Njene pesmi so umescene v u¢be-
nik za sloveni¢ino, znanstveno monografijo, zbornike in izbore ter v skladbe skladateljev Ingrid
Matus in Tomaza Sveteta (izvedbe doma in v tujini: Estonija, Avstrija, Italija) ter v interpretacije
glasbenikov, mdr. Zlatka Kau¢i¢a. Zadnji projekti so ve¢medijski predstavi Naseli me, znova — po-
ezija Petre Korsic v prostoru glasbe Ingrid Macus, Ciprese z Ladom Jakso ter Zlata zrnka — pesnisko-
-glasbena upodobitev Zlatega jajca z violinistko Nino Pecar in kvarta Moja zrnka iz knjige Stirje
kvarti. Veckrat je bila nominirana, prejela je Lirikonfestov zlat 2016, priznanje za nagrajeno pesem
Slavisti¢nega drustva DBK, leta 2024 je prejela Stritarjevo nagrado Drustva slovenskih pisateljev
za kritistvo, njena zbirka Mirijada srca je bila nominirana za nagrado svetlobnica 2024, 2025 pa je
za cikel Votivne slike prejela prvo nagrado Mladike za poezijo.

Z | 2025 stevilka 2
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Karmen Petric

Smrt v rezidenci

Odlomek romana

PRVI KROG

Primer Draga $e vedno obdajajo brezbesedne sivine, ki jih zna interpretirati
pescica. Obi¢ajno gre za izurjene opazovalce. Nekateri pa imajo zanje naravni
¢ut. In to si ti. Zato bo tvoj danes popolnoma drugacen. Slisal bos krike. Ti so
zgolj trenutek, ki ga lahko razume slehernik. So visek strahu, ki zapus¢a telo.
Ventil pa¢. In eden izmed njih se je pravkar vdal. Danes, v petek, 19. decembra
2025. Minuto do osme zjutraj, ko so se zatresle $ipe zacasne pisateljske rezi-
dence na Kukavi¢ji 5. Ni mi treba re¢i, da pojdi tja. Preostal ti je, torej, zdaj.

*

Odmev jenapolnil prostor, potoval dalje. Odneslo gaje vIuft, navzgor, skozi$pranje
zra¢nika na drug konec gradu. Prva ga je zaslisala oskrbnica in $la preverit, kaj
se je zgodilo. Odkritje jo je s sklonjeno glavo pognalo v tek po stopnis¢u. Hitela je
¢ez obrambni hodnik. V grlu se ji je na poti do stacionarnega telefona dvigovala
turgka kava. Opotekla se je v knjiZznico, naslonila na police. Zajela je zrak in na-
daljevala skozi poro¢no dvorano do Rozamundine sobane, svoje pisarne. Ko je
odlozila slusalko stacionarca, je ti§ino ponovno razparalo oddaljeno vre$canje.
Strah se je zgostil v ozra¢ju. Napenjal misice, ji ozil Zile, rezal uesa. Njen ventil je
bil drugacen. Vsebino Zelodca je naposled izpraznila v pisarniskem kosu.

Ko se je zbrala, je poklicala na sto trinajst, da so v gradu nasli truplo.
Dispecer operativno-komunikacijskega centra je takoj obvestil policijo. Po
velikolagki pokrajini se je v intervalih razlegla sirena. Na ¢elu je vozil sam
nacelnik z novo, visokozmogljivo pridobitvijo policijske postaje Ribnica, za
njim pa — z nekaj varnostne razdalje — $e deZzurna policista v starem patrulj-
nem vozilu. Avtomobila je komaj dohiteval reilec. Domacéini so z za¢udenjem
obracali glave za nenavadno kolono in radovednezZi so se zacleli spraSevati,
kaj se dogaja. Karavana ni parkirala ob Zadruznem domu, kjer si je nekaj de-
lavcev grelo prste ob jutranjih skodelicah. Ne, pridrsali so po ledenem asfaltu
prav do zahodnega trakta gradu. Tam jih je pri¢akala napol prezebla Cvetana
Ribi¢, oskrbnica.

Redkobesedna jih je pospremila na zasneZeno grajsko dvorisce. Od viso-
kega vhoda so po klan¢ini grajskega trga korakali v smeri bastije. Stopala je
naglo, Cvetana. Vmes je mrmrala, da je grad poln gostov. Snezi¢ in pesek sta
gkrtala pod njenimi §kornji, pogled je upirala v tla.

Ustavila se je nenadno. »Tam,« je pokazala s prstom na jugozahodno stran.
Prisleki so se razgledali vzdolZ prenovljenega krila gradu. S tablo in pus¢icami
je bil oznacen vhod v sobo s spominki in v gostinski lokal. Ob gostié¢u je stala
lesena terasa, nad katero se je pela s snegom obteZena pergola.

7 | 2025 - stevilka 2
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»Lahko bolj natan¢no poveste, kam naj gremo?« je vprasal resevalec.

»Skozi sobo s spominki, pa po hodniku desno, do vecejev. Ko pridete do
zenskega, se spustite $e nekaj stopnic nizje. V moskem je,« je rekla s stekleni-
mi o¢imi in si prekrila usta. Spet se ji je dvigovalo.

»Grem jaz« je odlo¢il reSevalec in partnerka mu je podala nahrbtnik. Med
potjo si je Ze natikal pregledne rokavice. Medtem ko je reSevalka pomagala
slabotni oskrbnici, sta patruljna policista po hitrem postopku zaclela z nujnimi
ukrepi. Prvi je el z reSevalcem, drugi pa v patruljno vozilo po policijski trak.
Klju¢nega pomena je bilo zavarovati kraj in prepreciti dostop nepoklicanim ose-
bam. V nekaj minutah je redevalec, z besedami, da ni pulza, poklical v stranisce e
nacelnika. Ta je izginil v notranjost gradu. Ko sta se na grajskem dvoris¢u pojavila
ponovno oba, redevalec in nacelnik, se je slednji obrnil k policistu, ki je drzal trak.

»Samo zavarujemo in pustimo na miru, razumes?«

»Peter ostane ob truplu? Bom potegnil.«

»Ja, ampak samo pred vhodom za mogko strani§¢e. Pa natakni si prevleke
za Cevlje.«

Policist je prikimal in sledil navodilom.

»Nimamo drugih vecejev tu, prosim, dajte samo pred moskim, ja. Stane,
mrtev je, kajne?« je vprasala oskrbnica. Tresla se je.

»Cvetana, vrag je vzel $alo,« je nagubal ¢elo nacelnik, stopil nekaj metrov
vstran in si prislonil mobilnik k usesu. Tudi njegove kite so se napele, vratne
misice skréile. Moral je poro¢ati na sto trinajst.

»Plava §¢uka dvesto petnajst tu. Ob meni sta prisotna tudi policista iz
patrulje Plava $¢uka dvesto dvajset. Poro¢am. Na kraju je bila ugotovljena
sumljiva smrt. Smrt osebe je potrdil re§evalec nujne medicinske pomo¢i. Gre
za ob¢utljivo zadevo, pokojni je identificiran kot pisatelj Vatroslav Lazarevié.
Kraj je zavarovan. V gradu je prisotnih ve¢ oseb. Prosim za prihod krimina-
listicnega tehnika za ogled in kriminalista, ki bo vodil ogled kraja dejanja.«

Resevalca sta pospremila Cvetano v notranjost. Njen obraz je bil bolehne
barve. Hotela je v Vitesko dvorano. Tam so se Ze zbirali gosti in usluzbenci
gradu. Po opravljenem klicu je na¢elnik pozval kolega, naj zapreta vrata graj-
skega obzidja. Dokler ne bodo dobili uradnega dovoljenja, ne sme nih¢e od tu.

*

Uro kasneje je na grajski domofon pritisnil ¢okat prst in ostal spojen z gumbom
dlje, kot bi bilo treba. Procelje je bilo kamnito, z visokimi obokanimi vrati. Ob
njih je visela srebrna tablica z napisom Kulturni spomenik. »Fajn, $e to,« je prhnil v
¢rn pladc zavit moski. Snezinke so se oprijemale njegovih temnih las. Ob skrtanju
vrat je pospravil roki v Zep. Bil je neprespan, slabe volje. Njegovemu najmlajsemu
sinu so zaceli rasti prvi zobje. Vedel je, da bo obdobje minilo. Ne nazadnje je bil to
njegov peti otrok. Pa vendar, po petdesetem je vedno teZje prenasal pomanjkanje
spanca. Zjutraj ni nasel ujemajocih se nogavic. Desna, veliko tanj$a in krajsa kot
leva, ga je Zivcirala. Cutil je, da se mu bo zdaj zdaj zarolala preko pete in bo napol
bos stopal v gojzarju naokoli. Tako pat je, ko ni ¢asa, da bi z Zeno pospravila in
razvrstila vse kupe perila. V hisi je vladal kaos, ampak to je bil njegov kaos, ki ga
je imel rad. V sluzbo je kljub vsemu prigel pred¢asno, spil kavo, prebral tri mejle
in dva esemesa. Odpisal ni. Zadremal je v pisarni. Zbudil ga je Sele klic. Ko je
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s podo¢njaki do kolen stal in ¢akal pred vhodom, so se njegova ramena boleée
napela. Kriz si je ze zdavnaj nalomil v vseh nemogocih polozajih, v katerih je
poskusal nadoknaditi izgubljene no¢i. Bliskavica ga je zdramila. Zenska ob njem
je fotografirala zunanjost objekta z okolico. Globok izdih se mu je izvil v leden
zrak in za hipec mu je bela meglica zaplesala nad glavo.

seksualne delikte, Uprava kriminalisti¢ne policije, Generalne policijske upra-
ve. Klicali ste,« je rekel in besede so mu sproti zmrzovale. Drobna rjavolaska
v civilu, z velikim kov¢kom in zrcalnorefleksnim fotoaparatom, je stala ob
njegovem boku.

»Kriminalisti¢na tehnica Brina Stenin,« se je predstavila mogkemu, ki je
odprl vrata.

»Stane Jaln, nacelnik policijske postaje Ribnica.«

»Porocajte.«

»Pet minut ¢ez osmo smo dobili klic, na kraj smo prisli v dvaindvajsetih
minutah. Truplo je prijavila oskrbnica gradu, Cvetana Ribi¢. Prva naj bi ga
nasla gospa Kavka, gostja. Smrt osebe je potrdil resevalec nujne medicinske
pomoc¢i. Utrip velike vratne arterije ni zaznaven. Prsni ko§ in trebusna stena
sta povsem negibna. Po besedah oskrbnice naj bi bil ¢lovek hudo plave barve,
e preden nas je poklicala. Kraj je zdaj zavarovan. V gradu je sicer prisotnih
vel oseb, ki so bivale tu Ze tri dni. Zbiramo jih v Viteski dvorani. Pokojnega
moskega je gospa Ribi¢ identificirala kot Vatroslava Lazarevica. Vsi, ki so bili
ali bilahko bili v stiku s pokojnikom, so $e prisotni. Tudi re§evalca.«

»Je Se kdo zivljenjsko ogrozen?«

»Brez indicev,« izdahne Jaln.

Poleg kriminalistovega terenca se je parkiralo novo vozilo. Vsi so slisali
zateg rocne zavore.

»Sodni izvedenec je tu,« je rekla Stenin. Ko se je plesasti sod¢ek privalil iz
avtomobila, mu je Topori$i¢ pomahal, naj pohiti. Seveda so morali poslati tudi
sodnega izvedenca, ko pa gre za smrt slavnega, je pomislil kriminalist. »Gre-
mo kar takoj na stati¢ni ogled kraja dejanja, vimes pa nam poveste e kaj ved.«

»Bober,« je prisopihal in visoko vzdignil akreditacijo: »Sodna medicina.«

»Bohdej,« mu je odvrnil Jaln.

Toporisic se je med hojo obrnil k svoji sodelavki. »Stenin, bo vzela najprej vzor-
cere$evalcema, dajih imamo za izlo¢itev, potem pa se nam pridruzi$ na kraju najd-
be? Nocem ju zadrzevati dlje, kot je potrebno. Ko dobis, kar rabimo, lahko gresta.«

»Usmerite me,« je kriminalisti¢na tehnica pogledala nacelnika, ki jo je
poslal proti Viteski dvorani.

»Ne morete zgre§iti. Boste pa $li mimo zavarovanega kraja, tako da se kas-
neje vrnete po isti poti.«

Ko so moski ostali sami, je Topori$i¢ nadaljeval: »Torej, truplo?«

»Ja,« je kimal nac¢elnik in obema podal zvitek plasti¢nih prevlek za cevlje.
»Ga poznate?«

»Kar dobro, ja,« mu je pritrdil kriminalist.

»Ne morem verjeti, da je pisatelj in scenarist kriminalk umrl ravno na na-
$em grajskem strani$c¢u,« je pripomnil Jaln.

»Ne poznam ga samo zato, ker je bil slaven.«

Z.| 2025 - stevilka 2
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16 KARMEN PETRIC

»Kako to mislite?«

»Eh, to je bilo Se pred vasim ¢asom sluzbovanja, verjetno. Pred sedem-
najstimi leti sem preiskoval e en primer, povezan z njim. Takrat je izginila
njegova héi.«

Bober je samo sopihal poleg. Jaln pa je bil bolj radovedne sorte. »Ste jo
nasli%«

»Ne. Ampak zdaj smo tu. Preiskujemo ta primer, kar nadaljujte.«

Nacelnik je pogledal $e Bobra, ¢e bo morda on kaj vprasal Toporisi¢a. Ker
se to ni zgodilo, je globoko zajel zrak in znizal pogled. »Torej, gospod Lazarevi¢
je zadnje tri dni vodil delavnico pisanja kriminalk in detektivk, glede na izjavo
gospe Ribi¢. Na gradu je trenutno devet civilistov, eno truplo, dva resevalca,
dva patruljna policista in jaz.«

»Bomo vse popisali in vzor¢ili.«

»Cez sobo s spominki moramo,« je pripomnil na¢elnik, da ne bi odsel To-
porisi¢ predale¢. Za Bobra ni imel te bojazni. On je stopal po njunih stopinjah.
Si obrisal gojzarje v predpraznik in si, tako kot nacelnik, nataknil zas¢ito za
evlje. Ko je Toporisi¢ prestopil prag, se je ozrl po prostoru. »Zakaj se imenuje
soba s spominki, ¢e v njej ni nicesar drugega kot sprejemni pult, ra¢unalnik
in,« sklonil se je nalakirano povrsino in pobral papir, »nemske brosure gradu?«

»Niste sligali? Se v ¢asopisu je bilo. Drzava ga je lanskega avgusta vzela
nazaj. Prej$nji najemniki so morali pobrati vse, kar se ni drzalo zidov ali tal.
Nekaj artefaktov mlajse zgodovine so pustili ali pozabili. Te hrani Cvetana v
svoji pisarni. Potem je drZava grad preuredila. Zdaj ga sem ter tja uporabljajo za
kulturne dejavnosti. Na¢eloma pa je Ze $estnajsti mesec zaprt za §ir§o javnost.«
imenovali tudi sobana, je bila svetla, sveze belo prepleskana. Naredil je nekaj
korakov. Tla so bila zlod¢ena, v zraku je plaval vonj po cimetu. Ob vratih je
stalo plasti¢no drevesce, okraseno z lu¢kami, posu$enimi limoninimi krhlji
in cimetovimi pal¢kami. Od tod vonj, je sklenil Toporisi¢ in razmisljal dalje.
»Torej sta truplo nasli dve Zenski, v toaletnih prostorih.«

»Ja. No, tehni¢no ga je prva nasla gospa Kavka.«

»Na zenskem strani§cu?«

»Ne, na moskem,« je zmedeno odvrnil nacelnik. Popraskal se je po plesi.
Naposled se mu je le posvetilo. »Kaj pa je Kavka po¢ela na moskem sekretu?«

»To bomo ugotovili,« je privihal nos kriminalist. »Usmerjajte nas, izgublja-
mo ¢as.«

(Odlomek iz romana Smrt v rezidenci (Cankarjeva zalozba, 2025) je objavljen z
dovoljenjem zaloznika.)

O avtorici

Karmen Petric (1993) je pisateljica, delovna terapevtka ter ambasa-
dorka knjige in branja. Leta 2023 je bila finalistka Festivala mlade
literature Urska. Pise predvsem Zanrsko prozo. Njen prvenec Prste
stran (2024) je otvoril novo zbirko Razmerja Cankarjeve zaloZzbe.
Smrt v rezidenci je njen drugi roman.
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Anja Mugerli
Dvom, zZlahten del pisanja?

zaletku marca je iz8el nov roman ene mojih najljubsih pisa-

teljic, Chimamande Ngozi Adichie. Nisem ga sicer $e uspela

prebrati, a ker sem navdu$ena nad njenimi knjigami - o nje-

nih Zenskih likih sem v sklopu $tudija kreativno pisanje na

Fakulteti za humanisti¢ne §tudije Univerze na Primorskem
tudi napisala magistrsko delo —, nimam nobenega dvoma o tem, da me bo
tudi z romanom Dream count osvojila. V mi-
nulih tednih so socialna omrezja preplavile
njene fotografije in videi, in ¢eprav ti seveda
sestavljajo obvezni del promocije ob izidu,
jih je tezko dojemati (samo) kot del marke-
tinga. Njene besede namre¢ zvenijo tako kot
njene knjige: pristno in prizemljeno, brez
pretencioznosti ter s pretanjenim ocesom
za opazovanje in sposobnostjo, da videno
pretvori v jezik, ne da bi se vmes karkoli
izgubilo. Tako si Zelim tudi sama pisati, sem
si mislila, ko sem bila §e $tudentka kreativ-
nega pisanja, pred izidom svoje prve knjige
Zeleni fotelj. Od takrat je minilo desetletje in
izslo je pet mojih knjig. Ko me ljudje kdaj o
tem povpradajo in nato po tihem racunajo,
v kolikem ¢&asu so te knjige iz3le, se obi¢ajno
vsi odzovejo podobno, ¢e$ da pet knjig v tako
kratkem ¢asu ni kar tako, in vsaj takrat se moram strinjati z njimi. A kvan-
titeta ni bila nikoli moja prioriteta, dale¢ od tega, saj kakovosti ustvarjanja
ne moremo meriti v §tevilkah. Po desetih letih od izida moje prve knjige
je morda napo¢il ¢as, da se vpradam, ali sem ostala zvesta svoji zelji, kako
hocem pisati.

V minulih desetih letih so bile moje knjige nominirane za nagrade, dve
sem tudi prejela, ena izmed knjig je bila Ze veckrat prevedena, druga se pre-
vaja, pogosto sem se udelezevala mednarodnih literarnih festivalov in sej-
mov, predstavljala svoje knjige tako doma kot v tujini, sem ter tja odpotovala
v kaksno literarno rezidenco in spoznavala druge evropske avtorje, in ¢e bi
lahko izpostavila eno stalnico, ki se je kot rdeéa nit vila skozi ta ¢as, je to
pisanje, ob njem pa zvesti spremljevalec: dvom. Dvom v to, ali je tekst, ki ga
piem, res vreden, da ga ljudje (pre)berejo, v to, ali sem podobe, ki so bivale v
meni, na pravi nadin prelila v jezik, v to, ali bom knjigo sploh kdaj kon¢ala ...
in v¢asih tudi dvom v samo pisanje. Knjiga, ki je bila $e najbolj oddaljena od
njega, je bila — kako ironi¢no — moja prva, saj sem bila med pisanjem neob-
remenjena, pozneje pa z rahlim obéutkom evforije osredotocena le na to, da

Foto: Mariia Bortiakova
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mi bodo knjigo objavili, ne da bi razmisljala o tem, kaj se bo z njo dogajalo,
deloma zaradi neizkusenosti, deloma pa zato, ker so bila moja pri¢akovanja
tedaj precej nizka. Sele pozneje sem spoznala, da se pri¢akovanja vecajo v
skladu s tem, v kolik$ni meri je tvoja knjiga opaZena in kako ji na knjiznem
trgu »uspe«.

Hkrati s pri¢akovanji pa je kot kaksno presihajoce jezero vznikal tudi
dvom, obicajno takrat, ko je nastopil ¢as za novo knjigo, veckrat je vztrajal
tudi med pisanjem, mi cefral Zivce in za dolocen ¢as odvzel sposobnost pisa-
nja, potem k sre¢i usahnil, a ponovno pridrl na dan, ko je knjiga iz$la in ko
sem, ¢eprav sem navzven delovala $e tako brezskrbno, z zadrzanim dihom
pri¢akovala prve odzive. To se je ponavljalo, kot bi bila ujeta v nek vnaprej
predpisan scenarij, in ta dvom sem vsaki¢ ¢utila kot omejujoé¢, saj se mi je
zdelo, da mi krade nepotrebno energijo in navsezadnje tudi ¢as, ki bi ga lahko
porabila veliko bolj ustvarjalno. O dvomu sem se pogovarjala tudi z drugimi,
ki pisejo ali ustvarjajo na drugih poljih umetnosti, in seveda odkrila, da se
zdale¢ nisem osamljen primer, kar je morda malo v tolazbo, ne pa pretirano
v pomoc.

Naj se na tem mestu vrnem k zgoraj omenjeni Chimamandi Ngozi Adichie
in ob tem tudi razjasnim, zakaj sem ta zapis sploh zacela z njo. Pred kratkim
sem poslusala njen intervju, v katerem je dejala, da po njenem mnenju ne
more$ ustvariti ni¢ vrednega, ne da bi vase zaupal in hkrati tudi dvomil.
Menim, da je s tem hotela re¢i, da potrebujemo ravnotezje, tisto temeljno,
kar izginja iz tega sveta. O teh besedah sem veliko razmisljala in postopno
tudi spoznala, da sem zaradi dvoma svoje tekste med pisanjem velikokrat
spremenila, v¢asih celo kaksnega opustila, zgodilo pa se je tudi, da sem knji-
go zaclela pisati znova. Ceprav je bilo to zame takrat zelo tezko, lahko danes
vidim, da sem se ve¢inoma pravilno odlo¢ila. Moja Pri¢akovanja ne bi bila
taksna, kot so, brez dvoma - pravzaprav je bil ta pri pisanju tako moéno pri-
soten, da sem ga kot eno klju¢nih silnic, ki usmerjajo protagonistko, vkljucila
v samo zgodbo.

Ce se zdaj vrnem k vpradanju, ki sem si ga zastavila na zacetku: sem
torej ostala zvesta svoji Zelji oziroma zaobljubi, kako Zelim pisati, ali pa
sem se v minulih letih bolj, kot bi bilo treba, ukvarjala z dvomom? Morda
pa je to dvoje nelo¢ljivo povezano in ima Chimamanda Ngozi Adichie prav:
dvom nam pomaga, da nekaj naredimo bolje, kot bi, ¢e bi bili Ze od vsega za-
Cetka stoodstotno gotovi vase, prisili nas, da znova in znova i§¢emo boljsi
nacin, kako tisto, kar nosimo s sabo v zelo abstraktni obliki, preoblikujemo
v konkreten jezik. In ¢e se mi je kdaj zdelo, da se je dvom ob mojem pisanju
kot nekaksen vsiljivec pojavil §ele pozneje in se v nasprotju s pricakovanji
z vsako izmed knjig ni manjsal, kar je bilo oziroma je frustrirajoce, moram
zdaj priznati svojo zmoto. Dejstvo je namreé, da sem zaradi njega sploh
zalela pisati — dvom je bil gonilo vsega. Navkljub temu pa je $e vedno zoprn,
vzbuja obclutek, da zavira, namesto da bi spodbujal, in iskreno mislim, da
se nanj ne bom nikoli navadila. A morda je v tem tudi smisel.
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Roman Gasperin

Mirko Kundi¢, clovek,
ki ni Zivel v tyjini,
ampak je tam samo umrl

ama mi ni nikoli pripovedovala o po-
sesti svojega starega ocleta, vozarja,
trgovca in lesnega manipulanta, niti
o gozdni parceli, ki je bila njena last,
niti o nacionalizaciji in pripetljajih po
vojni. Enostavno ni hotela obremenjevati mladega fanta
z morebitnim sovrastvom in hrepenenjem po izgublje-
nem. Vse to sem izvedel ele, ko so se v ¢asopisih pojavile
prve vesti o denacionalizaciji. Mama je dobila nazaj svoj
gozd na Dovjem in del gozda s pasnikom v Karavankah
pod Dovsko babo in Belo peéjo. Tu je §e pred vojno stala
visoka, lepa, s kamenjem zidana sirarna z letnico 1884,
po denacionalizaciji pa le Se podrtija. Neke nedelje smo
se odpravili najprej k masi v Mojstrano, kjer je Zupnik Urbanija veselo oznanil,
da je izSel ponatis prve knjige Triglavskih pravljic Mirka Kun¢i¢a. Knjigo smo
kupili in v travi pred rusevino sem otrokom bral o pastircku Gregcu, ki je Sel s
stricem Rodarjem in tropom ovac prav to pot kot mi. Mimo Mlince, kjer je vihtel
sabljico Pus¢avnik Sabljica, mimo Zmajevega zoba do Zrnovega rovta, kjer sta v
ko¢i najprej zakurila. Po telesu so se mi zaceli poditi mravljinci, spreletaval nas je
skrivnostni nemir, spogledali smo se in zavpili: »Saj to je nada koéal« Lezali smo
pred njo, gledali zdaj v knjigo, zdaj v od zoba ¢asa naceto koo in mrzli¢no brali
naprej. Le kdo je ta pisatelj Mirko Kunti¢, ki je neko¢ pred nami hodil tod in pisal
Triglavske pravljice in zgodbo prve knjige postavil prav v naso koco, mi je hodilo po
glavi. Kako, da $e nikoli nisem slisal zanj? Pa sem ucitelj slovens¢ine, v Lescah.

In prav v Lescah se je 12. decembra 1899 rodil Mirko. O¢ce, po rodu iz Moj-
strane, je bil Zelezniski nadpreglednik in je sluzboval po raznih krajih nekda-
nje Avstrije, tako tudi v Lescah. Ze v mladih letih je Mirka Zivljenje usodno
zaznamovalo. Pri devetih letih mu je umrla mama, oceta skoraj ni poznal.
Morda je bil prav zato v Zivljenju redkobeseden, svoja ¢ustva je raje prelival
v verze in jih izpovedoval v pesmih in pripovedih. Ze takrat je precej pisal,
objavljal pa zaradi pomanjkanja samozaupanja ni. Mladost je prezivljal najveé
na Dovjem, ob vznozju triglavskega pogorja, kjer je torej ze od mladega Zivel
v svetu triglavskega bajeslovja. Od leta 1920 je objavljal svoje pesmi v vseh
slovenskih revijah, zac¢ensi pri Ljubljanskem zvonu — tako je vstopil v literarno
javnost. Iz pesnika resnih Zivljenjskih problemov se je vedno bolj razvijal v
pesnika za mladino in kmalu dobil sloves enega najboljsih in najplodovitejsih

Slika je v lasti OS5 F. S. FinZgarja Lesce in visi v stalni likovni galeriji v 3oli.

JozZe Bartolj, portret Mirka Kuncica; avtor fotografije: Joze Bartol].
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Idili¢na planinska pokrajina, navdih za Kunciceve Triglavske pravljice. Foto: osebni arhiv avtorja.

slovenskih mladinskih pesnikov. Kmalu so zacele izhajati knjige mladinskih
pesmi in dramskih prizorov, pa pripovedna dela iz Kunci¢evega bajeslovnega
bogastva triglavskega pogorja, ki je od tedaj postalo eno najvi§jih in naj-
uspesnejsih ustvarjalnih nagibov. Tik pred koncem druge svetovne vojne so v
Narodnem gledali$¢u v Ljubljani uprizorili njegovo igro Triglavska roza.

Urednistvo Slovenca je kmalu spoznalo vrednost Kunéi¢evega mladinskega
pisanja in ga poklicalo za urednika priljubljene nedeljske priloge Mladi Slove-
nec, kjer je objavljal svoja dela, mladim nadobudneZem pa odgovarjal na pisma
kot Kotickov stricek, Strickov koti¢ek, ded Drobnogled ali Pozgan¢kov ocka.
Za tiso¢ strani se je nabralo gradiva. Osemnajst slovenskih skladateljev je
uglasbilo 50 njegovih pesmi. Pisanje pozno v no¢ in neredno Zivljenje sta bila
vzrok, da se je s svojo mlado druZino preselil na Dovje, v prelepo alpsko okolje,
kjer je dobil navdih za svoje najlepse stvaritve. Se vedno je pisal za Slovenca,
hkrati pa zbiral gradivo za Triglavske pravljice.

Mirku Kunéi¢u med vojno ni bilo lahko. Odpovedali so mu sluzbo pri Slo-
vencu. Nemci so ga imeli na spisku »naprednih Slovencev«. Z druZino se je za-
tekel v Ljubljano in pozneje v Sti¢no, kjer je dozivel uboje. S svojim prirojenim
¢asnikarskim poklicem je posiljal Slovencu in Slovenskemu domu porocila o boju
vaskih strazarjev s partizaniin bi¢al grozodejstva komunisti¢nih terencev. Po-
sledi¢no je moral bezati iz Sti¢ne, konec vojne je do¢akal kot tiskovni referent
na ljubljanski ob¢ini. In potem je prisel peti maj 1945, konec vojne in zacetek
zalostne poti za mnoge Slovence. Pisatelj, ki je bil vedno in povsod zavezan
sebi, svojemu delu, resnici in slovenskemu jeziku, je videl, kako hude krivice so
bile storjene nedolznim ljudem; ubili so njegovega najbliZjega prijatelja, zbal se
je zase in za Zivljenje svoje druzine. Prek Beljaka so odsli v begunsko taborisée
na Korogkem, potem v Italijo in nato 1947 v daljni Buenos Aires. Najstarejsa
héi Marjanca pa je ostala pri stari mami v Braslovéah, ker ju zaradi razmer
starsa nikakor nista mogla dobiti k sebi v Ljubljano. Vse Zivljenje so ostali loce-
ni, Marjanca v Sloveniji, starsi, bratje in sestre v Argentini. Pisali so si pisma,
se klicali po telefonu, snemali kasete in hrepeneli.
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Kako hudo je bilo pesniku, nevajenemu fizi¢nega dela, opravljati najtezja in
najslabsa dela v argentinski pampi, ne ve nihée. Mnogo gorja in svojih ob¢utij
je zapisal v pesmih, v katerih neustavljivo hrepeni po domaci dezeli, slovenski
besedi, domacih ljudeh. Pozneje, ko je dobil sluzbo vratarja v nekem podjetju,
je imel tudi ve¢ ¢asa za pisanje. Neumorno je pisal in se razdajal.

Pred drugo svetovno vojno je Mirko Kunci¢ objavljal kar v $tiridesetih razli¢nih
revijah za mladino (Vrtec, Angelcek, Zvonclek, Nasrod ...), izdal je ve¢ knjig z mladin-
sko poezijo (Za Zidano voljo, Mlada njiva, Matjazek, Pisani vrtiljak), prozo (Najdencek
Jokec, Pticek z dvema kljunckoma, Za zidano voljo, Nebeska lestvica, Tincek in Bincek
med ljudozrci, kasneje Tincek in Toncek, Cmokec Poskokec, Dogodivsc¢ine v pragozdu,
Triglavske pravljice - tri knjige, Od pastircka do skofa, Najlepsa je mladost) in prevoda
Ericha Kestnerja — Pikica in Toncek in Emil in detektivi. Izhajali so njegovi dramski
prizori (Zivi in mrtvi materi, Cilka in njena pun¢ka, Mali uporniki, Razvijmo prapor) in
osrednje Kunci¢evo mladinsko dramsko delo, igra s petjem v $tirih dejanjih Trigla-
vska roza. Napisal je e opereto Ali je kaj trden most? in enodejanko Mirko in abeceda.

Mirko Kuncic z otroki Matjazem, Alenko, Janezom, Andrejem, Gregorjem in Polonco. Foto: osebni
arhiv gospe Marjance LeSer.

Posebno mesto v njegovi ustvarjalnosti ima argentinsko-slovenska fantas-
ti¢na pripoved Gorjancev Pavlek, ki jo je napisal v Argentini.

Kunti¢eva zena Tilka je po letu 1991 veckrat prisla v Slovenijo, kjer v Pa-
rizljah pri Braslovéah zivi najstarej$a h¢i Marjanca, prva od sedmih otrok, ki
je pisatelj po vojni ni uspel vzeti s seboj. Skupaj smo odsli mimo Mlince, Blas-
Ceve peline na Janseve Gorelse, kjer v skrivnostnih noceh gorijo zakladi, pa v
sirarno pod Belo pe¢jo, kjer je pastir Rodar s sekiro ubil medveda, pa k slapu
Peri¢niku v dolino Vrat. Gospa Kuntié¢ je tiho stopala po cvetoé¢em travniku in
obujala spomine: »Moz je kar naenkrat odel od doma, mene ni jemal s seboj,
ko pa se je vrnil, je bil ves napolnjen z lepoto, sedel je in pisal.«
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Tilka Kunci¢ je po pogrebu svojega moza dejala: »On ni nikdar zivel v tuji-

ni. On je samo umrl v tujini.«

Nasa beseda

Cudezno pti¢ko imamo.

V srcu nam strune razpreda,
poje, smehlja se in joce:
nasa beseda.

Mehka je, uspavajoca
kakor dih vetra v vrhovih,
silna kot dusa, ki vriska

v velikonoé¢nih zvonovih.

Stopi na morsko obalo,
kadar valovi budijo

in jim ukaZi, naj pesem
svojo na dno potopijo.

Stopi na goro, ukazi
soncu, naj neha sijati,
materi svoji poreci:
Nehaj ljubiti me, mati!

Sonce bo dalje sijalo,
morje bo dalje buéalo,
mati vsa tiha in bleda
te bo ljubila do konca -
veéna je nasa beseda!

Ded se poslavlja

Pod rodno streho lastovka
se vsako leto vrne,

a mene tuja zemljica

za vekomaj zagrne.

Ne bo nad grobom milo pel
mi zvon domace fare,

ne bodo po$umevale
zalujke vrbe stare.

Iz nageljna slovenskega

mi Sopek naredite

in vsako leto na ta dan

na grob ga polozZite.

ROMAN GASPERIN

Kje smo mi doma?

Kje smo, kje smo mi doma?
Tam ob Dravi, Savi, So¢i,
tam ob lipi umljajoci
sredi ravnega polja.

Tam kjer Triglav, kralj planin,
dviga krono nad obzorje,

kjer bu¢i Jadransko morje
pesem nasih boleéin.

Tam kjer cerkvic sto in sto
po zelenih gri¢kih sanja,
na oto¢ku zvon pozvanja
mile pro§nje pod nebo.

Tam kjer nagelj, rozmarin
z belih hisic se smehljata,
v vetru tiho $epetata:

sladek je na dom spomin.

Tam smo, tam smo mi doma,
tam je na$a zemljica.

Polonca ti, Polondica,

si solzo z lic obrisi,

na kriz nagrobni v tih spomin
takole mi zapisi:

Tu sredi pampe zalostne
na$ dedek dotrpel je,

do zadnjega, do zadnjega
po domu hrepenel je ...
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Dr. Zvonka Zupanic Slavec

Skrb za bolnike je najvec, toda tudi
vzgoja bodoc¢ih zdravnikov
ni obrobna stvar

Pogovarjala se je Saska Ocvirk.

POGOVOR
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Rodila se je v Mariboru kot druga izmed petih deklet. V druzini z
enim dohodkom ni bilo ni¢ samoumevnega, a so kljub temu vse hcere
prisle do visoke izobrazbe. Dve sta danes celo univerzitetni profesorici.
V mladosti, ki je bila polna druzenja, petja, glasbe in najrazli¢nejsih
spodbud, je razmisljala tudi o karieri profesionalne glasbenice ali
pisateljice. A ker so bili starsi misljenja, da je dobro imeti trdnejsi
poklic, je izbrala medicino. V Ljubljani je magistrirala in doktorirala,
svoje interdisciplinarno znanje pa dopolnjevala na Dunaju, v Londonu,
Pragi in Padovi, na Univerzi Washington v Seattlu in drugod. Danes je
kot vodja Instituta za zgodovino medicine Medicinske fakultete Univerze
v Ljubljani in dolgoletna predavateljica na tem podrocju gotovo tudi
najvecja strokovnjakinja pri nas. Delcek njenega bogastva je od marca
letos pa do naslednje pomladi razstavljen v]jubljanskem Cekinovem gradu
pod naslovom Zdravje je nase najvecje bogastvo: Izbrane zgodbe slovenske
zdravstvene in medicinske dediscine od zacetka 20. stoletja. Z njenimi
akademskimi in osebnimi dosezki bi lahko napolnili velik del odmerje-
nega nam prostora, a kot sama pravi, to v zivljenju ni najpomembnejse.
Vseeno pa ne moremo mimo medalje za zasluge (2022) in Hipokratovega
odlicja, ki ga je za zivljenjsko delo na podrocju raziskovanja zgodovine
medicine ter neprecenljiv prispevek k ohranjanju in prepoznavnosti
slovenske medicinske dedisc¢ine prejela konec lanskega leta.

V neposredni bliZzini osrednje medicinske ustanove v drzavi, Univerzitetnega
klini¢nega centra Ljubljana, stoji stara in precej dotrajana hisa, kjer na steni
odpadajocega ometa visi ¢isto resna tabla: Institut za zgodovino medicine. Tezko
bi bilo nasteti, kaj vse je do najinega dopoldanskega zmenka Ze opravila, a ko
uspe najti parkiri§c¢e, me $e vsa v zaru delovnih aktivnosti prisréno objame.
Medtem ko odklepa vrata, resignirano zavzdihne: »Ob prvem potresu se bo
hisa sesedla. Upam, da takrat ne bo nikogar v njej. Ampak zbirke ...«

In zbirke ¢loveku Ze na vratih vzamejo dih. Sobe, prenapolnjene s knjigami
in dokumenti, omare z dragocenimi instrumenti ter eksponati, stene s $te-
vilnimi portreti pionirjev in velikanov, ki so orali ledino ter polagali temelje
medicine na Slovenskem in tudi v svetu. »Nove prostore bi potrebovali, ampak
tega sama ne morem urediti. Zato piSem knjige, kjer lahko sama pridem do
konca,« se nasmehne gostiteljica. Izpod njenega peresa jih je doslej izslo ze
okoli Sestdeset. Kot zadnja v tem nizu &etrta knjiga Zgodovine zdravstva in
medicine na Slovenskem. Gre za knjiZni projekt desetletja, ki ga njeni strokovni
sopotniki opisujejo kot herojsko delo, kakrinega ne premorejo marsikateri veliki
narodi. »Vidite, to so pa moji,« medtem dvigne sliko na svoji pisalni mizi. Ona
z mozem, héi in dva sinova, zet in snahi ... »To je tisto, kar v zivljenju najveé
teje,« se razneZi in se mi trenutek pozneje Ze posveti z vso pozornostjo.

Iz kaksne druzine izhajate? 3sirine duha. Bili smo povezani, veliko
Kaksno otrostvo ste imeli? smo se pogovarjali, peli, molili, vse
Bili smo velika druzina s skromnim sestre smo se tudi zelo dobro udile.
finan¢nim zaledjem, pa vendar smo Ceprav je bilo jasno re¢eno, da naj
bili otroci delezni velikih spodbud in  poskusimo ¢im prej priti »h kruhug,
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smo §le tudi zaradi velike podpore
uliteljev vse §tudirat. V Ljubljano.
Starsi so nas znali spodbujati. Spomnim
se tudi omice, ki mi je dala za svoja
leta kot $tudentki medicine ¢isto
neobiéajen nasvet, da naj ne pozabim,
daje Zivljenje pravzaprav zunaj knjig,
da moram tudi v druzbo, spoznati
kaksnega fanta in se imeti lepo. Bila
sem ¢lanica Mladinskega pevskega
zbora Maribor - poznej$e Carmine
Slovenice —, starej$a sestra na primer
folklorne skupine, tako da smo tudi
na ta nacin potovale, si §irile obzorja,
dobile veselje do jezikov, humanistike.
Predvsem pa so nas doma naucili delati.
Ob vsem drugem, kar sem dobila od
doma, je bila to gotovo najdragocenejsa
dedis¢ina za Zivljenje.

Izbrali ste medicino. Je bilo v igri
Se kaj drugega?

Mislila sem, da se bom ukvarjala z
glasbo — ob gimnaziji sem obiskovala
tudi srednjo glasbeno $olo - ali knji-
zevnostjo, a je bil oce zelo odloéen, ko
je zelel, da izberem bolj »klen kruhe.
Ker sem imela rada ljudi in mi je bila
blizu pomo¢ so¢loveku, je bila medicina
dobra izbira. Nagnjenost k umetnosti
in humanistiki pa me s tem seveda ni
zapustila. 25 let sem vodila kulturne
dejavnosti v UKC Ljubljana, pripravila
sem okoli 400 prireditev za bolnike, deset
let sem bila del Unescovega programa
Arts in hospital. Vedno me je zanimal
humanisti¢ni del medicine, vse, kar
je povezano s ¢lovekim, empati¢nim,
kar ima pred seboj predvsem bolnika
in njegovo pocutje. Kak$no naj bo
spodbudno bolnigni¢no okolje, kak3ni
pristopi k bolnikom, da bodo lahko
zaupali, kako je s pogovori z njimi, ker
je beseda prvo zdravilo, kako dodati
sprosc¢ujoce dejavnosti, terapijo z glasbo
in duhovno oskrbo. Tako sem se kmalu
povezala z Bolni§ni¢no Zupnijo in

Predvsem pa so nas doma
naucili delati. Ob vsem
drugem, kar sem dobila

od doma, je bila to gotovo
najdragocenejsa dedis¢ina
za Zivljenje.

gospodom Mirom Slibarjem. Skupaj
smo uvedli bozi¢na in velikono¢na
praznovanja za bolnike in celo vrsto
podpornih dejavnosti. Vedela sem,
da se je treba truditi za bolnikovo
zaupanje, utrjevati njegovo upanje,
ga podpirati ob njegovih strahovih.
To je bil moj dolgoletni prostovoljni
prispevek k humanizaciji hospitalizacije
in med¢loveskih odnosov v zdravstvu.
Navajena sem bila veliko delati, doma
smo bili vzgojeni v garace. Malo ljudi
ve, da sem $e pred koncano fakulteto
imela prvo sluzbo na Mladinski knjigi
kot vodja akviziterske prodaje. Bila sem
zelo uspesna. V Zivljenju stvari nisem
pocela polovic¢arsko in verjela sem,
da s trdim delom zmorem skoraj vse.

Zdaj ste ze dolga leta tudi pro-
fesorica na fakulteti. Ucite zgo-
dovino medicine in medicinsko
humanistiko.

U¢itelji so v mojem Zivljenju igrali
izjemno vlogo. Pomagali so mi pridobiti
$tipendijo za gimnazijo, tam pa sem
s priporo¢ilom razrednicarke dobila
Titovo $tipendijo za nadaljnji §tudij.
Brezmejno sem jim hvaleZna in sama
skugam to dajati tudi svojim $tudentom.
Celelahko, naredim zanje kaj dobrega.
Obi¢ajno to ni¢ ne stane, pomeni pa
ogromno. U¢im Ze 33. generacijo bodocih
zdravnikov in zobozdravnikov, v¢asih
je bilo v letniku okoli 200 $tudentov,
zdaj jih imamo skoraj 300. Nemogoce
si je zapomniti vse obraze, a ko me
pozdravljajo, mi je lepo, ker ¢utim
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njihovo prijaznost. Najverjetneje sem
pri njih dobro zapisana. Delo s temi
mladimi imam za velik privilegij: je
priloznost, da jim oblikujem zdravnigko
identiteto, da se jih duhovno dotikam
preko izku$enj preteklosti, jim poleg
znanja dajem lasten visok odnos do
bolnikov in dostojanstva tega poklica.
Kot ste rekli, u¢im medicinsko huma-
nistiko, ki bolnika povezuje v druzbo,
kar spoznavajo tudi s sre¢evanjem z
bolniki, pripovedovanjem njihovih
bolezenskih zgodb (narativna medicina),
prebiranjem usmerjane literature,
filmov ... Vse to oblikuje zdravnikovo
empati¢nost (socutje) do bolnikov in
tudi $ire druzbe. To moje podrogje je
sicer ni$no, a verjamem, da pomembno
zakleno zdravnisko identiteto. Samo tak
zdravnik se bo namre¢ trudil za svojega
pacienta. To mu mora biti vrednota. Mar
mu mora biti za bolnika. Sele s trdno
izoblikovano profesionalno osebnostjo
svoje teoreti¢no in prakti¢no znanje
celostno uporablja.

Delo s studenti imam

za velik privilegij: je
priloZnost, da jim oblikujem
zdravnisko identiteto, da se

jih duhovno dotikam preko
izkusenj preteklosti, jim
poleg znanja dajem lasten
visok odnos do bolnikov in
dostojanstva tega poklica.

Ste pogresali delo v ambulanti?

V ¢asu mojih sluzbenih zacetkov e
ni bilo posluha za prozen delovnik,
recimo tri dni tedensko v praksiin dva
dni na teoreti¢nem podrodju. Zato sem
$e desetletje poleg redne sluzbe delala
v zasebni protibole¢inski ambulanti,
kjer sem uporabljala celosten pristop

- S

Zajeten kup knjig izpod njenega peresa Steje Ze priblizno
Sestdeset naslovov. Foto: SaSo Kovacic.

k bolniku. Izbira mojega teoreti¢nega
delovnega podro¢ja je bila racionalna,
kompromis, ki sva ga z moZem sprejela,
ker je bil on delovno veliko odsoten in
trije otroci niso mogli biti sami. Zacetki
nanovem sluzbenem podroéju niso bili
lahki, saj se je moj predhodnik po treh
letih sodelovanja upokojil in sem morala
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zelo neizku$ena oditi v predavalnice ...
Zivljenje je pogosto nepredvidljiv splet
okolis¢in, na koncu pa sem hvalezna
za to drugaéno naravo dela, ker so ob
njej lahko najini otroci zdravo odrasli.
Lahko bi se tudi izgubili. Ampak za to
sem morala Zrtvovati kariero zdravnika
v praksi, ki je gotovo krona medicine.

Svet se zelo spreminja, opazate to
tudi skozi svoje Studente?

Gotovo. Lahko bi naredili primerjavo
skozi desetletja. Svetovni splet je
naredil pravo revolucijo in zelo vplival
na $tudij. Studentje so se spremenili.
Starej$e generacije so se bile vajene
bolj boriti, bile bolj trdozive, ker so
to od njih terjale razmere, v katerih
so rasle. Danes je drugale. Pane bom
rekla, da so mladi pomehkuzeni.
Jih je pa treba bolj motivirati za
sodelovanje. Tudi komunikacijske
zmozZnosti imajo slabge razvite in se
lazje znajdejo v virtualnem okolju.
Vse ve¢ je tudi edincev, ki imajo
tudi zato manj socialnih ves§¢in. Za
zdravnika pa je pomembna zmoZnost
dobrega pogovora, odprtost in pri-
ljudnost, in to tako za delo z bolniki
kot komuniciranje z zdravstvenim
osebjem, kolegi. Tudi predznanje
$tudentov se spreminja in marsicesa
iz narodove etnoloske zakladnice ne
poznajo. Pa ne gre za papirnato znanje,
ampak bolj za zmoZnost razumevanja
starej$ih bolnikov, ki v populaciji
prevladujejo. Veliko bolnikov je tudi
vernih, med mlaj$imi generacijami pa
je tudi manj vernih. Nove generacije
zdravnikov gledajo tudina svoje delo
bolj racionalno, Zelijo imeti svojo
zasebnost in prosti ¢as; izgublja se
miselnost o delu na eti¢ni pogon, kar
se je vleklo skozi zgodovino. Manj je
medgeneracijskega sozitja, zato so tudi
vprezeniv skrb za otroke. V glavnem
palahko re¢em, da dobimo na medicino

¢udovite $tudente, izjemno bistre,
sréne, empati¢ne in dobronamerne.
S predavanj, seminarjev, srefanj in
ekskurzij z njimi prihajam vedno
obogatena. Torej drugaéne generacije
$tudentov medicine ne pomenijo ni¢
slabega, a treba je to sprejeti, se jim
priblizati in jih uditi potrebnih ves¢in.
V dobro nas vseh, pa najsi bomo v vlogi
bolnikov ali starejsih zdravnikov.
Kolo razvoja gre naprej in ne da se ga
ustaviti, moramo ga pa modificirati.

Omenili ste, da je revolucijo nare-
dil Ze svetovni splet, kaj pa umet-
na inteligenca?

To je velika novost zadnjih dveh let.
Medicinska fakulteta v Ljubljani posveca
veliko pozornosti izobraZevanju osebja,
tako da hitro sledimo novostim in
spoznavamo prednosti in slabosti novih
tehnologij. Prinaga $tevilne prednosti,
olajsa kopico administrativnih del, a
treba jo je uporabljati zelo kriti¢no. Pri
masi §tudentov in kopici obrobnega
dela v zvezi s §tudijskim procesom
je nujno uporabljati vsa orodja, ki
delo lahko olajsajo. Tako recimo
zdiktiram kopico razli¢nih dopisov
in umetni inteligenci (UI) naro¢im,
da jih slovni¢no uredi brez posegov
v dikcijo, nakar jih pregledam in
odposljem. To je prakti¢na plat, ki jo
absolutno podpiram, saj si na ta na¢in
olajsamo Zivljenje, prihranimo ¢as za

Zavedati pa se moramo, da
bo UI postopoma spreminjala
druzbo. Kot se lahko voda v
jezu nabira po kapljicah in

dolgo tega niti ne zaznamo,
dokler skupno ta presezna
voda ne podre jezu in povzroci
nepopravljivo skodo.
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pocitek, se ukvarjamo z druzino, gremo
v druzbo, brkljamo na vrtu, delamo
stvari, ki nas veselijo. Treba pa se je
zavedati omejitev nove tehnologije.
Ul nima ¢ustev, domisljije, empatije,
poezije, izkustva, kreativnih resitev,
ima pa recimo brezmejno potrpljenje,
kar je imenitno za bolnike, ki Zelijo
pol ure pogovora z UI, v ambulanti pa
lahko dobijo le sedem minut. Zavedati
pa se moramo, da bo Ul postopoma
spreminjala druzbo. Kot se lahko voda
v jezu nabira po kapljicah in dolgo
tega niti ne zaznamo, dokler skupno
ta presezna voda ne podre jezu in
povzro¢i nepopravljivo $kodo. Kot lahko
v medicini, kjer se iz tendencioznega
druzbenega pretiravanja s trpljenjem
postopoma pojavita npr. pomoc¢ pri
samomoru ali celo evtanazija.

To slednje je vsekakor tema za
poseben intervju, e ne za celo
revijo. Vi ste se v tej polemiki kar
odloéno izpostavili.

Zgodovina nas u¢i, da moramo biti
pozorni na majhne spremembe, ki
pa lahko postopoma spreminjajo
mentaliteto druzbe. Tudi evgenika je
bila ideja o dobrih genih, kot vzgoja
dobrih semen v agronomiji ali ple-
menskih zivali v veterini. Ampak
pri ¢loveku pa to ni tako preprosto!
Samo v nacisti¢ni Nemdiji je bilo z
zlorabo teorije evgenike izvedenih
ok. 400 tiso¢ prisilnih sterilizacij,
okoli 150 tiso¢ jih je bilo izvedenih v
Skandinavijiin ZDA, zadnje $e v zacetku
osemdesetih let. Vzgajali so si dobro
raso. To je v nacisti¢ni Nem¢iji preraslo
v tajni program T4, ki je za prizadete
ljudi vpeljal evtanazijo, s katero je
bilo pobitih ok. 300 tiso¢ ljudi. Med
izvrsevalci so bili tudi zdravniki. Z
rasno teorijo pa je imenovani diktator
pomoril $e Sest milijonov nearijcev,
Judov, Romov, Sintov, Slovanov ...

Ko prestopi§ Rubikon, ni poti nazaj.
Zato so eti¢na pravila tako pomembna.
O banalnosti zla je pisala Ze filozofinja
Hannah Arendt, ko se je spragevala,
zakaj se obidajni, dobri ljudje niso
uprli ubijanju in moralnim posledicam
tega. Priindoktrinaciji sodelujo¢ih so
zlorabljali temeljne besede iz kr$¢anstva:
milost in blagoslov. Za npr. dusevno
bolne naj bi to bila milostna smrt, saj
naj bi sicer trpeli. Predvsem pa je bil
zelo zlorabljen pojem trpljenja. Vemo
namred, da levji deleZ ljudi preprosto
umre zaradi usihanja, dramati¢ne
smrti so v resnici redke, vendar zelo
uporabne za propagando. Da poskusajo
25 stoletij po Hipokratu, ki je zas¢itil
naj$ibkejse, zdravnikom na ramena
naprtiti nekaj, kar je bilo od nekdaj
stvar posebnih poklicev - takih, ki
so nosili maske in so bili izobéeni iz
druzbe - rabljev. Ce kakéna stroka meni,
da je treba koga iz druzbe odstraniti,
naj sama sprejme odgovornost za to.
Nihée pa nima pravice tega naprtiti
drugemu, Se posebej zdravniku, ki
tako pri bolnikih izgubi zaupanje.
Tuji primeri pa kaZzejo, da trpi hude
dusevne posledice, kot kaZejo biografije
zdravnikov iz Beneluksa, ki Ze debeli
dve desetletji izvajajo evtanazijo.
Najhuje pri tem pa je, da ko prestopis
ta Rubikon in se na to navadi$, ni
vel nobena stvar nedopustna, sveta.
Izku$nje iz nacizma so tak opomin,
ki ga ne bi smeli nikoli prezreti.
Postopoma se s tem namrec spreminja
tudi druzbena mentaliteta in za¢ne
sprejemati nekaj, kar je sicer absolutno
nedopustno.

Kako zdaj z malo distance gledate
na nas druzbeni diskurz? Smo
dojemljivi za eno in drugo plat,
kako ste bili sploh slisani? Kje
smo z zavedanjem, kaj pomeni
Rubikon v nasi druzbi?
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Zvonka Zupanic Slavec z mozem,
Foto: osebni arhiv.

Dejstvo je, da je na pohodu kulturni
marksizem. Nedavno razkritje tajnega
financiranja slovenskih nevladnikov
s 40 milijoni fonda USIAD poskusa
k nam vpeljati agende, ki so dale¢
od mentalitete slovenskega ¢loveka,
alternativne glasove pa zadusijo.
Zdravnistvo se je z vsemi svojimi
krovnimi organizacijami nedvoumno
izjasnilo, da se absolutno ne strinja
niti z evtanazijo niti z asistiranim
samomorom ter da bo vztrajalo pri
Hipokratovem nacelu, da pacientu
nikoli ne §kodis. Ce vladajo¢i e tako
izumetnicijo izrazje in zavajajo, je
»pomo¢ pri prostovoljnem konéanju
zivljenja« (PPKZ) $e vedno uboj. Kdor
prinas sledi samo osrednjim medijem,
druge strani sploh ne slisi. V Sloveniji
imamo letno pribliZno 19 tiso¢ smrti
in od tega jih le majhen delez umre
zaradi tezkih bolezni. Zdravniki smo
predlagali, da bi posameznikom, ki si
zelijo pomodi pri umiranju (okoli 30

—

e

ix

héerjo in sinovoma ter njihovimi Zivljenskimi sopotniki.

naj bi jih bilo), placali to storitev iz
blagajne ZZZS v Svici. Za takéno peé¢ico
oblast nima pravice sprejemati zakona,
ki pomeni tektonske spremembe v
druzbi. Tak zakon ne sme biti nikoli
sprejet. Takoj ko tak zakon namre¢
imamo, se odprejo moZnosti zlorabe.
Fenomen drseéega klanca in posledicje
dobro znan v dezelah, kjer s smrtjo ze
trgujejo ... Ustava pravi, da je Zivljenje
neodtujljiva ¢lovekova pravica.

Zakaj so s temi poskusi tako
vztrajni in odlo¢ni?

V resnici je vse to prikrita agenda rese-
vanja »problemac dolgoZivosti. Skozi 20.
stoletje se je Zivljenjska doba podaljsala
za 30 let. Kot narod izumiramo zaradi
nizke natalitete. Ob tem paimamo 670
tiso¢ upokojencev, ki so prejemniki
pokojnin, zdravstvene in socialne oskrbe.
Nimamo dovolj bolniskih postelj, ni
zdravstvenega in negovalnega osebja.
Predlog zakona PPKZ je v prvi verziji
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odkrito povedal, da evtanazija stane
samo 1500 evrov, dolgotrajna oskrba pa
od tri do $tiri tiso¢ evrov mesec¢no. Gre
torej za prikrite ekonomske interese,
delno pa tudi za ideologke spremembe
sodobnega zahodnega sveta, ki razkraja
druzino in posega celo po ¢lovekovi
spolni identiteti, ljudi oddaljuje od najbolj
temeljnega — naroda, jezika, druZzine —,
kar ga uclovecuje. Vedno ve¢ ljudi zivi
brezciljno, brez vrednot in za hedonizem.

Ob tem hocejo ¢loveku vzeti $e spolno
identiteto. Ko pa posameznika oropas
temeljev njegove trdnosti — drzave,
druzine, spola —, mu vzame$ mo¢ in
postane gnetljiva masa, s katero je
zelo lahko manipulirati. In to se danes
dogaja z zahodno druzbo, ki izgublja
tudi svoje kricanske temelje. Ljudje
nimajo ve¢ trdnih tal pod nogami in
na koncu niti nimajo veé lastnega
mnenja. Ne smemo pozabiti, da je samo
osem do deset odstotkov ljudi v druzbi
sposobnih samostojnega razmisljanja.
Drugi potrebujejo voditelje. Tudi ¢e
posludajo javne medije, potrebujejo
interpretacijo in odlo¢itev drugih. Javne
informacije pa so zavajajoce.

Zato je tako pomembno, da évrsto
branimo zdrave temelje druzbe. Zivimo
vprelomnih ¢asih. Od okoli 200 drzav na
svetu je evtanazija uzakonjena samo v

Ko pa posameznika oropas
temeljev njegove trdnosti -
drzave, druzine, spola -,

mu vzames moc in postane
gnetljiva masa, s katero je
zelo lahko manipulirati.

desetih najbogatej$ih zahodnih drzavah.
V Kanadi imajo najbolj zaskrbljujoce
podatke. Od leta 2016 je z evtanazijo
umrlo nad 60 tiso¢ ljudi. Takih zakonov

ne bo sprejela nobena afriska, arabska
ali azijska drzava, kot tudi ne Rusija.
Dolgoro¢no se s tem beli rasi po svetu in
predvsem v Evropi ne piSe dobro. Tiste
Evrope, ki jo poznamo in ki je svetu
dala anti¢no civilizacijo, renesanso,
mestne dragulje, ki se jim klanja ves
svet, pocasi ne bo vel. Nataliteta je v
splonem silno nizka. Tezko je redi, kje
smo trenutno. Rim je propadal nekaj
sto let, Bizanc je uni¢ila Justinijanova
kuga.

Na stenah vasih prostorov visi
na desetine fotografij velikanov
slovenske medicine, na katerih
ramenih se danes stojijo genera-
cije zdravnikov, da ne recemo cel
zdravstveni sistem. Bi se moralao
njih pouciti tudi splosna javnost,
da ne bi svoje identitete stavila le
na kulturo, pesnike in pisatelje?
Zmagovalci (ideologije) krojijo stvari po
svoje. Komunizem temelji na prevari.
Internacionala na primer poje, da naj
delavcu in kmetu pripada tudi vsa
oblast. Intelektualci so bili v tem duhu
nezaZzeleni. Ob koncu druge svetovne
vojne jih je veliko zbezalo v svet, tam
pa so mnogi naredili izjemne kariere.
Slovenija je na prepisnem delu sveta,
kjer so se krizali Kelti, Iliri, Veneti,
Slovani. Nastal je dober genetski mate-
rial, zato iz tega prostora izhaja veliko
intelektualcev.

Ze med drugo svetovno vojno so
komunisti sklenili, da smejo biti samo
oni druzbena elita, in zaleli preganjati
intelektualce. Tudi zdravniki so bili Ze
od leta 1943 podrejeni politkomisarjem.
To se sicer prikriva, ¢eprav je zZe dolgo
javna skrivnost. A Zrtev tega je bila tudi
npr. dr. Franja Bojc Bidovec iz znamenite
istoimenske partizanske bolnice, ki naj
ne bi dajala dovolj privilegijev bolniskim
politkomisarjem, pa $e pohoti enega
izmed njih se je uspela upreti, kar je
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bilo dovolj, da so jo julija 1944 zaprli
in skupaj z dr. Viktorjem Vol¢jakom
na fingiranem sodnem procesu v treh
tednih obsodili na smrt. Po mu¢nem
posredovanju najvplivnejsih zdravnikov
so jo po dveh mesecih in pol izpustili,
a z zaukazanim mol¢anjem. Franja je
tik pred smrtjo izdala avtobiografijo, v
kateri zapige, daje trikrat poskusala oditi
(imela je tri tezke poskuse samomora),
da je bila vse Zivljenje depresivna, da
so jo preprosto uni¢ili. In to je samo en
primer, kako so komunisti uni¢evaliin
preganjali intelektualce, tudi zdravnike,
ki so danes na udaru. Zato tudi o
velikih dosezkih zdravnis$tva in drugih
znanstvenikov splogna javnost komaj
kaj ve. Imamo zdravnika nobelovca
dr. Friderika Pregla, dr. Josip Mili¢
Emili je bil deset let nominiranec za
Nobelovo nagrado, dr. Zora Janzekovi¢
je bila vrhunska opeklinska kirurginja
s svetovno kariero in $e cela vrsta
jih je, o katerih se skorajda ni¢ ne
ve. Promovirane posameznike izbira
politika.

Zdravniki so bili ves ¢as na
udaru. Zato tudi o velikih
dosezkih zdravnistva in

drugih znanstvenikov
splosna javnost ve
komaj kaj.

Ampak zdaj imamo svojo drzavo
ze vec kot trideset let. Nekaj op-
timizma in upanja vseeno mora
biti za nove generacije.

Danasnje bodoée zdravnike spodbujam
k veselju do Zivljenja, k druzinskemu
Zivljenju. To so nase najvedje vrednote,
brez tega ni prihodnosti. Ni¢ ne re¢em,
tujce potrebujemo in jih sprejemamo, a
¢e bi uspeli revitalizirati najbolj kleno,
kar kot narod nosimo v sebi, bi bilo to

predragoceno. A najbolj dragoceno je
tisto, kar bodo imeli doma. Profesionalno
bomo lahko delali vse Zivljenje, ampak
imeti moras nekoga, ki tije blizu, ki mu
lahko zaupas, se mu potozi§ in se z njim
pogovarjas. Imeti varno pribezalisce,
toplo ognjisce, nekoga, ob komer se
lahko nasmejes, in nekaj, kar ti priziga
iskrice v o¢eh.

Marec je Se, mesec zensk. Tudi v
luci vsakoletnih govorov o eman-
cipaciji in enakih moznostih: se
imate za Zensko, ki ima vse?
Kaksno lepo vprasanje (smeh). Veste,
brezmejno sem hvaleZna za milost,
ki mi je bila dana v zivljenju. Rasla
sem v popolni druzini, sicer ob trdem
delu, ampak predvsem ob spostovanju,
ljubezni in spodbudah. Pa z veliko
dela (smeh). In sre¢ala sem ¢loveka,
ki me ima rad. Sre¢no skupaj ziviva
$e danes. Imava tri zdrave otroke
in sva zanje brezmejno hvalezna.
Vsi trije so sre¢no poroceni, vsi trije
imajo otroke, vsi imajo sluzbe in vsi
so nasmejani. Sre¢ujemo se in smo
povezani. In ¢eprav sem morala iz
prakti¢ne medicine, sem ob tem
lahko naredila drugaéno zdravnisko
pot. Verjetno bi bila kot zdravnica v
ambulanti bolj koristna. Zame je delo
za bolnika $e vedno najvise zdravnisko
poslanstvo, a tudi vzgoja bodo¢ih
zdravnikov ni obrobna.

Ce bi morala danes umreti, lahko
reCem, da sem ob rojstvu prejela najvecjo
milost, ker sem zdrava, ker sem doma do-
bila delovne navade, se nautila spostovati,
biti potrpezljiva, iznajdljiva, strpna ...
Ob tem pa razumem, da nimajo vsi
take srece, in poskusam svojo deliti
z drugimi. Kot Zenska se poéutim
izpolnjeno, tako v vlogi Zene kot matere,
pa tudi zdravnice, ki humanisti¢no in
duhovno plemeniti druge, predvsem
svoje $tudente.
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Dddr. Mira Delavec Touhami

Fidelis Terpinc (1799-1875),
eden najvidnejsih slovenskih
industrialcev

Letos mineva sto petdeset let od smrti politika, mecena, vodilnega slovenskega gospodar-
stvenika, prvega velikega slovenskega industrialca in vizionarja na podro¢ju kmetijstva v
19. stoletju na Slovenskem.

Otroska leta je prezivel v Kranju. Bil je deveti med enajstimi otroki in edini preziveli
sin. Oce ga je skupaj z materjo Elizabeto (roj. Grilc) po kon¢ani osnovni $oli poslal v
Ljubljano, kjer je zakljudil niZje razrede gimnazije, nato pa se je s komaj $estnajsti-
mi leti priklju¢il ofetu pri njegovem trgovanju. Samo pet let kasneje je z ofetovim
kapitalom ob soto¢ju Kokre in Save ustanovil svojo tovarno za koce. Kmalu zatem
je zacel trgovati s slamniki najprej v Ihanu, nato pa e v domzalskih in mengeskih
krajih vse do Vodic in Komende. Velja za zac¢etnika razvoja slamnikarske industrije.

Po uspes$nem dogovoru z nevestnimi starsi se je leta 1825 poro¢il z Josipino
(roj. Cesko, 1805-1885), ki je bila zadnji dve leti zaro¢enka Andreja Smoleta
(1800-1840). Tega leta je tudi kupil fuzinsko gras¢ino. Dve leti kasneje je s Fran-
cem Fabriottijem ustanovil trgovino z dezelnimi pridelki (T. & Fabriotti), predvsem
s suknom, z zitom in moko, ki jo je vodil do leta 1838. V tem ¢asu je s svojo Zeno pre-
potoval pol Evrope. Na svojih poteh je obiskoval mednarodne kmetijske in obrtne
razstave ter spoznaval nove tehnoloske pridobitve, ki jih je doma koristno uvajal
(npr. leta 1830 prvi mlatilni stroj in mikalnico za slamo), uvozil in redil je bike
$vicarskih plemenitih pasem. Obnovil je grag¢inske mline na Ljubljanici (33 te¢ajev
in 330 konjskih mo¢i) ter z moko zalagal Ljubljano z okolico in deloma Trst.

Leta 1836 je opustil trgovino in se posvetil predelovanju lesa, proizvodnji ogr-
§¢i¢nega olja in izdelavi papirja. Mline na Fuzinah je preuredil v Zage (dva mlina na
desnem bregu Ljubljanice) in v tovarno za papirne polizdelke (mlin tik pod gradom).
Iz mlina, ki ga je kupil v Vev¢ah, je leta 1841 nastala oljarna, tik nad njo pa leto
pozneje tovarna papirja. Kraj je v ¢ast svoji Zeni poimenoval Josefsthal. Sredi stiri-
desetih let je nastala tovarna strojil in barvil na Studencu, na mestu nekdanjega
mlina, zadnjega na desni strani Ljubljanice pod Fuzinami. Tedaj je Terpinc Ze deloval
v druZabnidtvu z ljubljanskim trgovcem Francem Galletom, industrialcem iz Frei-
burga Jozefom Bischofom ter s svakom Valentinom Ceskom v druzbi Mehani¢na
tovarna papirja v Vevéah pri Ljubljani (Mechanische Papier-Fabrik zu Josefsthal bei
Laibach), ustanovljeni leta 1841. Leta 1850 je omenjena druzba kupila $e Simnov
mlin na levem bregu in do 1851 zgradila tovarno papirja, ki so jo po obisku in dovo-
ljenju nadvojvode Ivana 1852 imenovali Janezija. Iz obeh obratov sestavljena papir-
nica Vevce je bila prva strojna papirnica na Slovenskem in kasneje na jugoslovanskih
tleh, ki je vletih 1853-1854 zaposlovala okrog 200 delavcev (od tega 120 Zensk).
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S svakom Valentinom Ceskom sta 1. julija 1867 ustanovila druzbo Terpinc & Cegko,
tovarno sukna in koc pri Ljubljani (danes Pletenina); prokurator je postal Valentinov
sin Julij Cesko. Leta 1862 sta Terpinc in Cesko v Zgornji Hrusici pri Dobrunjah kupila
Breceljnikov mlin in v njem susila koce in sukno, izdelane v Vodmatu. Poleg je zrasel
obrat za mletje jeZic in proizvodnjo barve za tovarno barvil in strojil na Fuzinah; tretji
obrat paje bila tovarna za umetno volno, kjer so pripravljali surovine za tovarno v Vod-
matu. Pozneje je tu nastala e manj$a tovarna za vato. Nazadnje je leta 1868 Terpinc
kupil in preuredil papirnico v Gori¢anah, kjer so od 1872 izdelovali papir neposredno
izlesovine. S tem je idejno in prakti¢no zasnoval veleobrat ZdruZene papirnice Vevce-
-Gori¢ane-Medvode, a ga 1870 prodal delnigki druzbi Leykam & Josefsthal A. G. Papier
und Druckindustrie v Gradcu. V svoje obrate je uvedel moderen nacin proizvodnje,
izdelke pa izvazal dale¢ po Avstriji, v Italijo, Francijo, Anglijo, na Balkan in Orient.

Zaradi prizadevanj za napredek v kmetijstvu je bil Ze leta 1849 izvoljen za pred-
sednika Kmetijske druzbe, ki jo je uspesno vodil do leta 1868. Obiskoval je $tevilne
mednarodne razstave in na eni izmed njih je v Parizu leta 1856 dobil prvo nagrado za
plemenskega bika. Na Terpincevo pobudo so zaceli izdelovati kostno moko za gnojilo.

Fidelis Terpinc je prejel §tevilna priznanja ali medalje na kmetijskih in obrtnih
razstavah na Dunaju, v Berlinu, Parizu, Londonu ter odlikovanja: postal je ¢astni
oziroma dopisni ¢lan Kmetijske druzbe na Dunaju, v Lvovu, Cernovicah in Salzbur-
gu. Francoska Académie nationale agricole, manufacturiére et commerciale mu je
podelila ¢astno medaljo prvega reda in ga imenovala za svojega ¢astnega podpred-
sednika za Avstrijo. Prejel je tudi najvisji red vitez Franca Jozefa.

Leta 1870, ko se je zaradi bolezni umaknil iz javnosti, je kupil Logki grad in leto
kasneje Se grad Zaprice pri Kamniku.

Terpinc je politi¢no pripadal Bleiweisovemu oZjemu krogu, v katerem je sode-
loval z Lovrom Tomanom, Luko Svetcem in Etbinom Costo. Bil je ¢lan kazinskega
drustva, leta 1848 poveljnik ¢ete mescanske garde, zastopnik veleposestnikov
na drzavnem zboru v Kromef#izu, ¢lan in v letih 1849-1869 predsednik Kranjske
kmetijske druzbe, soustanovitelj in odbornik Slovenske Matice, ¢lan Citalnice,
med 1866 in 1868 namestnik dezelnega glavarja (prvi na Slovenskem na tem po-
lozaju), med 1867 in 1869 ¢lan dezelnega zbora kot predstavnik kmeckih ob¢in
ljubljanske okolice, odbornik ljubljanskega mestnega sveta in od leta 1865 ¢astni
megéan Ljubljane.

Bil je prijatelj in mecen Matiji Copu, Matevzu Langusu in Antonu Umeku. V
Novicah je objavil $tevilne prispevke na temo razli¢nih gospodarskih vprasanj.
Podpiral je Citalnico, Slovensko Matico, Sokola; honoriral vodnika Jozeta Sesta
(1809-1881) pri izdelavi planinskih poti na Triglav.

Umrl je na Fuzinah 15. februarja 1875 zaradi mozganske kapi. Za seboj je pustil
izjemno zakladnico znanja in naprednih idej.

Vec¢ o zivljenju Fidelisa Terpinca boste bralci lahko izvedeli v zgodovinskem
romanu Iztrgane korenine avtorice tega prispevka, ki bo pri zalozbi
Celjska Mohorjeva druzba izsel maja letos. Da je bil sréen podpornik

Josipine Turnograjske in njenega literarnega ustvarjanja, pa si lahko
preberete v zgodbi pisemskega romana dddr. Mire Delavec Touhami
Dehtece spomincice ljubezni (Celjska Mohorjeva druzba, 2023).
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Dr. Ferdinand Serbelj

Johann Caspar Waginger
im. Clery — mojster med
stajerskimi freskanti

Na Stajerskem se cerkveno stensko slikarstvo zrelega baroka prve Cetrtine 18. sto-
letja stilno prepleta s socasnimi poslikavami posvetnega znacaja, tudi avtorsko. To
pa je sestavni del §irse umetnostne podobe z zari§éem v Gradcu, dezelnim srediséem
vojvodine Stajerske, ki je bilo kot gospodarsko in kulturno srediste v Zivahnem
prepletu umetnostnih tokov bavarsko-tirolskega severa in italijanskega juga. Ta
slikoviti raster baroénih variacij je suvereno sooblikoval slikar Johann Caspar Wa-
ginger. Izhaja iz tirolskega Lienza; od tod tudi izvor njegovega freskantstva. Tudi
v njegovem druzinskem okolju je bilo nekaj slikarjev. Njegova vajeniska in prva
samostojna pota nam niso znana, toda Ze s svojim prvim znanim delom za zgor-
njestajerski samostan avgustincev Vorau v letih 1703 in 1704 je ze kot formiran
umetnik v koraku s casom opazno stopil v Zaris¢e barocnega slikarstva, saj se je ob
sicer skromnih pisnih virih v $tajersko slikarstvo uspesno zapisal le njegov slikarski
Copic. V samostanski cerkvi je namrec velikopotezno poslikal osem stranskih kapel,
galerije nad njimi in obok preddverja, kar glede na izmere velja za precej obsezno
delo. Njegovo roko pa je prepoznati tudi na oboku glavne ladje, ki sta ga sicer po-
slikala druga dva znana slikarja. Za istega narocnika je naslikal Se nekaj del v olju.

Ze kmalu po zaklju¢ku poslikav v samostanu Vorau, kamor se je Waginger
brzéas Se vracal, je — okolileta 1706 — delal na gradu Borl, kjer je za umetnost
zavzetega zbiralca Franza Antona grofa Sauerja z dopasnimi podobami apos-
tolov poslikal po pozaru razdejano grajsko kapelo in vsaj eno grajsko sobano.
Izvrstna paje tudi stropna freska slavnostne dvorane iz leta 1708 v novo zgra-
jenem Sauerjevem dvorcu v Dornavi pri Ptuju. Na banjastem oboku slavnostne
dvorane so prizori junagkih del in poveli¢anje polboga Herakleja, na katerih
izstopa kipe¢i iluzionizem. Te freske so na nasem Stajerskem prvi reprezen-
tan¢ni primer bujnega baro¢nega iluzionizma. Junaska dejanja miti¢nega
junaka, ki so vodila do glorifikacije na anti¢nem Olimpu, so bila priljubljena
tema okrasnih poslikav dvorcev in pala¢ Ze od renesanse naprej. Poveli¢anje
helenskega junaka, simbol kreposti, je Ze nekaj let pred poslikavami v Dorna-
vi upodobil Antonio Maderni v eni izmed soban novozgrajenega Attemsovega
dvorca Statenberg. Leta 1721 pa je isti motiv — zgodbo Heraklejevega junastva
in njegovega sprejema na bozanski Olimp - v slavnostni dvorani Attemsovega
Bistriskega gradu v smislu kipecega iluzionizma ilustriral Franz Ignaz Flurer.

Kadar prelistavamo album $tajerskega zrelega baroka, pogosto naletimo na
naro¢ni$ko oziroma mecensko ime Ignac Marija grof Attems (Ljubljana, 1652 -
Gradec, 1732). V svoji graditeljski vnemi je bil celo ljubiteljski »arhitektc, ki pa
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J. C. Waginger, del oboka s Heraklejevim mitom v Slavnostni dvorani Sauerjevega dvorca v Dor-
navi, 1708. Foto: Marjan Smerke.

je gradnjo dvorca Statenberg in dveh reziden¢nih pala¢ v Gradcu ter preuredi-
tev gradov v Brezicah, Pod¢etrtku in Slovenski Bistrici zaupal bolj izkusenim
arhitektom. Stavbenikom so sledili slikarji in na Attemsovi pladilni listi se
jih je zvrstilo kar nekaj. Vemo za Antonia Madernija, Fran¢iska Karla Remba,
Matthiasa von Gorza in Franca Ignaza Flurerja, v skupino Attemsovih sli-
karjev pa pristevamo tudi Wagingerja. Grof je slikarja angaziral po tem, ko
se je njegov slikar Remb leta 1711 iz Gradca preselil na Dunaj (gl. Zvon 1,
2025). Waginger je leta 1712 na stroske grofa Attemsa poslikal prenovljeno
poznogotsko bozZjepotno cerkev Marije na Pesku v kraju Slake pri Pod¢etrtku.

Ignac Marija Attems, ki je bil tudi fevdalni posestnik gospos¢ine Podéetrtek
(Landsperg), je bil vnet ¢astilec Matere Bozje, saj je v svojem naslovu imel ime
Nebeske priprodnjice. V tej pobozni vnemi je s podobnim »Ex voto« namenom
dal obnoviti poznogotsko Marijino cerkev v Zigorju pri Pilstanju, ki je bila leta
1709 poslikana z marijansko simboliko (delo Matthiasa von Gérza), leta 1720
pa e kapelo BrezmadezZne v svojem Bistriskem gradu (poslikave Franza Ignaza
Flurerja). V prostrani cerkvi na Slakah je Waginger v iluzionisti¢ni izvedbi po-
slikal prezbiterij, banjasto obokano ladjo in bo¢ni kupolasti kapeli sv. Roka in
sv. Janeza Krstnika. Ikonografski koncept prezbiterija in ladijskega prostora je
posvelen teoloskim skrivnostim Matere BoZje, tako da je ta »navzoca« le skozi
prizmo alegori¢ne simbolike. Upodobljeni so pasusi iz lavretanskih litanij in
poboznost nazareske oziroma loretske hisice z upodobitvijo njenega prenosa
¢ez morje, naslikanega v temenu ladijskega oboka. Zapletena verska zasnova
celote je gotovo delo teologa, lahko pa tudi razgledanega in v marijanske skriv-
nosti posveéenega naro¢nika grofa Attemsa. Tudi tu se je Waginger izkazal kot
ves¢ kreator figuralike. Iluzijo krepko modeliranih stavbnih ¢lenov podkrepijo
$e v grizaju naslikane sedece figure starozaveznih oc¢akov in alegori¢nih li-
kov. Trdno iluzionisti¢no kompozicijo pa pozivljajo za slikarja znacdilne vaze
z bujnim cvetjem in zlahtna ter pretanjena barvna kombinatorika. Cerkev na
Slakah je tako primer premoc¢rtnega gibanja od vhoda do triumfalnega oltarja
(delo kiparja Gregorja Bozi¢a iz Laskega) in razvitega iluzionisti¢no razgiba-
nega prostora z dinami¢nim dvigovanjem proti nebeskim sferam z jasno lo¢i-
tvijo posvetnega in nebeskega. Verjetno je Waginger Sele po tem delu poslikal
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36 DR. FERDINAND SERBELJ

zupnijsko cerkev sv. Lovren-
ca v sosednjem Podcletrtku
in se tu podpisal kot J. C. Wa-
ginger pinx., v kronogramu
pa skril letnico 1712. Zaradi
slabega stanja so bile freske
v prezbiteriju prebeljene
in v precej nacetem stanju
odkrite in restavrirane Sele
leta 1977; pod preslikavo
ladijskega oboka se kazejo
brzkone tudi Wagingerjeve
poslikave.

Kako so si bili nekateri
mojstri v nacinu slikanja
podobni - dejstvo, ki prica
o njihovih sorodnih likov-
nih izhodi$¢ih -, zgovorno
potrjuje primer poslikave
reprezentancnega stopnisca
v breziskem gradu, kjer so
bile freske s stropno alego-
rijo petih ¢&utov pripisane
Flurerju, nenazadnje tudi

J. C. Waginger, Prenos Nazare$ke hisice, 1712, cerkev zato, ker je poslikal zraven
Marije na Pesku, Slake pri Podcetrtku. Foto: F. Serbelj. locirano KriZzevo kapelo.

Toda bujna alegori¢na kompozicija razgibanih atletskih figur nas v mislih
vrada k ze omenjeni Heraklejevi zgodbi v Dornavi, s katerimi se avtorsko po-
vezuje. Wagingerjevo poslikavo stopnisc¢a pa kaZe pomakniti vsaj v jesenski
Cas leta 1715, kajti prav takrat se je ovdoveli grof Ignac Marija Attems v drugo
poroéil z Marijo Krescencijo grofico Herberstein, katere grb je Ze naslikan na
stopni$¢u. V tem casu je bil vdovec tudi Waginger. Edini vir iz slikarjevega
zasebnega Zivljenja je vpis njegove poroke v Slovenski Bistrici, ko se je ovdoveli
gospod Johannes Casparus Waginger (brez navedbe poklica in bivalii¢a, a je
v tem ¢asu zivel na Ptuju) dne 27. novembra 1715 poro¢il z devetnajstletno
Anno Marijo, he¢erko gospoda Petra Antona Freliha, bistriskega mes¢ana in
mestnega svétnika. Toda v istem pisnem viru izvemo, da se je Anna Marija
kot vdova po Wagingerju dne 26. aprila 1719 v Slovenski Bistrici porocila s
plemenitim gospodom Kopmayrom. Po tem zapisu je Waginger umrl neznane
starosti, neznanega dne in v neznanem kraju leta 1718.

V Wagingerjevi slikarski zapuséini, kjer prevladujejo freske obseznih po-
vrsin, pa se je ob vse boljsem poznavanju slikarjevega opusa v zadnjih letih
prepoznalo tudi ve¢ njegovih $tafalajnih del, tj. slik v olju na platno. Zaradi
desifriranja njegovega vzdevka v racunih za cerkev Marije na Pesku so ga
sodobniki tudi v inventarnih popisih imenovali le Clery. Po teh dokumentih
vemo, da so bile njegove oljne slike v zbirkah grofov Sauerjev na gradu Borl,
v Dornavi in v njihovi graski palaci, prav tako pa tudi v zbirkah Attemsov.
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J. C. Waginger, JoZef zavrne Putifarjevo Zeno, olje, platno, Bistriki grad. Foto: Marjan Smerke (2005).

Ohranjene pa so v samostanu Vorau in v bliZnji podruznici sv. KriZa. Prinas
so znane le njegove §tiri sopraporte v Bistriskem gradu, in sicer Lot s héera-
ma, Jobovo trpljenje, Mladi Tobija v spremstvu nadangela Rafaela in JoZef zavrne
Putifarjevo Zeno. Slike so bile na sedanje mesto name§éene $ele med delno
»modernizacijo« gradu leta 1752, kajti ob njihovem nastanku grad $e ni bil v
posesti Attemsov. Ze samo ta olja dovolj zgovorno reprezentirajo visoko ka-
kovost in hkrati slikarjevo slogovno »dvojnost«. Kajti v njegovem likovnem
svetu freske kazejo stilne povezave s tirolskim iluzionizmom, tako kot pri
pavlinskem slikarju Ivanu Rangerju v Olimju (gl. Zvon 5, 2024) in pri Francu
Ignacu Flurerju v Bistriskem gradu (gl. Zvon 5, 2021). V oljnem slikarstvu,
ki je drugacen medij, pa se kaZe likovna estetika beneskega tenebroznega
slikarstva poznega 17. stoletja iz umetnostnega kroga v Benetkah delujocega
Bavarca Johanna Carla Lotha, iz ¢igar delavnice izhaja tudi Bavarec Hans
Adam Weissenkricher (umrl 1695), ki je sicer deloval v Gradcu, a v njegovem
delu lahko opazimo podobnosti z Wagingerjem. Tako v Wagingerjevem sli-
karstvu vzporedno Zivijo predvsem tirolske, italijanske ter (v manjsi meri)
bavarske slogovne znadilnosti.
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Sasa Quinzi

Kostanjevica

a zaletku je bila milostna podoba Marije z Jezusom v naro¢ju. Slika

je stala sredi kostanjevega gozda na gri¢u (143 m n. v.) na robu Go-

rice: »loco castagnedo« se glasi najstareja zapisana omemba kraja

iz leta 1549. Tako imenovani »kraj kostanjev« je danes Kostanjevi-

ca nad Novo Gorico, neko¢ pri Gorici (it. Castagnavizza). Gri¢a se
je med slovenskim prebivalstvom oprijelo tudi ime Kapela (it. Cappella), po prvi,
preprosti stavbi, ki sta jo vletih 1623-1625 dala postaviti zemljiski gospod Matija
grof Turn in Zena Camilla Cimberle, da bi tako zavarovala sveto podobo, h kateri
S0 se vse pogosteje priporocali verniki. Naras¢ajoce $tevilo obiskovalcev je grofa
spodbudilo, da je leta 1650 zemljis¢e dal v oskrbo bosonogim karmeli¢anom, ki
so v Gorico prisli iz Kélna. Odlo¢ilno je bilo tudi posredovanje cesarske hise, ki je
aktivno podpirala reformirani cerkveni red. Dobrih sto let kasneje so se Habsbur-
zani izkazali z nasprotno politiko in z reformami JoZefa II. ukinili samostan, ki
je bil edina karmeli¢anska naselbina na danasnjih slovenskih tleh.

V letih 1654-1661 so redovniki postavili novo cerkev, zgrajeno po naértu
lombardskega arhitekta Giovannija Andree Larduzzija. Bila je enoladijska stav-
ba z ravno zaklju¢enim prezbiterijem, ki je leZala na osi sever—jug. To ji je zago-
tavljalo izjemno ugodno izpostavljenost soncu, kar je Larduzzi s pridom izko-
ristil. Preprosto in ne¢lenjeno fasado s trikotnim ¢elom je predrl z dvojno vrsto
okenskih odprtin in zaklju¢il z velikim termskim oknom, elementom, ki se je
udomacil v beneski arhitekturi. Na notranji strani je fasada popolnoma presi-
jana, kot bi bila ena sama steklena povrgina. Sv. Tereza Avilska, reformatorka
karmeli¢anskega reda, je duso primerjala z gradom »iz diamanta ali naj¢istej-
Sega kristala«, v katerega vstopamo skozi vrata molitve in kontemplacije.

Svetla notranjost je naredila mocan vtis na sodobnike, ki so bili vajeni
temn(ej$)ih prostorov srednjeveskih cerkva. Da je bila Gori¢anom v ponos,
prica tudi dejstvo, da se je do skoraj dograjene cerkve povzpel sam cesar Le-
opold I., ko je 23. septembra 1660 obiskal grofijo. V takratni kroniki je bilo
zabeleZeno, da jo je »osebno videl in nadvse vljudno obiskal« (»Personaliter
vidit et benignissime invisit«).

Narag¢anje $tevila vernikov je spodbudilo povecavo cerkve po vzoru bene-
gke Sv. Marije Nazareske, ki je pripadala karmelicanom. Obstoje¢i stavbi so
tako prizidali obhodni hodnik, v katerega sta vkljuceni tudi stranski kapeli.
Cerkev je ob vzhodni stranici spremljal 3e prostostojeci zvonik, kar je predsta-
vljalo izjemo za karmeli¢ansko arhitekturo, ki se je praviloma izogibala tovr-
stnih gradenj. Izbiro stolpastega zvonika si lahko razlozimo le z boZjepotnim
znacajem cerkve. Zato smemo trditev, da je bila Nova Gorica ob nastanku
»mesto brez zvonika«, razumeti prej v ideoloskem kot dobesednem pomenu.
Po razmejitvi leta 1947 je Kostanjevica presla pod Jugoslavijo in je do izgrad-
nje cerkve Kristusa Odregenika (1980-1982) sluzila nastajajo¢emu mestu in
bila obenem sedeZ apostolske administrature za jugoslovanski del Goriske
nadskofije vse do 1. januarja 1965. Takrat je bila ustanovljena Apostolska
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administracija za Slovensko Primorje, predhodnica Koprske $kofije, ki jo je
Sveti sedeZ obnovil Sele leta 1977, po Osimskih sporazumih. Nova Gorica pa
se lahko ponasa tudi s prvim minaretom na sedanjih slovenskih tleh, ¢eprav
ta ni bil vezan na mosejo. Ravno na Pristavi (it. Rafut) pod Kostanjevico je
bila leta 1914 dograjena vila goriskega arhitekta Antona Las¢aka (it. Antonio
Lasciac), ki je bles¢e¢o poklicno kariero ustvaril v Egiptu, v Aleksandriji in
predvsem v Kairu, a je starost nameraval preZiveti v rodnem mestu. Za svoje
domovanje si je zamislil vilo v eksoti¢nem, neoislamskem slogu in vhod v
stavbo zaznamoval s stolpi¢em v obliki minareta, kakr$nega so kazale moseje
iz obdobja mamelukov (1250-1517). Prva svetovna vojna mu je prekrizala
nadrte in Lagcak je pri devetdesetih, leta 1946, umrl v Kairu.

Pogled na FrancisSkanski samostan Kostanjevica Cerkev franciSkanskega samostana Kostanje-
in Novo Gorico v ozadju. Foto: Carlo Sclauzero.  vica. Foto: Katarina Bresan.

Od leta 1811 domujejo na Kostanjevici franc¢iskani, ki so jih Ze omenje-
ne jozefinske reforme pregnale s Svete Gore. S seboj so prinesli svetogorsko
knjiZnico, tudiizvod prve slovenske slovnice Adama Bohori¢a, Arcticae horulae
(sl. Zimske urice, 1584) z lastnoro¢nim posvetilom avtorja. Tristo let kasneje
je Bohori¢a na Kostanjevici nasledil p. Stanislav Skrabec (1844-1918), jeziko-
slovec, ki danes velja za oceta slovenske fonetike.

Najveéji sloves pa dolguje Kostanjevica zadnjemu francoskemu kralju Kar-
lu X. Burbonskemu, ki je po izgonu iz Pariza leta 1836 dospel v Gorico in se
nastanil v vili rodbine Coronini Cronberg na Cingrofu. Zaradi kolere so mu
bili §teti dnevi, z okna spalnice je lahko videval samostansko cerkev in izrazil
zeljo, da bi bil v njej pokopan. V kripti so ob Karlu X. svoje poslednje pociva-
lis¢e nasli tudi ostali ¢lani te kraljevske rodbine. Kostanjevice se je tako opri-
jel se vzdevek »Mali St. Denisg, po istoimenski baziliki severno od Pariza, kjer
so pokopani vsi francoski kralji, razen treh. Med temi je Karel X. edini, ki je
pokopan izven Francije, in obenem tudi edini kralj, ki je pokopan v Sloveniji.

5. septembra 2024 je slovenska vlada Fran¢iskanski samostan Kostanjevi-
ca v Novi Gorici razglasila za kulturni spomenik drzavnega pomena.
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Dr. Nina Novak Kerbler
Slednji, slednja, slednje ipd.

V enem od prejsnjih prispevkov v rubriki Jezikovna kriZpotja smo se ukvarjali s
poudarjenimi kazalnimi vrstnimi zaimki (le-ta, le-te, le-ti ipd.), ki se uporabljajo
pri navezovanju. Ugotovili smo, da se uporabniki jezika pogosto odlo¢ijo za njiho-
vo rabo, ker menijo, da zvenijo bolj izbrano, visje in pravilneje. Podobno velja za
pridevnik slednji, ki ima enako vlogo kot izraz le-ta. Tudi slednji, slednja, slednje
ipd. so v zadnjem Casu ocitno zelo modni, saj jih je mogole najti v skoraj vsakem
besedilu, lahko pa jih slisimo tudi po televiziji in radiu. Kdaj je raba pridevnika
slednji za navezovanje napacna in v katerih primerih ga lahko uporabljamo, bomo
razloZili v tem prispevku.

Pomen in raba pridevnika slednji
Po Slovenskem pravopisu (SP) se pridevnik slednji uporablja tako:

slédnji -a -e (&) neobl.: ~ dan vsak; ~a lastnost nazadnje omenjena, zadnja
slédnji -ega m, ¢lov. (€) neob¢. izbrati ~ega nazadnje omenjenega, zadnjega

Oba pomena sta oznacena s kvalifikatorjem neobéevalno, kar pomeni, da se
beseda ne uporablja v vsakdanjem jeziku, temve¢ samo v pisnih besedilih,
v katerih se pri¢akuje uporaba knjiZnega jezika. V vseh drugih okolis¢inah,
sploh v govoru, papirnati slednji po priporo¢ilu SP nadomes¢amo z obicajnejsi-
mi izrazi vsak (namesto slednji dan torej vsak dan) in zadnji, nazadnje omenjeni
(namesto slednja lastnost torej nazadnje omenjena, zadnja lastnost; namesto
slednji (¢lovek) torej zadnji, zadnje omenjeni (¢lovek)).

Pridevnik slednji pri navezovanju

Kot smo omenili Ze v uvodu, se pridevnik slednji zadnje ¢ase pogosto uporablja.
Za ponazoritev rabe navajamo nekaj primerov iz znanstvenih in strokovnih
besedil, ki jih je v lektoriranje prejela avtorica tega prispevka.

+ Podnebne spremembe antropogenega izvora presegajo naravno spremenljivost
podnebja ter vklju¢ujejo pogostejse in intenzivnejse ekstremne dogodke.
Slednji povzrocajo obsezne $kodljive vplive ter s tem povezane izgube in
gkode za naravo in ljudi.

+ Pomembno je, da se z raziskavami ugotovijo vsestranski vplivi na vrste in
njihove habitate, kar bo omogocalo tudi primerno ukrepanje za zavarovanje
slednjih.

+ Naslednja mednarodno prepoznana strokovnjaka sta Martino Stierli in
Vladimir Kuli¢. Slednja sta leta 2018 kurirala razstavo /.../

Z | 2025 stevilka 2



SLEDNJI, SLEDNJA, SLEDNJE IPD. 41

+ Tako so v Ljubljani po njegovih naértih nastali stanovanjski bloki in stolpnice,
ena na Stefanovi, ki je usmerjena diagonalno na uli¢ni raster, ter po dve na
Prazakovi ulici in Hrvatskem trgu. Pri postavitvi slednjih je za razliko od
stolpnice na Stefanovi uposteval pravokotni raster ulic in ustrezne odmike
od uli¢nih ¢rt.

+ Vtehnologkem laboratoriju so bila opravljena slednja opazovanja in meritve:
zgubanost oziroma posu$enost plodov zaradi suse, ob¢utljivost na pavje oko /.../

+ Vsaka pripoved je sestavljena iz dveh dimenzij, kronologke in nekronologke.
Slednja je predvsem konfiguracijski moment /.../

+ Kadar govorimo o Caputovi radikalni teologiji, jo je o¢itno najprej treba
jasno razmejiti od konfesionalne teologije. Slednja namreé nastopa kot varuh
simbolov in izro¢ila /.../

+ Tisina torej je /.../: vsaka izgovorjena beseda naj bi bila sliSana s pomenom,
s slednjim naj bi se kazala.

+ V intervjuju Cage pove, da najraje prisluhne tiini, ki je v sodobnem ¢asu
najveckrat zapolnjena s prometom, slednji pa ni tak kot klasi¢na glasba /.../

- Cesubjekt v drugem zaznava zgolj tigino, slednja nakazuje odsotnost drugega /.../

+ V istem prispevku se prav tako posvecam razumevanju gostoljubja pri
Immanuelu Kantu in Derridajevi kritiki slednjega.

« Skof poudarja, da tiina ne more biti povezana z vnaprejnjo resnico ali
diskurzom /.../, pri éemer ima posebej odlikovano mesto prav dih. Slednji je
s tidino tesno povezan /.../

Glede nanavedbe iz SP bi bila torej raba pridevnika slednji v zahtevnejsih besedilih,
ki so v slovenskem knjiZnem jeziku, sicer primerna, vendar pa je najpogosteje
pomensko napa¢na. To velja tudi za zgoraj navedene primere, saj se v njih slednji
pomensko pravilno rabi samo v teh:

+ Pomembno je, da se z raziskavami ugotovijo vsestranski vplivi na|vrste|in
Injihove habitate| kar bo omogocalo tudi primerno ukrepanje za zavarovanje

slednjih.
+ Tako so v Ljubljani po njegovih naértih nastali stanovanjski bloki in stolpnice,
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lena na Stefanovi] ki je usmerjena diagonalno na uli¢ni raster, ter po

[Prazakovi ulici in Hrvatskem trgu| Pri postavitvi slednjih je za razliko od

stolpnice na Stefanovi uposteval pravokotni raster ulic in ustrezne odmike
od uli¢nih ért.

+ Vsaka pripoved je sestavljena iz dveh dimenzij, kronologke|in|nekronoloske|

Slednja je predvsem konfiguracijski moment /.../

+ Kadar govorimo o Caputovi|radikalni teologiji, jo je o¢itno najprej treba

jasno razmejiti odkonfesionalne teologijel. Slednja namre¢ nastopa kot varuh

simbolov in izro¢ila /.../

V treh navedenih primerih nastopa pridevnik slednji v pomenu zadnji, nazad-
nje omenjeni, zadnjenavedeni ipd. in se pravilno navezuje na zadnjo enoto v
nadtevalnem nizu (habitate vrst, stolpnici na Prazakovi ulici in Hrvatskem
trgu, nekronolosko dimenzijo). Pravilen je tudi zadnji primer, v katerem
sicer ni nastevalnega niza, vendar avtor v njem piSe o dveh vrstah teologije
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(radikalni in konfesionalni), lastnost, navedena v nadaljevanju besedila, pa
se nanada samo na zadnjenavedeno konfesionalno teologijo. Z navezova-
njem s pridevnikom slednji se avtor izogne dvoumnosti, do katere bi lahko
prislo zaradi dveh nanasalnic Zenskega spola (radikalna in konfesionalna
teologija).

Kadar ne gre za nastevanje in ni navedenih ve¢ enot, na katere bi se lahko
nana$alo nadaljevanje besedila, je raba pridevnika slednji pomensko napa¢na.
Nadomestiti ga je treba z drugimi navezovalnimi sredstvi, na primer s kazal-
nimi, svojilnimi ali oziralnimi zaimki, pridevnikoma omenjeni in navedeni ipd.
Predstavljeni napa¢ni primeri bi se pravilno glasili tako:

+ Podnebne spremembe antropogenega izvora presegajo naravno spremenljivost

podnebja ter vklju¢ujejo|pogostejde in intenzivnej$e ekstremne dogodke|

Ti/, ki povzrocajo obsezne skodljive vplive ter s tem povezane izgube in $kode
za naravo in ljudi.

+ Pomembno je, da se z raziskavami ugotovijo vsestranski vplivi nafvrste in
njihove habitate| kar bo omogo¢ajo tudi primerno ukrepanje za zavarovanje

teh/za njihovo zavarovanje.
+ Naslednja mednarodno prepoznana strokovnjaka staMartino Stierli in
Vladimir Kuli¢ Ta/, ki/navedena/omenjena sta leta 2018 kurirala razstavo /.../

+ V tehnoloskem laboratoriju so bila opravljena ta opazovanja in meritve:

zgubanost oziroma posugenost plodov zaradi suse, ob¢utljivost na pavje oko /.../
- TiSina torej je /.../: vsaka izgovorjena beseda naj bi bila slidana s[pomenom),
s tem/z njim naj bi se kazala.
+ V intervjuju Cage pove, da najraje prisluhne tisini, ki je v sodobnem ¢asu
najveckrat zapolnjena s[prometom) ta/ki pa ni tak kot klasi¢na glasba /.../
+ Ce subjekt v drugem zaznava zgolj[ti§ino, ta nakazuje odsotnost drugega /.../
+ V istem prispevku se prav tako posvedam razumevanju gostoljubja pri

Immanuelu Kantu/in Derridajevi kritiki tega.

« Skof poudarja, da tigina ne more biti povezana z vnaprejinjo resnico ali
diskurzom /.../, pri ¢emer ima posebej odlikovano mesto prav|dih| Ta/, ki je

s ti$ino tesno povezan /.../

Pridevnik slednji ima pomen nazadnje omenjeni, zadnjenavedeni, zad-
nji. Tako kot izraz le-ta se uporablja pri navezovanju na zadnji ¢len v
naétevalnem nizu. Ce ne gre za nastevanje in imamo samo eno enoto,
na katero se navezuje besedilo, je raba izraza slednji pomensko napac-
na. Namesto njega je treba uporabiti druga navezovalna sredstva, na
primer kazalne, svojilne ali oziralne zaimke, pridevnika omenjeni in
navedeni ipd.
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Nina Kremzar

Velike male besede

»Sreca ni nikoli veli¢astna.« To je citat, ki sem si ga izpisala v srednji $oli,
ko sem prebrala Huxleyjev Krasni novi svet. Takrat sem v njem nekako nasgla
potrditev za izbiro resnejiih, bolj zamorjenih tematik, o katerih sem pisala,
in tako skugala dosec¢i nekaksna (morda tudilastna) pricakovanja. A s¢asoma,
ko se moj pesniski izraz spreminja, ugotavljam, da osrednja beseda omenjene-
ga citata ni vel sre¢a, temve¢ tista druga, dosti nevarnejsa — veliastnost.

Zdi se mi, da sploh pesniki na zacetku svoje poti zelo izrazito stremijo rav-
no k veli¢astnosti, da Zelijo (kot sem nekako tudi sama), da bi njihove pesmi
zadostile idealu Poezije. Obupano se Zelijo izogniti banalnosti in trivialnosti,
izogibajo se vsakodnevnim prizorom in pogovornemu jeziku, olepsujejo podo-
be in jezik, tako pa v svojem iskanju veli¢ine (in sledenju Ze preZiveti tradiciji)
prav paradoksalno zapadejo v izpraznjenost. Ena vedjih tezav v tem smislu
je uporaba velikih pojmov. Besed, kot so dusa, ljubezen, srce, boletina ... Besed,
ki zvenijo veli¢astno, a so vsebinsko prazne, mnogokrat izrazito klisejske, in
ki jih bo vsak mentor delavnic kreativnega pisanja ali urednik hitro precrtal.

Do poseganja po tovrstnih izrazih ne pride le zato, ker Zeli avtor svojo pe-
sem navdati z dolo¢enim dostojanstvom ali ker je preveé zagreto bral romanti-
ke, temvel morda tudi iz strahu pred nerazumljivostjo. A ko bralcu ponudimo
pojem, kot je bole¢ina, v resnici doseZzemo ravno obratno — bralca postavimo v
situacijo, kjer si podobe ne more predstavljati plasti¢no. Za nekoga je bole¢ina
kljuvajoca, za drugega topa, nekdo jo ¢uti v Zelodcu, spet kdo tretji v krizu -
asociacij je toliko, kot je bralcev, z uporabo pojma bole¢ina pa ne skonkretizira-
mo prav nobene od njih, zaradi ¢esar bralci pesem tezje zaéutijo.

Vprasati se moramo, ali nam raba pojmov zares omogoca posplositev izkugnje
ali z njo pravzaprav le zadostimo zastarelim »pri¢akovanjem« po veli¢astnosti
poezije, na ta ra¢un pa zrtvujemo odkritost. Sodobna poezija mora biti v dialogu
z zivljenjem, ki ga Zivimo, in ga zvesto odraZzati. V njej ni prostora za purizem,
cenzuro ali uklanjanje normam. V dolo¢enih (ve¢jih) kulturah, zlasti ameriski,
so karakteristike, kot so dialogkost, vsakodnevne teme, razli¢ni jezikovni re-
gistri, pop-kultura in osebna izpovednost, integralen del sodobne poezije. Pri
nas ni dosti drugade, drzi pa, da mlad slovenski pesnik bolj kot mlado, sodobno
slovensko poezijo bere stare klasike, od koder prihajajo omenjeni vplivi.

Konec koncev gre za iskrenost (osebno me-
nim, da je to morda edina tocka, ki je skupna
vsem dobrim pesmim). Nas, ko pomislimo na
izgubljeno ljubljeno osebo, res boli srce? Ali se
nam morda namesto tega zoZza sapnik, nas za- i 16 (do mere, ki je izzivalna e za
¢rvi¢iv zelodcu, ¢utimo teZo na prsnem koSu?  gapagnje ¢ase) opise svojo drago, ki ne
Bodimo posteni, koliko ljudi ima »Zametne i pravlepo, njeni lasje pa spominjajo
oli« in »kodre mehke kakor svila«'? Kaj ni na zice, in njuno ljubezen, ki je vredna
res, da bolj opazimo in vzljubimo ¢isto druge ravno toliko kot ideali (¢e ne vec).

! Tu se nanasam na Menartov prevod
znamenitega Shakespearovega soneta
130, v katerem lirski subjekt $aljivo
izzove lepotne ideale tistega ¢asa ter
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elemente - na primer levi uhelj, palec na nogi ali ukrivljen nos? In zakaj bi
bila pesem recimo boljsa, ¢e napiSemo ptica namesto vrana? Ja, morda bo nas
bralec pogledal skozi okno in videl vrabca ali galeba. Ali pa eno samo puséavo
in prav nobene ptice. Ne pozabimo, da je poezija jezikovna umetnost, kjer
je njeno osrednje orodje, jezik torej, najbolj oklei¢en, najbolj varéno odmer-
jen. Zato je toliko bolj pomembno, da so podobe, ki jih uporabljamo, jasne in
precizne, da nagovarjajo vsa nasa ¢utila, kar nam omogo¢i, da si jih zlahka
predstavljamo.

Strah, da nas bralec ne bo razumel, ker z nami ne deli te specifi¢ne indivi-
dualne izkusnje, je vsaj po mojem mnenju odve¢. Clovek, ki je bralec poezije,
stopi v tihi dogovor z avtorjem in v zameno za iskrenost obljubi odprtost bra-
nja in dojemanja. Avtor pa mora zaupati braléevi izkugenosti in sposobnosti,
da najde vzporednice med pesmijo in lastno ¢lovesko izkusnjo, da pesnigke
podobe v njem obudijo spomine, asociacije in povezave, da pesmi pusti, da
odzrcali braléevo lastno zivljenje.

Drzi, da osebno-izpovedne pesmi, ki so tematsko preve¢ zaprte, tvegajo,
da bodo same sebi namen, da torej ne bodo prec¢kale mostu do bralca. A
dokler avtor ne pozabi na osnovno sporo¢ilo pesmi, dokler je v njenih po-
dobah odkrit, verjamem, da pesem doseZe svoj namen. Povedano drugace,
pesem, ki je pisana za to¢no dolo¢enega ¢loveka, tistega edinega posame-
znika, ki si izkugnjo na primer deli z avtorjem, bo ostala zaprta. Pesem, ki
je pisana za bralca, torej kogarkoli, ki je ¢lovek in lahko ¢lovesko izku$njo
razume, bo zagotovo spregovorila. Ravno zato, ker je pisana iz resni¢ne
osebne izkus$nje, postane ob¢e razumljiva. Ravno zato, ker je specifi¢na, je
Ziva.

Vaja

Velike besede v poeziji najbolje nadomestimo tako, da jih zamenjamo
z ne¢im bolj konkretnim. Spodaj je seznam nekaterih tovrstnih besed
(seznam se lahko seveda poljubno §iri), ki jih bomo nadomestili s podoba-
mi; te naj bodo izrazito konkretne, zive in specifi¢ne. Pri prevodu pojmov
v podobe ne smemo uporabljati novih pojmov (na primer ljubezen = hrepe-
nece srce). Prav tako
naj bodo podobe POJEM PODOBA
predvsem izvirne. |ljubezen
Opisati ljubezen kot | gyce

krvavece srce se res
popolnoma izogne
pojmom, zagotovo
pa se ne izogne kli- | sovrastvo

dusa

samota

Sejskosti. Zato naj | (ne)sreta
bo ljubezen rumen izguba
pulover, babitin ricet strah
ali kosmat macjirep —
.. v] p bole¢ina
karkoli je pa¢ za vas
upanje

¢isto zares ljubezen.
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Dr. Mirko Cuderman
(1930-2025)

27. februarja letos nas je zapustil dr. Mirko Cuderman, ki sodi med najvidnejse
slovenske glasbenike druge polovice 20. stoletja. S svojim dolgoletnim in preda-
nim delom na podrolju zborovstva je neizbrisno zaznamoval slovensko glasbeno
kulturo.

vojo zivljenjsko pot je zacel leta 1930 v Tupali¢ah. Narava ga je obda-

rila s $tevilnimi darovi, tako da zanj vsekakor veljajo Presernove be-

sede iz njegove nemske pesmi Matiji Copu v prevodu Janka Glazerja:

»Mnemozinin poljub te je ozaril, posvetil za koristna domu dela / da

iz obilja bi nas vse obdaril«. Zanimalo ga je vse lepo. Kot mladeni¢
je bil dejaven ¢lan ljubiteljske gledaliske skupine v Preddvoru, v §tudentskih
letih ga je prevzela lepota likovnih del, zato je kot stranski predmet $tudija na
dunajski Filozofski fakulteti izbral umetnostno zgodovino. A njegovo otroko
duso je najmoc¢neje in za vedno zaznamovalo bucanje orgel v Zupnijski cerkvi
v Preddvoru, ki je bilo eden od njegovih najzgodnejsih spominov in ki ga je
utirilo na umetnisko pot. V domacem kraju je iskal drobce glasbenega znanja
pri krajevnem organistu in neumorno mojstril svojo sposobnost igranja na
orgle, pri ¢emer je moral velikokrat z vztrajnostjo in iznajdljivostjo nadome-
¢ati tisto, kar so sre¢nejsi vrstniki dobili s kakovostnim poukom. Med vojno
je nadomestil izgnanega organista in po svojih moceh vodil cerkveni zbor
Zupnije Preddvor.

V &asu povojnega nasilja se je v katoligkih kulturnih drustvih dejavna dru-
zina znasla brez sredstev za prezivljanje, zato se je za¢asno zaposlil v tekstilni
tovarniin ob delu opravljal gimnazijske razrede. Po maturileta 1948 v Kranju
se je vpisal na Teologko fakulteto Univerze v Ljubljani. V semeni§¢u je iskal
moznosti za glasbeno delovanje in nekaj ¢asa vodil zbor bogoslovcev. Tu so se
mu odprle nove moznosti za glasbeno izpopolnjevanje, zlasti iz teorije in orgel
pri Stanku Premrlu ter iz klavirja pri Antonu Ravniku.

Po duhovniskem posveéenju leta 1954 je bil kratek ¢as kaplan v razli¢-
nih slovenskih krajih, kjer je ustanavljal in vodil pevske zbore. Leta 1956
ga je skofijsko vodstvo poslalo $tudirat glasbo na Dunaj. Vzporedno je
kon¢al studija cerkvene glasbe na Akademiji za glasbo in predstavljajoco
umetnost ter muzikologije na dunajski Univerzi. Studij muzikologije je
zaklju¢il z doktoratom (naslov disertacije: Der Cicilianismus in Wien und
sein erster Reprisentant am Dom zu St. Stephan August Weirich 1858-1921
mit thematischem Katalog seines Gesamtschaffens und Darstellung seiner Mes-
sen). Ob $tudiju pa je spoznaval tudi bogato glasbeno Zivljenje velemesta;
ne samo bogato tradicijo umetniske cerkvene glasbe, ki je odzvanjala pri
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prazni¢nem bogosluZju dunajskih cerkva, ampak tudi dosezke posvetnih
glasbenih ustanov, ki so sodili v sam svetovni vrh umetniskega ustvarjanja
na podrodju glasbe.

Po vrnitvi v Ljubljano leta 1960 je postal pomo¢nik regensa choriljubljanske
stolnice, leta 1969 pa regens chori. V Ljubljano je Zelel presaditi del dunajske
glasbene tradicije in je po desetletjih usihanja obnovil izvajanje pomembnejsih
klasicisti¢nih in romanti¢nih vokalno-instrumentalnih del. Predaval je tudi
cerkveno glasbo na Teologki fakulteti v Ljubljani. A z mesta vodje cerkvene
glasbe v stolnici je Ze leta 1970 odstopil zaradi nestrinjanja z izrivanjem ume-
tniske cerkvene glasbe iz liturgije, ki je bila posledica enostranskega izvajanja
reform, sprejetih na drugem vatikanskem koncilu.

Umetnisko delovanje je nadaljeval s skupino ljubiteljev glasbe, s kateri-
mi je leta 1968 ustanovil drustvo Consortium musicum. Zbor drustva se je
posvecal predvsem izvajanju starejiih in sodobnih vokalno-instrumentalnih
skladb. Pod vodstvom Mirka Cudermana se je razvil v enega najvidnejsih
slovenskih vokalnih ansamblov. Osvojil je nagrade na $tevilnih domacih in
mednarodnih tekmovanjih. S svojimi vokalno-instrumentalnimi koncerti je
v sedemdesetih letih pomembno dopolnjeval koncertno Zivljenje v Ljubljani,
z gostovanji pa tudi drugod po Sloveniji. Siroka razgledanost dr. Mirka Cu-
dermana je slovenskim poslusalcem omogocila stik z repertoarjem, ki je po
obsegu in raznovrstnosti precej presegal tisto pes¢ico del, ki so ob¢asno nasla
pot v koncertne abonmaje drzavnih kulturnih zavodov. Pomemben prispevek
k ohranjanju in $irjenju slovenske zborovske stvaritve je bila tudi prva zbirka
plos¢ s slovensko cerkveno glasbo, Musica sacra Slovenica, v kateri je izslo kar
23 diskografskih enot z deli slovenskih skladateljev. V tiso¢ih izvodov je do-
segla poslusalce ne le v Sloveniji, ampak tudi v zamejstvu in med slovenskimi
izseljenci.

Leta 1984 je dr. Mirko Cuderman prevzel vodenje Komornega zbora
RTV Ljubljana, takrat edinega polprofesionalnega koncertnega zborovskega
ansambla. Pod njegovim vodstvom je pomlajeni ansambel zacel ambiciozen
program arhivskih snemanj, ki so zacela izpolnjevati programske praznine
v zborovskem arhivu osrednje slovenske radiodifuzne hise. V povezavi z
drustvom Consortium musicum je dr. Mirko Cuderman vzpostavil plodno
sodelovanje z obema ljubljanskima simfoni¢nima orkestroma, Simfoniki RTV
Ljubljana in Slovensko filharmonijo, ki je prineslo bistveno obogatitev pro-
gramov simfoni¢nih abonmajskih ciklov in slovenski publiki v osemdesetih
in devetdesetih letih predstavilo prerez klju¢nih del svetovne vokalno-instru-
mentalne literature.

Leta 1991 je spodbudil in vodil ustanovitev novega Slovenskega komor-
nega zbora (danes zbor Slovenske filharmonije), takrat edinega slovenske-
ga poklicnega koncertnega zbora. Njegov umetniski vodja oz. programski
direktor je ostal do upokojitve 2009. Pod njegovim umetniskim vodstvom
se je razvil v vrhunski ansambel, ki je sodeloval z najvidnej$imi svetovni-
mi zborovodji in dirigenti. Ob obseZnem programu koncertov Vokalnega
abonmaja in rednih gostovanj v tujini je dr. Mirko Cuderman zasnoval
in umetnisko vodil nastajanje dveh monumentalnih zbirk slovenske zbo-
rovske glasbe. Prva, Musica sacra Slovenica s 33 CD-plo$¢ami, je prinesla
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pregled slovenske duhovne glasbe 19. in 20. stoletja. Druga, Slovenska zbo-
rovska glasba s 55 CD-plos¢ami, pa antologijo slovenske posvetne zborovske
glasbe od sredine 19. stoletja do sodobnosti. Z njima je Slovenija dobila do-
kument slovenske glasbene ustvarjalnosti v zvrsti zborovske glasbe, ki mu
v slovenski kulturi ni para. Prinaga premigljeno odbrani izbor najboljsih
stvaritev slovenskih skladateljev, na drugi strani pa — vsaj pri avtorjih iz
20. stoletja — dokumentira tudi izvajalsko prakso ¢asa, v katerem so avtorji
skladb ustvarjali.

Dr. Mirko Cuderman je bil med letoma 2000 in 2008 tudi umetniski vodja
Slovenskega okteta, enega najvidnej$ih slovenskih komornih ansamblov. Po-
ustvarjalno delo je od sredine osemdesetih let dopolnjeval s predavateljskim.
Na Akademiji za glasbo v Ljubljani je od 1986 do 2002 predaval razli¢ne
predmete ter klju¢no prispeval tudi k ustanovitvi Oddelka za cerkveno glasbo
leta 1992.

Dr. Mirko Cuderman je za svoje delo prejel ve¢ nagrad in odlikovanj, med
drugim Zupanéiéevo nagrado (1993), ¢astni znak svobode Republike Sloveni-
je (2001), Red Danice hrvatske s likom Marka Maruli¢a (2001), red za zasluge
(2007), medaljo za zasluge (2019), Gallusovo plaketo, zlato plaketo JSKD
(2011), Presernovo nagrado za zivljenjsko delo (2022), postal pa je tudi prvi
¢astni ob&an Preddvora (2012).

Cudermanovo umetnisko delovanje je zaznamovala izjemna repertoar-
na razgledanost, ki je bila rezultat neumornega zanimanja za zborovsko in
vokalno-instrumentalno glasbo razli¢nih kultur in obdobij. Z ansambli, ki
jih je vodil, je praizvedel ali slovenski publiki prvi¢ predstavil stevilna dela
domacega in svetovnega zborovskega repertoarja. Odraz njegovega presega-
nja tesnih obzorij slovenske kulture pa je tudi impozantna zbirka strokovne
literature, fonogramov, notnih izdaj in drugega gradiva (44.275 enot muzi-
kalij), za katerega je porabil prakti¢no vse svoje prihodke. Ceprav je dobil ve¢
ponudb, da bi jo prodal na tuje, jo je leta 2013 podaril za ustanovitev Sloven-
skega zborovskega arhiva, ki ga danes upravlja Akademija za glasbo Univerze
v Ljubljani.

Interpretacijski pristopi dr. Mirka Cudermana izhajajo iz estetskih
premis druge polovice 20. stoletja, ki so se v slovenski vokalni glasbi po-
¢asi uveljavljale v sedemdesetih letih. Oznaéuje jih zmerno modernisti¢en
odmik od opulentne zvoénosti
in do popacenosti stopnjevane . . . .
ekspresivnosti, znacilne za Isk.arf]e raw.wl./es]a.med .f(.)rmalmmz
interprete prej$nje generacije. in izraznimi prvinami je vedno
Ob tem pa so njegova interpre- utemeljeval na konceptu zvestobe
tacijska iskanja zaznamovali avtorskemu zapisu. V okviru
tudi zivi stiki s $tevilnimi slo- skromnih moznosti slovenskega
MR R L SEEC N okolja se je pri izvajanju del starejse
katerih dela je izvajal. Iskanje glasbe zanimal tudi za uveljavljanje

ravnovesja med formalnimi o 7o — F
o o prvin histori¢no informirane
in izraznimi prvinami je ved- L

izvajalne prakse.

no utemeljeval na konceptu
zvestobe avtorskemu zapisu.
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V okviru skromnih moZnosti slovenskega okolja se je pri izvajanju del
starejSe glasbe zanimal tudi za uveljavljanje prvin histori¢no informirane
izvajalne prakse.

Dr. Mirko Cuderman je s svojim §irokim znanjem, vizionarstvom in ne-
usahljivo energijo v slovensko zborovsko poustvarjanje vnesel povsem nove
kakovostne standarde. Z zbori, ki jih je vodil, je razsiril repertoar zborovskega
poustvarjanja, z zborovskim abonmajem, v okviru katerega je vabil k sodelo-
vanju najuglednej$e svetovne zborovske dirigente, pa je slovensko zborovstvo
postavil tudi na $ir3i evropski zemljevid.

Kljub svoji predanosti glasbi pa dr. Cuderman nibil dejaven le kot glasbenik.
Svoje izjemne darove je z velikim uspehom pokazal tudi na organizacijskem
in izdajateljskem podro¢ju. Med drugim je bil vrsto let zelo uspesen uprav-
nik DruZine, ki je v njegovem ¢asu izdala $tevilne dragocene in pomembne
knjige in revije. Njegove zamisli, ideje in delavnost so bile vedno jamstvo za
uspeh, ¢eprav niso bile nujno delezZne razumevanja in sodelovanja. Pokojni
dr. Cuderman je bil pa¢ ¢lovek, za katerega ne veljajo obi¢ajna merila. Izstopal
ni le z bogastvom idej, titansko energijo in neutrudnim snovanjem, temveé
tudi s svojimi ¢loveskim kakovostmi. Sele ¢as bo pokazal, kako enkratno in
prelomno je bilo v resnici njegovo poslanstvo.

Diskografija

+ Musica sacra Slovenica, Ljubljana, Consortium musicum, 1968-1986 (zbirka
triindvajsetih LP-plo$¢ in magnetofonskih kaset).

« Slovenske protestantske pesmi, Ljubljana, RTV Ljubljana, Zalozba kaset in
plos¢, 1988.

+ Musica sacra Slovenica, triintrideset CD-plo$¢, Ljubljana, Slovenski komorni
zbor, 1994-1999.

+ Matej Hubad: Zborovske skladbe, Ljubljana, Slovenski komorni zbor, 1997.

« Slovenska zborovska glasba, petinpetdeset CD-plos¢, Ljubljana, Slovenski
komorni zbor in Slovenska filharmonija, 2003-2010.

+ Oskar Dev: Slovenske narodne pesmi za mesani zbor, Ljubljana, Slovenska
filharmonija, Slovenski komorni zbor, 2009.

+ Stanko Premrl: Sveti JoZef, Ljubljana, Slovenska filharmonija, Slovenski
komorni zbor, 2009.

« P. Hugolin Sattner: Vnebovzetje blaZene device Marije, Ljubljana, Slovenska
filharmonija, Slovenski komorni zbor, 2010.

« Duhovna glasba - Stanko Premrl, Ljubljana, Slovenska filharmonija, Slovenski
komorni zbor, 2011.

+ P. Hugolin Sattner: Oljki, Ljubljana, Slovenska filharmonija, Slovenski
komorni zbor, 2011.
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Carovnija na platnu

Carovnik iz Oza (angl. The Wizard of Oz) je fantazijski muzikal, ki ga je Vatikan
leta 1995 umestil na svoj seznam kanoni¢nih filmov in s tem potrdil njegovo zgo-
dovinsko vrednost kot enega najzanimivejsih filmov v zgodovini kinematografije.
Reziser Victor Fleming je leta 1939 tako izdal zimzeleni film, ki Ze skoraj sto let
navdusuje mlade in odrasle po vsem svetu.

Zgodba filma se otvori s ¢rno-belimi posnetki ruralnega Kansasa, kjer vsakdan
na kmetiji s svojim stricem in teto prezivlja Doroteja, ki si bolj kot ¢esarkoli
zeli vznemirljivega Zivljenja, dale¢ od dolgodasne kmetije v Kansasu. Po seriji
krajsih in manj pomembnih peripetij se kmetiji pribliZa tornado, pred katerim
Doroteji ne uspe pravodasno prebezati v zaklonisce, zato se zatede v domaco
hiso, kjer izgubi zavest. Prebudi se sredi hise, ki jo je magi¢ni tornado ve¢ kot
otitno dvignil v zrak, skozi okno pa jo za trenutek preseneti tudi silhueta
srhljive ¢arovnice.

Tornado hi$o odvrZze v neznani dezeli, kjer barviti prebivalci Doroteji
kmalu povedo, da se je znagla v kraljestvu dezele Oz. Prizor, ko Doroteja
zapusti svojo hi$o in stopi v pravlji¢no dezelo, je antologijski. Svet v Kansasu,
kjer prebiva junakinja, je namre¢ posnet in predstavljen v ¢rno-beli tehniki,
ki odraza monotonost in sivino njenega vsakdanjega Zivljenja. Ko vstopi v
dezelo Oz, film preide v polno barvo posebne tehnike filmske reprodukcije
iz tridesetih in $tiridesetih, ki se imenuje technicolor. Gre za poseben grafi¢ni
postopek, kjer so za prikaz barv uporabljene tri osnovne barve - rdeca, ze-
lena in modra -, zaradi esar so barve $e posebej zive in kontrastne. Barva
v Carovniku iz Oza tako postane simbol soolenja z novimi, vznemirljivimi
fantazijskimi svetovi.

Zanimiv je tudi tehni¢ni trenutek za omenjenim prikazom tranzicije.
V prejsnjih letnikih Zvona ste ob pregledu bibli¢nih filmov spremljali razvoj
od ¢rno-belih do barvnih tehnik, kjer so prvi barvni filmi nastali tako, da so
¢rno-bele negative ro¢no pobarvali. Za razliko od tega je bila celotna scena
prehoda iz ¢rno-bele v barvno tehniko Carovnika iz Oza posneta v barvah, saj
post-produkcija, ki bi omogoc¢ila digitalno poustvariti tovrsten efekt, takrat
e ni obstajala. Zaradi tega so za namen te tranzicije postavili novo sceno,
celotno sobo, kjer se je v tistem trenutku nahajal lik Doroteje, prebarvali v
¢rno-belo oziroma rdele-rjavo (na platnu barva ni bila zares ¢rno-bela, ampak
je imela sepia odtenek), prav tako pa so v obla¢ila sepia barv odeli igralko, ki je
odigrala Dorotejo. Resnicen trenutek tehni¢ne mojstrskosti, ki ga v sodobnih
filmih kar nekoliko pogresamo, saj lahko digitalni posebni efekti pogosto
zasencijo tovrstne inovativne resitve.

Takoj po prihodu v Oz Doroteja izve, da je njena hida pristala na zlobni
¢arovnici iz Vzhoda, eni izmed dveh zlobnih sester, ki terorizirata prebivalce
fantazijske dezele. Kmalu se pojavi njena sestra, zlobna ¢arovnica iz Zahoda,
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ki Doroteji ter Totu, kuzku, ki je junakinji sledil v fantazijsko dezZelo, napove
maslevanje. Prijazni prebivalci deZele Dorotejo s kuzkom napotijo na pot po
rumeni opecnati poti do Smaragdnega mesta, kjer Zivi naslovni ¢arovnik, ki
jima bo pomagal priti nazaj v resni¢no srednjeamerisko zivljenje.

Doroteja in kuzek na poti srecata tri like: Strasilo, ki si bolj kot karkoli Zeli
mozgane, Plo¢evinka, robotskega drvarja, ki si Zeli srce, in Leva, strahopetno
zival, ki si Zeli pogum. Trojica nenavadnih pribo¢nikov, ki se Doroteji pridru-
Zijo na poti, predstavlja razli¢ne vidike ¢loveske narave in osebnostne vrline,
ki jih Jjudje i$¢emo v sebi. Strasilo zase verjame, da je neumno, a ironi¢no se
veckrat izkaZe za iznajdljivega in strate$ko razmisljujocega, kar simbolizira
kombinacijo modrosti in zdrave pameti, ki nista odvisni od izobrazbe, pal pa
od izku$enj in sposobnosti prilagajanja. Plo¢evinko meni, da ne more obéutiti
ljubezni in socutja, ker nima srca, a je na koncu edini, ki mu kanejo solze,
ko se mu kdo zasmili, prav tako pa je tudi sicer izjemno ¢ustven, ob prvem
snidenju z Levom je denimo najbolj prestragen, za namecek pa vsem prisko¢i
na pomo¢. Plo¢evinko predstavlja empatijo, ¢ustveno globino in pomembnost
skrbi za drugega, ki po nauku filma ne izhajajo iz fizi¢nega srca, pac pa iz
dejanj in obcutkov. Strahopetni Lev si Zeli poguma, saj se boji, da ni dovolj
hraber, a ko je treba zas¢ititi Dorotejo in njeno ekipo, vedno izkaze hrabrost.
S tem simbolizira notranjo mo¢ in zmozZnost premagovanja lastnih strahov,
saj nakaze, da pogum ni odsotnost strahu, temve¢ sposobnost, da kljub strahu
delujes za svojo skupnost. Vsi trije tako Ze imajo tisto, kar si zelijo, le spoznati
morajo, da vse tri vrednote izhajajo iz njih samih in ne iz zunanjih potrditev.

Ekipa prispe v Smaragdno mesto, kjer jih sprejme Carovnik v podobi
ogromnega, skrivnostnega obraza, ki jim naro¢i, da jim bo izpolnil vse Zelje,
¢e mu prinesejo metlo zlobne ¢arovnice iz Zahoda.

Med izpolnjevanjem njihove pravlji¢ne naloge sledi nekaj humornih scen,
ki rezultirajo v kon¢ni zmagi Dorotejine ekipe, ki pogumno premaga ¢arov-
nico in se z metlo vrne k ¢arovniku. Ta jim narodi, naj ga ponovno obiséejo
naslednji dan, da jim izpolni obljubljene Zelje, a Toto po nesreli premakne za-
veso, za katero se je ¢arovnik ves ¢as skrival. IzkaZe se, da je ¢arodej v resnici
navaden Ameri¢an, ki upravlja posebne stroje za ustvarjanje iluzije. Carovnik
kljub tej prevari ni portretiran kot slab ¢lovek, temve¢ pretkan prevarant, ki
je podobno kot Doroteja prispel v magi¢no deZelo in se v njej preprosto trudil
preziveti. Sledi Se ena serija peripetij, po kateri se Doroteja prebudi v svoji
postelji v Kansasu, kjer teti in stricu pove o svojih dogodiv§¢inah v Ozu, a
slednja vse skupaj pripideta no¢ni mori.

Carovnik iz Oza je eden najveckrat analiziranih mladinskih filmov, okrog
katerega so se spletle $tevilne bolj ali manj legitimne interpretacije. Ena naj-
bolj znanih je psihoanaliti¢na, ki Dorotejin padec v dezelo Oza razume kot
trenutek, ko nezavedno prevzame nadzor v ¢lovekovi dugevnosti. Film so
zlasti v ¢asu druge svetovne vojne razumeli kot portret boja proti laznemu
mesijanstvu oziroma diktatorstvu. Carovnik se namre¢ izkaze za laznega
mesijo, ki junakom ne preda nicesar resni¢nega, zgolj simbole (diplomo za
Strasgilo, medaljo in uro v obliki srca za Plo¢evinka in Leva). To sovpada z
idejo Sartrovega eksistencializma, kjer se smisel i$¢e v ljudeh samih in ne v
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zunanjem svetu. Zanimiva je tudi interpretacija Oza kot kapitalisti¢ne iluzije.
Ta interpretacija je verjetno najveckrat izpostavljena, saj je zelo olitna. Sma-
ragdno mesto se predstavlja kot utopi¢na prestolnica, a ko se dvigne zavesa,
se razkrije majhen moz, skrit za tehnologijo in lazmi, ki jih lahko razumemo
kot kritiko propagande in laznih obljub kapitalisti¢nih elit.

Vatikan je Carovnika iz Oza umestil na svoj seznam kanoni¢nih filmov v
kategorijo »Filmi kot veliki umetniski dosezki« (angl. Great Artistic Achieve-
ments); delno zaradi umetniske vrednosti (ob tem ne smemo pozabiti na glas-
beno spremljavo in danes kultno pesem Over the Rainbow), delno pa zaradi
moralnega in duhovnega sporo¢ila, alegorije kr§¢anskega romarja in seveda
portretiranja ve¢nega boja med dobrim in zlim, saj nedvoumno zmaga dobro.

Mladinski fantazijski roman Carovnik iz Oza, po katerem je film posnet,
je napisal Lyman F. Baum leta 1900, v slovens¢ino pa je bila pripoved prvi¢
prevedena konec Sestde-
setih. Danes se uvrséa
med klasike mladinske
knjizevnosti, $e posebej
pa je zanimiv za lite-
rarne zgodovinarje in
teoretike, saj je roman
sprozil nestete posne-
movalce, hkrati pa bil
ved kot tridesetkrat
prenesen na filmske
in televizijske zaslone,
nazadnje v fantazijskem
muzikalu Zlehtnoba
(2024). V njem so vloge
obrnjene — osrednja ju-
nakinja namre¢ postane
zlobna ¢arovnica, ki je
zaradi svoje zelene barve
med prebivalci Oza ne-
razumljena. Tako meni
osebno kot $tevilnim
drugim filmskim gle-
dalcem in kritikom se je
ideja sprva zdela malce
prisiljena, a visoke kri-
tiske ocene in sorazmer-
no nadpovpreéno dober
odziv javnosti kaZe na
to, da je fantazijska
dezela Oz $e vel kot sto-
letje kasneje aktualna za
snovanje novih in novih
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pripovedi. ... razvije v Eudovit barvni spektakel fantazijske deZele Oz (posnetek zaslona).
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Dr. Urska Perenic

Se nekaj drobnega
k z%odovini italijanskega
gledalisc¢a v Ljubljani

24. [aprila 1844]

Véeraj smo si ogledali italijansko otrosko opero, ki je imela tu 10 predstav.
Poslusali smo Seviljskega brivca. Augusto, najstarejsi izmed otrok, ki je
star komaj 15 let, je bil zmagovalec vecera, saj mu je uspelo zdruziti zelo
prijeten, zivahen zunanji videz, resni¢no ¢udovit nastop in ¢ist, cudovit
sopranski’ glas. Ida, ki je igrala Rozino, ima izjemno ¢ist in mojstrsko $olan
glas, vendar je na njem nekaj neprijetega, posebej v nizjih glasovnih legah,
kar je posebej opazno, ko spevom drugih sledi njeno petje. Odoardo (8 let)
je najdrazji, marsikateri starejsi pevec bi si Zelel takega nastopa v vlogi
Basilia, navdusujoce je opazovati, kako se te male postave prosto in graciozno
gibljejo na odru, zdi se, da so na njem povsem domace, nimajo nobenega
pridepetovalca in z ob¢udovanja vredno natan¢nostjo zapojejo pesem.
Njihov oce Giuseppe Vianesi jim je utitelj, §e ve¢, njihovo petje spremlja na
klavirju, ¢eprav igra zelo mojstrsko, mora biti zelo v zadregi. Njegove o¢i
so vedno uprte v otroke. Zagotovo je v ve¢jem strahu kot oni. — Lepo sem
se imela. Bruner je bil z nami. L. Znaimwerth je bil, mislim, precej v nasi
lozi. Tako Augusto in Calisto kakor Ida so nas pogosto pocastili s svojimi
pogledi. Loza Luckmannovih je najbliZje odru, zato je to naravno. Zelo sem
se zabavala. Upam, da kmalu znova obis¢emo gledalis¢e. Zelim si tega.>

To so besede navdusenja, ki sijih je 24. aprila leta 1844 — takoj po koncu tistega
¢udovitega velera, ki ga je prezivela v druzbi druzine Luckmann in v njihovi
lozi Stanovskega gledali¢a v Ljubljani, od koder se je sijajno videlo na oder — v
svoj dnevnik zapisala skorajda Sestnajstletna Luiza Crobath. Poznej$a gospa in
vsestranska literarna ustvarjalka Luiza Pesjakova, h¢i dvornega advokata Blaza
Crobatha in najbolj nadarjena uéenka Franceta PreSerna. Njeno navdusenje
je vzbudil ogled otroske opere Seviljski brivec® v izvedbi poznane italijanske
glasbene druzine Giuseppeja Vianesija (1799-1883), ki se je tedaj mudila v
Ljubljani. Ceprav je bila mlada Luiza stalna gostja v gledalis¢u, kjer je imela
Cast sedeti celo v1ozi grofov Lichtenbergov, in je bila pri¢a tako odrski priredbi
francoskega feljtonskega romana Mathilde (1840/41), ki ga je napisal Eugéne
Sue, kakor uprizoritvi melodrame Menschenhaf und Reue (Sovrastvo in kes,
1790) v prvi polovici 19. stoletja zelo priljubljenega Augusta von Kotzebueja
in $e mnogo¢emu drugemu, se ji je dozivetje komiéne opere, ki je nastala po
besedilu priljubljene in $iroko poznane komedije Pierra Augustina Carona
de Beaumarchaisa (1732-1799) in jo je uglasbil Gioacchino Antonio Rossini
(1792-1868), posebej usedlo v srce. In ohranilo v spominu, zapisanem v dnevniku,
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ki je med drugim dragocen vir za preuéevanje zgodovine dramatike in gledalis¢a
na slovenskih tleh.

In ¢isto posebej gostovanj italijanskih opernih druzb in druzin, ob katerih
se poraja vpras$anje, ki sicer presega okvire pri¢ujoce razprave in se glasi, kako
je mogla italijanska komi¢na opera vplivati na so¢asno in predvsem nekoliko
poznej3o ¢italnisko dramsko tvornost s tezi§¢em na literarni komediji.*

Prav tako pa ne pozabimo omeniti $e enega vpisa mlade dame Crobath, ki se
je pravkar zacela uveljavljati v §ir8i javnosti, in sicer tudi z rednim obiskovanjem
gledalisca, z dne 26. aprila istega leta. Iz njega izvemo o izvedbi komi¢ne opere
Betly Gaetana Donizettija na odrskih deskah Stanovskega gledali§¢a samo dan
prej, torej 25. aprila 1844, pa tudi, da je bila ta igra pri nas uprizorjena prvic.
Dnevnicarka si pribelezi, da je opero posluala prvi¢ in da so ji bile melodije v
prijeten uzitek. Informacijo o ljubljanski praizvedbi Betly vzporedno potrjuje
domovinski ¢asopis in razvedrilni list za umetnost, gledalis¢e in druzabno Zivljenje
Carniolia oz. dopis njegovega urednika Leopolda Kordescha z 10. maja 1844, iz
katerega so povzemali poznejsi raziskovalci italijanskega gledalis¢a pri nas.”
Kakor po Kordeschu ter
italijanskem muzikologu
Guglielmu Barblanu v eni
izmed svojih $tudij navaja
slovenski muzikolog Joze
Sivec, je Betly »ljubko in
prikupno delce komié-
nega zanra,« sicer prvic
predstavljeno v Neaplju
1836 kot enodejanka, kot
dvodejanka paistegaleta
ge v Palermu, ter dodaja,
da je bil to brez dvoma
Donizettijev »najuspesnejsi
poskus, da se uveljavi kot
libretist«. Poskus, ki ga je -
imela priloznost videtiin ~Stanovsko gledalisce v Ljubljani. Vir: Wikipedija.
sligati tudi Ljubljana, kjer je Vianesijem uspelo izvrstno pri¢arati planinsko vzdugje -
z uvodno sceno klicanja z rogovi ter dobro izrazenim lokalnim koloritom.®

Vsebina Kordeschevega porocila v Carniolii se sklada z zapisom dnevnicarke
tudi v $tevilu predstav, ki jih je druzina Giuseppeja Vianesija med 18. aprilom
in 1. majem 1844 izvedla v Stanovskem gledalis¢u v Ljubljani in jih je bilo torej
skupaj deset. Poleg Betly $e Vicenza Fioravantija Il ritorno di Columella da Padova
(1842), Ljubezenski napoj (Lelisir d’'amore) Gaetana Donizettija, za katerega je
libreto po opernem besedilu E. Scriba v italijan§¢ini napisal Felice Romani, ter
Seviljskega brivca (Il Barbiere di Siviglia), komi¢no operno stvaritev italijanskega
skladatelja Rossinija. Ta je poleg druge izmed nastetih oper sploh najbolj ugajala
ljubljanskemu ob¢instvu, med katerim je bila avtorica dnevnika. Zato kli¢e po
(ponovni) umestitvi na seznam gostovanj italijanskih gledalis¢nikov prinas - s
pozornostjo na komi¢ni operi, katere obdobje se je v Ljubljani zanesljivo zaéelo
okrog sredine 18. stoletja.
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Povsem natan¢no, leta 1757, ko se je ljubljansko ob¢instvo seznanilo s
tekstnim avtorjem Carlom Goldonijem (1707-1793), ki se je v mladosti na
enem izmed svojih potovanj mudil v Gorici in Vipavi ter se 1728 peljal skozi
Ljubljano. Leta 1757 so namre¢ v ljubljanskem lontovzu (ali jahalnici) uprizorili
glasbeni komié¢ni operi LArcadia in Brenta (Arkadija ob Brenti), v kateri se Goldoni
loteva smes$ne strasti do potovanj, ki je bogate Benecane vodila v nesmotrno
razmetavanje denarja, ter L'impero delle donne (Narobe svet ali Zene, ki vladajo),
v kateri nacenja vprasanje zenske mo¢i, ali bolje, nemo¢i mosgkih. Obe deli je
uglasbil Baldassare Galuppi. Sicer je po ugotovitvah Stanka Skerlja »[e]den
Goldonijevih najdragocenejsih biserov, ki si jih je mogla v tisti dobi ogledati
Ljubljana, njegova Krémarica (La locandiera), spisana v beneskem narecju.’

Kar je zanas s tega mesta zlasti vaZno vedeti, je, da je bil interes Ljubljan¢anov
zaliterarno komedijo oz. komi¢no opero svojcas precejen oziroma je odtlej, vsaj
¢e lahko sklepamo iz Skerljevega »Pregleda italijanskih gostovanj v Ljubljani
do zaletka 19. stoletja« (1973), samo $e narascal. In, vsaj ¢e gre upostevati
isti popis, 1812, pred skorajs$njim odhodom Francozov in vrnitvijo avstrijske
uprave, poniknil,® kar je po svoje nenavadno. Skerlj to utemeljuje z molkom
solasnega ¢asopisja (Laibacher Zeitung in njegove priloge Intelligenz-Blatt), ki je
po letu 1813 porocalo skorajda izklju¢no o nemskih predstavah, medtem ko o
poprej stalnih gostovanjih italijanskih druzb in druZzin v Ljubljani ni bilo ve¢
glasu. Vsaj na papirju ne.

Kakor ze. To je ozadje, na katerem evidentiranje informacij o gostovanjih
italijanske druZzine Vianesi in njenih uprizoritvah komiénih operet,® kakor so
vsebovane v dnevniku Luize (Crobath) Pesjak, lahko pridobi na pomenu. Kot
prvo namre¢ v opreki s Skerljevi dognanji izpri¢uje nadaljnje, ¢eprav sporadi¢no
pojavljanje italijanskega gledali§¢a na slovenskih tleh. Kot drugo kaZe na
nadaljnjo ali ozivljeno priljubljenost iskrive literarne in glasbene komedije, ki
je bila s kriti¢nim prikazom (francoske) fevdalne druzbe, a tudi spri¢o glasbe,
arij pa veselega razpoloZenja in vedrega odnosa do Zivljenja kot na koZo pisana
razvedrila Zeljnemu, vzhajajo¢emu me§¢anstvu na Slovenskem, h kateremu je
sodila tudi Pesjakova. Kot zadnje, vendar ne najmanj pomembno, pa izpricuje
svojevrstno vzpostavitev kontinuitete z vrhunsko razsvetljensko dramatiko,
kaksno je predstavljal ne samo Beaumarchaisov Seviljski brivec (1775), ampak
tudi revolucionarna komedija Figarova svatba (1785), ki je bila predloga
Linhartovi veseloigri Ta veseli dan ali Maticek se Zeni z letnico 1790. Tisti igri,
ki je zaradi gledaliske cenzure na slovenskem odru lahko zazivela Sele 1848,
to pa v Novem mestu.

Seve¢, odrsko uprizoritev spletk in zamenjav polne zgodbe o grofu Almavivi - ta
skusa s pomo¢jo ni¢ manj premetenega brivca dobiti lepo Rozino in pretentati
njenega skrbnika Dona Bartola - v izvedbi Vianesijevih nadobudnih otrok bi
mogli zato v lu¢i gledaligke cenzure, ki je med Linhartovo knjizno izdajo Maticka
in njegovo odrsko izvedbo povzrodila skoraj 60-letno vrzel, zato do neke mere
razumeti celo kot Beaumarchaisa pred Beaumarchaisom. In tudi Rossinija pred
Rossinijem (ta je bil tedaj v Ljubljani silno priljubljen), saj nikakor ne drzi navedba
iz Slovenskega naroda z 9. decembra 1905, da se je »pred razprodanim gledali¢em
pela prvi¢ na Slovenskem Rossinijeva komi¢na opera [ki bo postala stalnica na
slovenskem gledaliskem repertoarju] Brivec seviljski« 8. decembra istega leta.’’
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Vsaj ¢e upostevamo njeno v dnevniku
omenjeno otrosko izvedbo, ob kateri si enako
pozornost zasluzijo tudi njeni izvajalci.
Torej druzina Giuseppeja Vianesija,
s katero je treba dopolniti seznam v ljub-
ljanskem Stanovskem gledalis¢u gostujocih
italijanski druzin. Bulen aplavz so si
24. aprila 1844 prisluzili Vianesijevi sinovi
inhéi, August, Alcibiado, Calisto, Odoardo in
Ida, ki so bili stari med pet in petnajst let,**
saj so (po oceni Luize Crobath) naravnost
bravurozno izvedli solisti¢ne arije. Gre za
pomembno glasbeno druzino iz Livorna, ki
joje oletu, so$olcu in sodobniku G. Rossinija
in G. Donizettija na glasbenem liceju v
Bologni, kjer je $tudiral oboo, klavir in petje,
pomagala voditi mama Elena Tronci. Izmed
otrok bo pozneje v Zivljenju najvecdjo slavo
dosegel najstarejsi, Augusto (roj. 1837), ki %
se je proslavil kot operni dirigent v Franciji Druiir}va Giuseppeja \/!a n.esij.'a iz dobe,ﬂko S0 na'stopali
in kapelnik v opernih hisah v Londonu, i<2Ir:9[n|.cno op(.ero Seviljski brivec. Avstrijska nacionalna
jiznica. Vir: Europeana.
Sankt Peterburgu, Melbournu, Bostonu in
celo New Yorku.™ Dale¢ stran od kranjskega »poglavnega mesta«, v katerem mu
je zbesedami mlade Crobathove dame tistega vecera v Stanovskem gledaliscu,
zvesto po nemgkem, »pripadla palma, torej vse priznanje in zmaga!

! Predmutacijski otrogki glasovi so lahko sopranski.

2 Vir: Louise Crobath, Tagebuch 1844. Ms 466. Hrani NUK. Dnevnik sem v celoti iz
nemske pisane gotice transkribirala in odlomek z ve¢ drugimi v slovens¢ino prevedla
Urska Perenic.

? Barbier/Il Barbiere di Seviglia.

¢ Slo je v ¢italnicah ve¢inoma za prirejanje po tujih, med njimi italijanskih predlogah.
Luiza Pesjakova se je proslavila tudi kot prevajalka za slovenske ¢italniske odre.

> Joze Sivec, »Donizettijeve opere v Stanovskem gledali§¢u v Ljubljani,« v: Muzikoloski

zbornik II. Ur. Dragotin Cvetko. Ljubljana: FF UL, 1966. Str. 52-64. Tu 59. Prav tako gl.
Casopis Carniolia §t. 38 (10. 5. 1844), str. 152. Gl. tudi Stanko Skerl}, Italijanske predstave
v Ljubljani od VII. do XIX. stoletja. Ljubljana, 1936: s. n. 169-170. Prav tako Stanko Skerlj,

Italijansko gledalisce v Ljubljani v preteklih stoletjih. Ljubljana: SAZU, 1973.

& Sivec 1966: 59.

7 Skerlj 1973: 225, 229, 230-240 sl. 254 sl.

8 Prav tam: 408-409.

9 To tedaj e pomeni kratko opero in ne opereto v modernem pomenu besede, torej
izmenjavo petja in dialogov.

10 Anon., »Slovensko gledalié¢e,« v: Slovenski narod §t. 28 (9. 12. 1905).

" Ne dnevni¢arka ne dopisnik v Carniolii ne omenjata $e enega sina Enrica, ki je tudi
pel v operni skupini, ki jo je vodil oée. Gl. npr. pevski sestav za izvedbo Betly, napisano
za Teatro Nuovo v Neaplju 1836. leta.

12 GL. npr. Alfredo Bernardini, »Due chiavi per Rossini? Storia e sviluppo dell'oboe a
Bologna prima del 1850,« 1988. Dostopno prek:
http://www.bibliotecamusica.it/cmbm/biblio/w1988_berna.pdf.
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Ddr. Igor Grdina
Izgubljena arija

Luiza Pesjak je 27. aprila 1872 dozivela vrhunec
svoje umetnigke poti: po prejemu nagrade za izvirni
libreto v sloven§¢ini - tovrstno podpiranje naporov
literarnih avtorjev je bilo v 19. stoletju 3e redko —je
svojo stvaritev, liri¢no opereto Gorenjski slavcek, tudi
videla in sligala. Tisto soboto »na korist siromakom
notranjskim in dolenskim« v ljubljanskem deZelnem
gledali§¢u uprizorjeno delo je dozivelo velik uspeh.
Pesnica je za krstno predstavo prispevala tudi
obsezni verzni prolog, v katerem je obiskovalce
Talijinega hrama opozarjala na lakoto, ki je tedaj
pestila posamezne predele na Slovenskem, ter jih
opominjala na dobrodelnost.

Note, ki jih je nad verze Luize Pesjak zapisal Anton Foerster, so bile
prav tako delezne velikega priznanja. Pozneje je skladatelj svojo stvaritev
s pomodjo Ceskega literata in gledalis¢nika Emanuela Frantiska Zungla,
ki je kot libretist sodeloval tudi z Bed¢¥ihom Smetano, predelal v opero, za
katero je po triumfalni ljubljanski izvedbi na veéer pred drzavnim praznikom
30. novembra 1922 obveljalo, da je za slovensko glasbenoscensko ustvarjal-
nost reprezentativna. Skladatelja je tedaj gromovito ploskanje priklicalo na
oder, gledaliska uprava pa mu je izro¢ila velik lovorjev venec, ovit s trakovi
v barvah narodne zastave. Gorenjski slaviek, katerega partituro je nekoliko
predelal Karel Jeraj, je tedaj dobil klasi¢no uprizoritveno verzijo. Foerster,
ki je imel v ¢asu velikega triumfa Ze 85 let, zaradi teZav s sluhom sicer ni
mogel doziveti vseh razseznosti nove redakcije svojega dela, lahko pa je
spremembe videl v partituri in na odrskih deskah. Ni pri¢evanj o tem, da
bi bil z njimi nezadovoljen. Gotovo sprememb ni imel za mali¢enje — kakor
se jih tu in tam grobo oznaduje v nasih dneh. Nasprotno: dejstvo, da je leta
1923 kon¢al svojo drugo opero Dom in rod, dokazuje, da mu je uspeh prejénje
leto dal mo¢ za dokon¢anje obsezne partiture. Zal pa njegova stvaritev nikoli
ni bila izvedena ali posneta.

Operetna varianta Foersterjevega najbolj znanega dela se je zelo lo¢ila od
poznejsih opernih. V slednjih je ena glavnih to¢k zgodnejse verzije — Chan-
sonettova arija — dozivela veliko skrajsanje. Iz nekaterih verzij je celo izpadla.
Za Luizo Pesjak in njeno zasnovo odrskega dogajanja pa je bila ta toc¢ka zelo
pomembna: dobromisledi tujec, ki hoc¢e pomagati s ¢udovitim glasom obdarjeni
Minki, ko se ta skupaj z materjo znajde v stiski, si dekle predstavlja kot slovito
pevko. Preprican je, da bilahko zavzela galske - tj. francoske — odre in olarala
publiko. Chansonette, ki je skupaj z Zeno v nemirnih vojnih ¢asih pobegnil iz
rodne deZele med Slovence, namre¢ meni, da bo dekle imelo po pevskem pouku
pri njem sijajno prihodnost. Pravi:
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Kmalu te ljube¢ ogreval
bode muze sveti dom;
gorko hvalo meni peval,
ki te v njega vpeljal bom.
In ob¢udoval zavzeti
tebe pevkinjo bo svet,
ko umetnosti prevneti
in najlepsi bodes cvet;
ko v zeleni bo§ dobravi
Galce navdusila ti,

k ¢isti boginji v tezavi
»Norma« vzdignila o¢i;
ko »Romejo« hrepenece
pod balkonom slonel bo,
tvojo, »Julije« slovece,
¢ul prisego tam sladké;
ko »Marjeta« se znebila
bos$ pokoja in miru,

in tak mi¢no zgovorila:
»Iti sama znam domi;
ko ocarala »Paminac

bos »Taminu« ti srce,

In s ¢utili »Kerubina«
zmagala ob¢instvo vse;
ko z molitvijo ganila

bos »Agata« Se nebo,

in po domu bos tozila
»Mignonc s pesnijo Zeljné! -
Modra Norma, Jul'ja zvesta,
daj Marjetica, rokd,
bleda Mignon, pojdi v mesta,
kjer ti lavori cveto!

Na premieri operete Gorenjski slaviek je arijo, ki je v partituri nosila stevilko 5,
pel pozneje v mnogih evropskih in ruskih Talijinih hramih proslavljeni bari-
tonist Josip Nolli. Poluradna Laibacher Zeitung, katere kritik nad sdmo odrsko
zgodbo ni bil niti malo navdusen, je 29. aprila 1872 priznavalno zapisala, da je
ta tocka vsebuje motive iz razli¢nih oper - iz Bellinijeve Norme, Gounodovega
Fausta, Mozartove Carobne pis¢ali, Webrovega Carostrelca in $e nekaterih drugih.
To pomeni, da je skladatelj sledil avtorici besedila, ki je v libretu evocirala
znane sopranske vloge. Deloma je celo uporabila — e se opremo na sodoben
literarnoteoretski slovar — tehniko tekstne montaze, saj je ob omembi glavne
zenske vloge iz Fausta citirala tudi verz iz te opere.

Fragmentarno ohranjeni rokopis najzgodnejse operne verzije Gorenjskega
slavcka, ki je glede na datume v njem nastal (do) leta 1876, se hrani v ljubljanski
Narodni in univerzitetni knjiznici. KaZe, da gre za tiste to¢ke partiture, ki jih
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nibilo mogoce prenesti v poznej$e predelave. Foerster, ki se ni mogel pohvaliti
z visokimi prejemki, je bil o¢itno prisiljen varcevati na vsakem koraku. Tudi z
notnim papirjem. Zato je, kadar je le $lo, v novejsih verzijah uporabil starejse
zapise toc¢k ali njihovih delov.

Chansonettova arija je v partituri, nastali (do) leta 1876, 3e (skoraj) popolna;
nahaja se na straneh 178-195. V uverturo pa je — za 20. stranjo — pomotoma
uvezan del njenega pre¢rtanega klavirskega izvle¢ka. Ta fragment, ki je mo¢no
popravljan in nazadnje $e prertan, je zanimiv zaradi spremembe besedila ob
sklepu arije. Konec se je v klavirski verziji glasil takole:

Lepa Minka, heerka zvesta,
daj mi, deklica, roké,

bleda Mignon, pojdi v mesta,
kjer tilavori cveto.

Smisel spremembe je jasen: Chansonette se ob sklepu svoje arije vrne iz zanesenih
predstav v odrsko realnost. Verjetno je za spremembo libreta poskrbela kar
Luiza Pesjakova sama, saj
¢eski ustvarjalec besedila
za operno verzijo Go-
renjskega slavcka ni znal
slovensko. V orkestrski
verziji te tocke tekstnega
popravka ni. Pozneje sta
bila pri natisu klavirske-
gaizvlecka Foersterjeve
opere — zanj je leta 1901
poskrbela Glasbena ma-
tica - ohranjena samo
prvidel arije in sklep, ki Lo o)
paje spet doZivel manjso : J‘,ﬁ‘r;:qﬂ b i
spremembo. Tako se ﬁ?ﬂ;ﬁﬁ%ﬁ %)
je izgubil nastevalni Preértani odlomek klavirskega izvleckas Chansonettovo arijo, kije uvezan
del Chansonettovega v partituro operne verzije Gorenjskega slavcka iz leta 1876. NUK MN

. _100/1979: Foerster, Anton, Pesjak, Luiza, Ziingel, Emanuel FrantiSek
naStop_a’ register so (1876). Gorenjski slavcek. Vir: Digitalna knjiznica Slovenije - dLib.
pranskih vlog.

Z dramaturskega stalis¢a je arija pomembna, saj izraza dobronamernost
v Franciji rojenega pevskega ulitelja. Tako se v spletkah, s katerimi ga hocejo
nekateri odrski liki onemogociti, povecuje komi¢ni u¢inek, saj ob¢instvo ve,
kako preprosto in omejeno razmisljajo tisti, ki mu pripisujejo slabe namene.
Tudi sklep opere je po Chansonettovi ariji bolj logi¢en. Publiki je jasno, da
Francozova plemenitost, ki se izkaZe z darezljivostjo, ni naklju¢na, temveé da
izvira iz njegovega znacaja.

Vendar pa so v procesu predelave Gorenjskega slavcka v opero prevladale
druga¢ne misli. Registrska arija, ki je bila vkomi¢nih operah v 18. stoletju, pa tudi
$evzacetku 19. priljubljena — spomnimo se samo na Mozartovega Don Giovannija
(1787) ali Rossinijevo Potovanje v Reims (1825) -, se je zacela zdeti zgolj zaviralka
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odrske akcije. Zaradi tega pa je iz slovenske kulturn(ozgodovinsk)e zavesti izhlapelo
pomembno pric¢evanje o svetovljanskih obzorjih Luize Pesjak, ki vsaj posredno
govorijo tudi o njeni umetniski ambicioznosti. Pesnica je namreé¢ dobro poznala
glasbeno gledalic¢e svoje dobe in njegovo klasiko, o ¢emer pa ne pri¢uje samo
libreto za Gorenjskega slavcka. V Stritarjevem Zvonu je namre¢ 15. maja 1877
objavila prispevek o svojem doZivetju saskega Dresdna. Med drugim je zapisala:

Leta 1854. sem potovala po Nemski in uzila v Drazdanih zlate, nepozabljene
dni. Poletje in Zivljenje sta cveli, a jaz, mlada, sre¢na, mehka vsacemu vtisu,
naslajala sem se ¢arobnosti od narave in umeteljnosti. Kako bi ne bila tudi
$la v dvorno gledalisce! 19. junija so igrali Weberjev »Freischiitz«. Sloveca
[Emmy] La Grua je pela Agato. Cesto poprej sem poslusala to opero; vendar
mi je zdaj bilo, kakor bi mi prvi¢ zazvonila na uho. Zdaj $e le sem razumela
nje skrivnostno ¢arobo; zdaj mi je bila jasna instrumentov govorica: v njej je
vonjal in $umel gozd, v njej je tozil slavec v mirni tihotni no¢i! Kako sladko-
-domace je vejalo iz lov¢eve hise, kako ¢udovito-lepo je tamkaj zvenela visoka
pesem ljubezni! A groza me je bilo, kader se je svetla podoba izpremenila v
mrak, nevihta razsajala in v vol¢ji duplini divjala besovska sila. Weberjev
»Freischiitz«, ta nesmrtna, gozdna pesem, je ozivila v meni vso romanti¢no
poezijo. In kako se je igralo! Kje bi vzela besed, popisujo¢a Agato? — La Grua
je tedaj bila na vrhuncdi svoje slave; Evropa in Amerika sta se jej ¢udili.

Potem pa je pesnica obudila spomin $e na 5. december 1872, ko je kot Webrova
Agata v Dresdnu dozivela svoj odrski krst njena najstarej$a héi Helena. Bila je Se
imenitnej$a kot La Grua, ki od poroke z Garibaldijevim pribo¢nikom in poznej$im
generalom Giacintom Carinijem leta 1867 ni ve¢ nastopala. Luiza Pesjak pravi:

Zadnji krat je pala zavesa. Agata prihiti k meni, na tla se vrze pred leseno
klop¢ico, pokloni mi kitico roZ in me zaéne objemati z obema rokama.
Krasnejsa je bila, nego li kedaj poprej. Navdu$eno so ji plamenele o¢i; radost
je poveli¢avala nje lepoto. »Presre¢na sem, da Zivim,« vzklikne: »zdaj vem,
kako je v nebesih! Ni-li prav, da se nisem hotela odre¢i umeteljnosti? Kaj so
vsi zemeljski zakladi proti njej? — Mati, predraga moja! kako te ljubim! [...]
Kaj ne, da se tudi ti veseli§? Kaj ne, da se od same radosti jokas, in si tudi
ti sre¢na?« — »Kako bi ne bila sre¢na? Nisi li ti moja h¢i?« — »Ali §e pomnis,
mati, kader sem bila dekletce malo, malo, tebi do kolen, tvoja Leni¢ka, ter
sem vedno rekala, da me je Bog samo za petje ustvaril?«

Cudo pa¢ ni, da sem videla edino svojo héer, v njeni sre¢i do malega
pozabila sama sebe, ter da nisem zapazila raznih ljudi, ki se jih je bilo nabralo
okolo naju. Na odru je bilo vse Zivo: pevci, pevke in godci iz orkestra so hoteli
Cestitati mladi pevki; a moléali so, ter o¢arani gledali nje ¢isto veselje, nje
otro¢jo ljubezen. Intendant grof Platen, [necak] slavnega pesnika [istega
priimka], nama se je priblizal in prijazne besede govoril, ¢udeé se izvrstnemu
talentu. Prvi kapelnik, imeniti [Julius] Rietz, tudi jo je Zivo pohvalil[.]

ESEJ

Luiza in Helena Pesjak sta vrh vsega tedaj v saski prestolnici stanovali
pri Adelaidi Miiller, ki je bila vnukinja Carostrel¢evega libretista Johanna
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Friedricha Kinda. Po njeni zaslugi si je slovenska pesnica lahko ogledala
celo Webrov klavir.

Helena Pesjak je po velikem uspehu s svojo prvo vlogo postala povsod zaZelena
operna pevka. Velike uspehe je zela na nemgkih odrih - razen v Dresdnu ge v
Berlinu, Hannovru, Wiesbadnu, Breslauu/Vroclavu in Bremnu. Njen prvi moz
je prav tako bil gledaliski ¢lovek — v Schwerinu rojeni in v Rigi umrli igralec
Wilhelm Rieckhoff, ki je nastopal tudi v Ameriki. Po opustitvi odrske kariere
je Helena Pesjak nekaj ¢asa zivela v Gorici. Kot priznana uditeljica petja je v
glasbeno umetnost tam uvajala tudi poznej$o primadono dunajske Dvorne
opere, sopranistko Anno von Mildenburg, ki je leta 1909 postala soproga
vodilnega usmerjevalca literarnih gibanj v cesarskem mestu Hermanna Bahra.

Luiza Pesjak je z obsezno Chansonettovo arijo pravzaprav ustvarila svojevrstno
vezilo svoji he¢erki Heleni, ki je tedaj, ko je nastajalo besedilo za opereto Gorenjski
slaviek, ze naravnala svoj kompas proti prostranstvom glasbene umetnosti.
Debitirala je dobrega pol leta po njenem krstu z eno od vlog, ki jih je pesni¢ina
domisljija pripisala odrski osebi! Zato je e toliko razumljivejsa sreca, ki jo je
Pesjakova doZivela ob héerinem uspehu v saski prestolnici.

Vsekaze, daje bila Helena na mamo zelo navezana. Leta 1877 sta obe umetnici
odpotovali v severno Italijo. Pevka se je izpopolnjevala v glasbi, pesnica pa se je
predala literarnemu ustvarjanju. Kljub besedilu za Gorenjskega slavcka pa njen
polozaj v slovenski knjiZzevnosti ni bil trden. Predsodki proti ustvarjalnosti
zensk so bili §e mo¢ni. Fran Levstik, ki je bil zelo nenaklonjen knjizevnosti
izpod njihovih peres, je veljal za pravcatega patriarha ...

Z besedilom registrske arije pa je Luiza Pesjak zadala resen problem literarni
in kulturni zgodovini. Pokazala je, da odru namenjena dela, ki so nastala v
obdobju ¢italnic, niso tako preprosta, kakor je toliko in toliko let pozneje sodba
o njih. V Gorenjskem slav¢ku Chansonette namre¢ omenja vrsto velikih vlog,
ki sta jih uprizoritvena praksa in recepcija potrdili kot klasiko. Se najmanj
znana je dandanes iz Goethejevega romana o u¢nih letih Wilhelma Meistra
sposojena Mignon Ambroisea Thomasa, ki pa je bila v 19. stoletju zelo cenjena.
Pri Juliji lahko domnevamo, da je imela Luiza Pesjak v mislih glavno junakinjo
po znameniti Shakespearovi tragediji o zaljubljencih iz Verone napisane opere
Charlesa Gounoda. A naleloma bi bila mogoc¢a tudi njena vrstnica iz opusa
Filippa Marchettija. Italijanski mojster, ki ga je v 20. stoletju skoraj povsem
zagrnil prah pozabe, je bil v ¢asu, ko je nastajalo besedilo Gorenjskega slavcka,
dovolj znan. Njegova opera o Romeu in Juliji je bila krstno izvedena v Trstu
oktobra 1865.

Najti bi bilo mogoce e nekaj primerov, ko se je umetnost, ki so jo gojili
v ¢italnicah - operetnega Gorenjskega slavcka so namrec izvedli pevci, ki so
nastopali na ljubljanskem amaterskem odru oziroma v zboru -, povezovala
s kar najsire priznano ustvarjalnostjo. V Mariboru je Ernst Schuch, ki je
maturiral na tamkaj$nji gimnaziji, Slovencem pomagal pri pripravah za prve
zahtevnej$e glasbene nastope, o ¢emer v svojih spominih poro¢a Josip Sernec.
Moz je konéal kariero kot eden od najpomembnejsih naslednikov Juliusa Rietza.
Bil je povsod ¢islani dirigent partitur dveh velikih Richardov — Wagnerja in
Straussa. Slovenska zgodovina ¢isto gotovo ni tako revna in preprosta, kakor
nas hocejo prepricati tisti, ki je ne poznajo.
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Dr. Ferdinand Blaznik

Nekaj utrinkov iz stare
indijske knjiZevnosti

Indijsko knjizevnost tvori veliastna mnoZica sijajnih starih in vsebinsko zelo raz-
licnih besedil; spodbujali so jo predvsem trije veliki religiozno-filozofski sistemi:
brahmanizem, budizem in hinduizem. Najstarejso dobo zaznamuje obdobje Ved, ki
je trajalo od priblizno sredine 2. tisocletja dalje, in brahmanska literarna tradicija,
ki se navezuje nanje. Epika se je oblikovala zZe v obdobju Ved, ko sta nastala tudi
pomembna epa Mahabharata in Ramajana. Slednja sta ustaljeno obliko dobila v
predklasiéni dobi, ki je trajala do leta 200 pred nasim Stetjem. Budisti¢ni spisi, ki
so nastali po smrti Bude okoli 480 pr. Kr., pa so vplivali zlasti na vzpon pripoved-
niStva in razvoj tibetanske, kitajske in japonske filozofije in literature. V drugem,
klasi¢nem obdobju Indije, ki je trajalo do konca 12. stoletja, pa so se poleg reli-
gijsko-mitoloske epike razmahnili tudi lirika, dramatika in pripovednistvo. Poleg
sanskrtskega jezika sta se uveljavila tudi novejsi verziji prakrti in pali. Pan¢atan-
tra velja za najpomembnejso pripovednisko zbirko bajk, legend in basni.

Izbrana tematika je tako obsezna, da je mogole le v beznem ocrtu nanizati
nekaj najvaznejsih histori¢nih in novejsih znanstvenih del, opozoriti na nekaj
zanimivosti in na koncu navesti pomembno gradivo, kjer je mogoce dobiti dodatne
informacije. Predstavitev v pricujoéem prispevku se v celoti opira na izbor del iz
moje knjiznice.

Beseda o Vedah

Vede, ki pomenijo znanje in védenje, so skupno ime za obsezno bramansko knji-
zevnost, ki obsega himne, Zrtvene obrazce, magijske izreke, filozofske razlage ...
Vede tvorijo pretezno &tiri zbirke: Rigveda, Samaveda, Jajurveda in Atharvaveda
ter spisi, ki obravnavajo temelje indijske religije, kot so npr. znane Upanisade
in Sutre. Rigveda s svojimi ve¢ kot 1000 himnami, zbranimi v mnogih knjigah
raznih avtorjev, je najstarejsi in najpomembnejsi del Ved. Upanisade so vedski
spisi, ki so nastajali od okoli 900 pr. Kr. vse do zadnjh stoletij pred za¢etkom
nadega Stetja. Kot samostojni teksti so se uveljavili dokaj pozno, pod imenom
Vedanta, kar pomeni sklepni, zadnji del Ved. Dr. Lenart Skof je leta 2005 pri
zalozbi Nova revija objavil sijajno delo z naslovom Upanisade: Besede vedske Indije,
v katerem navaja, da prinasajo Upanisade prva filozofska besedila v zgodovini
indijske misli. Upani$adski misleci so po njegovem mnenju zasnovali nauk o
krogu Zivljenja in smrti (samsara). Pri njih se je prvi¢ pojavil nauk o vzro¢ni
povezanosti dobrih in slabih dejanj in njihovih posledic (karma). V upanisadah
se brahman kot tisto najvije in presezno prvi¢ razkriva v sebstvu: brahman
je atman. Primoz Peéenko je v zanimivem delu Pot pozornosti, ki ga je izdala
zalozba Domusleta 1990, predstavil osnove budisti¢ne meditacije, preiskusene v
Burmi, ki temelji na kanoni¢nih spisih, ohranjenih v jeziku pali. Na str. 13 pige:
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»V Upanidadah, ki spadajo v vedsko komentatorsko literaturo, je svoboda
(moksa) opisana kot spoznavna istovetnost atmana (najglobje bistvo ¢loveka)
in brahmana (absolutni duhovni princip vesolja). Kdor dozivlja sebe lo¢eno in
v nasprotju s svetom, Zivi v prividu svojega relativnega jaza — v resnici pa je
¢lovek in svet ¢lovek (tat tvam asi).«

Temeljna dela klasi¢ne indijske knjizevnosti: Mahabharata, Bhagavad-
gita, Ramajana, Damapada

Mahabharata, veliki spev o potomcih Bharate, je verjetno zacel nastajati okoli
leta 500 pr. n. $t. in obsega okoli 100.000 dvojnih verzov. Indijski junaski verz
Steje 32 zlogov. Glavno vsebino pesnitve tvori pripoved o bojih med Kuriji in
Panduji, vanjo pa se vpleta tudi mnozica legend, bajk in filozofskih vstavkov. Za
najznamenitejsi spev velja Bhagavadgita, zelo znan pa je tudi spev o Savitri, ki
ga zelo skrajsanega poznamo iz nekdanjega gimnazijskega u¢benika Svetovna
knjizevnost (Mladinska knjiga, 1966).

Bhagavadgita ali Gospodova pesem je gotovo najbolj znana filozofska pesnitev
stare Indije. Bralcem izven indijskega sveta to delo omogoca najhitrejse
spoznavanje duha bramanizma, Indijcem samim pa pomeni Gita $e marsikaj
drugega, saj gre za odlomek iz njihovega najpomembnejsega filozofsko religi-
oznega dela. Oba glavna sobesednika Gite — ArdZuna kot junak in Kri$na kot
eno najbolj priljubljenih hinduisti¢nih boZzanstev - z resnobo in zavzetostjo,
preprostim jezikom in klenim izrazjem zagotavljata Giti trajno privla¢nost
tudi zaradi njene velike strpnosti. Stevilne ideje izraZajo visoko etiko zahtev
korektnega Zivljenja.

Zakaj modrejsi ne bili

bi mi in zla prepretili,

mi, ki vemo, da to ni prav,
e se druzine unidijo.

Ze dostikrat smo sligali,
da tisti, ki uniéujejo
zakone in brez njih Zive,
ziveti morajo v peklu.
Nikoli ¢asa ni bilo,

ko mene in tebe ni bilo

in zbranih vojskovodij teh.
In nikdar ne bo prisel ¢as,
ko ne bi nas nikjer bilo.
Kdor je obvladal ¢ute vse,
naj sklene z mano v jogi se.
Kdor ¢ute zna obvladati,
dosegel pravo je modrost.
Le tisti bo dosegel mir,

ki ¢ute zna obvladati,

in ko s predmeti pride v stik,
ne ljubi jih in ne mrzi.!
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Leta 2021 je iz8lo eno najnovej$ih pomembnih del o stari indijski misli avtorice
Nine Petek z naslovom Bhadavadgita: Onstran vezi, tostran svobode. Uvodoma
zapise, kako je prvotno poimenovana Bharata postala Mahabharata. Neko¢ so se
namre¢ zbrali bogovi in na eno stran postavili §tiri Vede, na drugo pa Bharato.
Slednja je tehtala veé. Je superiornej$a od Ved, tako po tezi svojih naukov kot
po vsebini, in kdor jo razume, je osvobojen vseh grehov. V enem izmed poglavij
(Umetnost Zivljenja in osvobajanja) avtorica zapi$e tudi esencialno sporocilo
knjige, ko odgovarja na vprasanje, kako ziveti dobro Zivljenje: v skladu z
dharmo. A to ne pomeni zgolj delovanja za univerzalno dobro, ampak tudi za
lastno, najbolj intimno dobro, t.j. mok$o. Tako se pokaze, da si z harmoni¢nim
dharmi¢nim Zivljenjem hkrati ustvarjamo pogoje za preseganje dobrega Zivljenja
in prehod v brezpogojno dobro.

Med velika dela indijske knjiZevnosti uvr§¢amo tudi Ramajano, veliki ep, ki
je nastajal od priblizno leta 600 pa vse do 2. stoletja nase ere in v okoli 24.000
dvojnih verzih opisuje zgodbo o junaku Rami in njegovi zeni Siti, ki jo je ugrabil
demon Ravana. Verjetno je tudi ta ep podobno kot morda Mahabharata delo
vel pesniskih generacij.

Damapada - steza popolnosti je zbirka izrekov, pregovorov oziroma
aforizmov, ki so najverjetneje nastali v tretjem veku pred nasim Stetjem
kot ponazoritev budisti¢nega moralnega sistema — Dame. V predgovoru h
knjigi® je navedeno pojmovanje Karla Gustava Junga o razlikah med indijskim
duhom in zahodnim pristopom k stvarnosti. Carl Gustav Jung po mnenju
citiranega prevajalca osnovno razliko vidi v opazovanju vloge in mesta duha v
vzhodnih in zahodnih civilizacijah. Na vzhodu je duh sama podlaga obstoja, je
kozmiéni faktor, ki upravlja celotno stvarnost ¢lovekovega bivanja na zemlji.
Svet ne obstaja kot nekaj istovetnega za vsakogar, ki ga naseljuje - na¢in
njegovega obstoja je odvisen od nase lastne psihi¢ne stvarnosti in pogleda
na ta svet. Cloveske usode ne upravljajo bogovi, ampak ¢lovek sam, e je
sposoben prepoznatiiluzorni svet ustvarjenega in ¢e odkrije nespremenljivo
stvarnost absolutnega, ki obstaja v vseh pojavnih oblikah. Na zahodu pa duh
nima poloZaja absolutne stvarnosti; je nekaj dokaj temaénega in tajnega,
dostopnega samo pescici izbranih, ki s pripisovanjem prevelikega pomena
duhu pretiravajo. Duh je za zahodnega ¢loveka nekaj povsem ni¢nega — na
njegovo mesto prihaja realnost vsakodnevne borbe za grabljenjem vseh
dobrin, ki jih nudi ta svet: imovina, zdravje, znanje, tehnoloske ugodnosti,
javni ugled ali politi¢na mo¢. V omenjenem delu velja izpostaviti zanimivo
zgodbo, v kateri je slikovito zaobjeto vse bistvo budizma:

ESEJ

Pravijo, da je neko¢ neki vojé¢ak prepotoval ' Prev.Vlasta Pacheiner
dolgo pot da bi se srecal s svetim u¢encem Bude ~(Mladinska knjiga, zbirka
in ga vprasal, ali lahko sligi ucenje o stezi, po E(ondor, 1970) o
kateri je Buda dosegel osvobojenje. Menih mu DNavezi;emo sena 1dea]o .
je odgovoril: »Ne delaj zla. Delaj dobro. Naj ti amapada = steza popoinostt,
iy L o . kijoje prevedel in priredil

bo um ¢ist. To je ucenje Bude. Ali je to vse, rece .~ . & . .

j$¢ak? Saj t k petletni otrok. Morda, se  porr oy 5 oomovic
vo]scal.<. ajtovevsakpe : < (Beograd: Prosveta, 1981).
je glasil odgovor, toda malo osemdesetletnikov 3 preyod je delo avtorja
lahko to udejanja.? prispevka.
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Steza popolnosti, kot jo imenuje Damapada, oitno ni tako lahka in naivna, kot se
zdina prvipogled. Opredeljuje jo vrsta pravih/dobrih ravnanj, od pravega vpogleda,
hotenja, besed, delovanja, Zivljenja, napora in spominjanja. Pravilno delovanje je po
Damapadi tisto, ki ni sebi¢no in presega osebno korist. Vsako dejanje v tem svetu
mora temeljiti na usmiljenju in ljubezni. Pravilno Zivljenje, ki predstavlja peto
stopnjo na stezi ¢loveka, ki sledi Budini Darmi, predstavlja popolni zakon duhovne
osvoboditve. Ta izhodis¢a kratko ponazorimo z nekaj najbolj ilustrativnimi citati:

To kar danes smo, izhaja od nasih vceraj$njih misli; nase danasnje misli
gradijo nase jutrisnje zivljenje: Zivljenje je delo nagega razuma. Ce ¢lovek
govori in dela tako, da ima pri tem ¢ist um, ga veselje spremlja kot lastna
senca. Ceni ¢loveka, ki govori o tvojih napakah, kot da ti je odkril zaklad.
Ceni modreca, ki te opozarja na Zivljenjske nevarnosti. Ce ¢lovek v borbi
premaga tiso€ in e tiso¢ drugih, drugi ¢lovek pa premaga samega sebe, bo
zmaga tega vrednejsa, ker je premagati samega sebe najvrednejsa od vseh
zmag; niti bogovi neba, niti demoni podzemlja ne morejo zmago takega
¢loveka spremeniti v poraz. Opomba: Bistvo tega rekla Damapade je dokaj
podobno povzel znan latinski pregovor, ki pravi: Se ipsum vincere maxima
victoria est (premagati samega sebe je najve¢ja zmaga). Clovek, ki zaradi
svoje sree prizadene druge, ki prav tako Zelijo sreco, ne bo nagel srece. Za
¢loveka, ¢igar besede so lazi, za ¢loveka ki krsi Veliki Zakon in prezira visji
svet, ne obstaja zlo, ki ga ta ¢lovek ne bi mogel storiti.

Dramatika in lirika

Med pomembnega starejSega predstavnika obeh literarnih zvrsti $tejemo
Kalidasa, ki je verjetno zivel v prvi polovici 5. stol. po n. §t. na dvoru kralja
Candragupte I1. v severni Indiji. Pripisujejo mu razna dramska dela, med njimi
Sakuntalo, napisano po epizodi iz Mahabharate. Mnogi vidijo v njej vrhunec
indijske drame. Njegova lirska pesnitev Oblak vsebuje sijajne opise pokrajine,
kijih pregnaniljubimec posilja svoji izbranki na sever. Mladinska knjiga je leta
1973 izdala izbor sanskrtske lirike z naslovom Kot bilke, kot iskre. Izjemen indijski
filozof, pisatelj in lirik Rabindranath Tagore je zaslovel po svetu, ko je leta 1913
prejel Nobelovo nagrado za literaturo. Zahvaljujo¢ prevajalcu Alojzu Gradniku
lahko v slovenskem jeziku beremo veé njegovih del: Rasto¢i mesec (1917), Ptice
selivke (1921), Vrtnar in Zetev (1922), Gitandzali (1924) in Spevi. V knjizici Spevi
je Tagore zapisal: »No¢ je sredi maja, veter je z juga. Zgre$il sem pot in hodim
in hodim; i§¢em, ¢esar ne morem dosedi, in doseZem, ¢esar ne i§¢em.« V tem
iskrivem zapisu se Tagore kaze kot subtilni poznavalec ¢loveka; vidi ga tudi
kot i§¢oce bitje, ki nenehno stremi za cilji, ki se nam izmikajo kot nedosegljivi.
Hkrati pa zapis morda ponazarja prej nanizano osupljivo raznoterost indijske
filozofije in religije, ki i§¢e pota do resnice, spoznanja, karme, ve¢nosti in sebe.

Filozofija in religija
Le redke dezele se lahko pohvalijo s tako silovito kompleksnostjo in

hkratnim prepletom sfere religije in filozofije, kot to velja za Indijo. Filozof
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Sarvepali Radakrisnan, ki je leta 1963 postal tudi predsednik republike, je
ze med obema svetovnima vojnama izdal monumentalno delo v dveh delih
z naslovom Indijska filozofija, ki jo je leta 1965 v prevodu izdala zalozba
Nolit Beograd v obsegu 1132 strani. V delu avtor obravnava predvsem $est
klasi¢énih bramanskih filozofskih sistemov, ki jim tudi v evropski filozofiji
najdemo mnoge vzporednice. Za raznovrstnostjo idej teh na prvi pogled
zelo raznolikih sistemov - nyaya, vaisesika, samkhya, yoga, purva mimasa
in vedanta - obstaja — tako zapise avtor — neka skupna osnova, ki jo lahko
imenujemo »narodna filozofija«, ki je kot jezero, iz katerega vsak mislec
lahko ¢rpa za svoje cilje. Indijska filozofija ima svoj temelj v duhu, ki je vigji
od same logike, in meni, da je kultura, ki je osnovana na logiki in znanosti,
sicer lahko koristna, ne more pa delovati poduhovljeno. Razum je v teh
sistemih podrejen intuiciji. Logi¢ni razum ne more dojeti Zivljenja v njegovi
polnosti. Obstaja nekaj, kar presega zavest o sebi in kar lahko poimenujemo
intuicija, odkritje, kozmi¢na zavest, videnje boga ...

V zvezi s temi vpra$anji naj omenim podobno izjemno delo verjetno najvedjega
hrvaskega poznavalca budizma Cedomila Veljatica, ki je izdal obsezno delo
Razmejitev azijskih filozofij v dveh knjigah (Zagreb: Sveutilis¢na naklada Liber,
1978). V sloveni¢ini imamo na voljo le prvi del.

Stevilni indijski filozofi so mo¢no vplivali na kitajsko budisti¢no in taoisti¢no
misel. Dr. Maja Lavra¢ v svoji sijajni knjigi Onkraj belih oblakov omenja filozofa
Nagarjuno, ki mu pripisujejo utemeljitev doktrine srednje poti. Razvil je sistem
dvojne resnice in z njim povezano nacelo praznine, ki ga v osem¢lenski negaciji
povzema tako:

Ni¢ ne nastane,

nic ne izgine,

nic ni vec¢no,

nié¢ ni konéno,

nié¢ ni identi¢no,

ni¢ ni razli¢no,

ni¢ se ne premika sem,
ni¢ se ne premika tja.

Ta tekst nakazuje zvezo s filozofijo taoizma in budizma z nekaj zanimivimi
prekrivanji, katerih jedro je utemeljitelj taoizma Lao Ce razlozil takole: »Kdor
ne deluje, ne more biti porazen. Kdor ni na ni¢ vezan, ne more ni¢ izgubiti.
Ne-delovanje izpolnjuje naravno premeno obstojecega.«

Svami Vivekananda je v knjigi Vedanta, glas svobode (Zagreb: Naprijed,
1992), nenavadno zanimivo definiral religijo. Religija ni niti glas niti teorija
niti intelektualni pristanek. Je uresnicenje v srcu nasih src.

Nekaj informacij o pomembnejsih knjigah Indije
Slovenska knjiZevnost novej$e dobe zlasti po zaslugi objav sijajnih del Filozofske

fakultete v Ljubljani postopoma zmanj$uje razkorak med srbsko in hrvasko
ter naso prevodno literaturo v ¢asu SFRJ. Jugoslavija je tedaj drzala korak s
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prevajalsko elito Zahoda. Med drugim je izhajala tudi revija velikega formata
Kulture istoka, casopis za filozofijo, knjizevnost in umetnost Vzhoda. Dolga leta
sem bil zvest naroé¢nik te sijajne revije. Prav ta revija je leta 1987 objavila
zanimiv ¢lanek z naslovom »Indija in Slovencic, ki ga je napisal Kre$imir Krnic
(let. V, §t. 15, januar-marec 1987, str. 58). V ¢élanku poudarja, da se je pravo
zanimanje Slovencev za Indijo zacelo v prvi polovici 19. stoletja z lingvistom
Franom Miklogi¢em, ki se je med drugim ukvarjal tudi z prou¢evanjem san-
skrta. Malo kasneje, v drugi polovici 19. stoletja, pa je sanskrst prouceval, kot
navaja revija, tudi Davorin Trstenjak (1817-1920). Bil je duhovnik, leposlovec,
mitolog, zgodovinar in liberalno-katoliski publicist; kot Zupnik je nazadnje
sluzboval od leta 1879 do svoje smrti v Slovenj Gradcu, kjer je tudi pokopan.
Ob pedesetletnici knjizevnega delovanja tega neumornega publicista je Andrej
Fekonja napisal knjiZico v obsegu 31 strani, izdano v Ljubljanileta 1887. leta z
naslovom: Davorin Trstenjak,

_ slovenski pisatelj. Na straneh
NI 224n 23 avtor navaja vee
razprav o indijskih temah,

ki jih je objavil v Novicah.

Budiivicka

(=

: LTURE
| -=ISTOKA

ISTORIA

= Temeljna dela za poznavanje

indijske kulture in literature v

srbskem ali hrvaskem jeziku, ki

RGVEDSKI HIMNI vecinoma Se niso prevedena v

slovenski jezik: Stara indijska

0 civilizacija, Patanjdali izreke o

z jogi, Pancatantra, Poceci indijske

misli, Stara indijska knjiZevnost,

Mahabharata in Ragvedski himni.
Foto: osebni arhiv avtorja.

INDISKE
FILOZOFLIE

®

Lectures on India, izjemna knjiga
avtorja Caleba Wrighta, izdana
leta1851v Bostonu, z mnozico
sijajnih gravur na naslovnici; na
levi hindujska boginja. Foto:
osebni arhiv avtorja.
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Urednica: dr. Meta Lenart Perger

Prvo poglavje
Prihod

S pocasnimi koraki je stopila v ozko izbico na drugi strani gradu, od koder se
je odpiral lep razgled na pred njo lezeco kranjsko ravan. Ni ji bilo do razgleda,
ki se ji je ponujal, ni ji bilo do pogovora. Sesedla se je v naslanja¢. Ce bi lahko,
bi stresla s sebe vso bole¢ino, a se je ta le $e bolj lepila nanjo. Njena utrujena
glava je iskala pocitek, dusa miru. Zaprla je za trenutek objokane o¢i. Takrat so
se sprehodile mimo podobe, napolnjene s spomini. V njej se je trgalo in hkrati
kipelo. Na ¢elu so se ji nabrale potne kaplje, medtem ko so se ji po licih ulile
solze. Njen notranji glas ji je $epetal: »Odsla si, odsla ...«

Se enkrat je vzela v roke pismo, ki ga je napisala pred dnevi. Z o¢mi je sledila
svojim besedam.

Moja ljubljena Josipina,

moj ljubljeni otrok,

moje vse,

¢e bi lahko prebrala te vrstice, ki jih je zapisala tvoja uboga zapuséena mati. Ce bi
lahko imela vsaj malo upanja, bi bilo mojemu srcu laZje. Josipina, tvoja uboga mati
je zvecer sama, brez tebe. Ti si bila moje vse v tem sicer tezkem in duhovno mrtvem
svetu. Razumela si me, ljubila si me, Ceprav si te nisem zasluzila, moj angel.

Moja ljubljena Josipina, usmili se me. Bi lahko prisla samo za trenutek in potolazila
svojo mater, ki je brez tebe uboga, zapuséena in brezmejno nesre¢na? Pridi k meni in
prinesi s seboj svojega otroka, da ga lahko Se enkrat objamem.

Dovoli mi, da te Se naprej skromno ljubim. Na tem svetu si bila premalo ¢asa, da
bi ti znala pokazativse, kar sem ti Zelela povedati. Hiteli sva vsak dan vsaka posebej,
saj ni bilo ¢asa za dolge pogovore. Vem, da te v marsicem nisem znala razumeti in
podpirati, kot bi si zasluzila. Sedaj se je v moje srce naselila bole¢ina, ki ne najde
izhoda. Tava in tava, a vse je brezciljno.

Josipina, moja draga Josipina, moj angel, moje vse, usmili se me, pomagaj mi, pomagaj
me potolaziti. Na svetu nimam vec nikogar, ki bi me razumel in me imel tako rad, kot
si me imela ti, moj angel. Vedno si bila moj angel, kajne, in vedno bos ostala moj angel?

Vem, da te bom neko¢ spet videla. Prisla mi bo§ naproti in me objela. Tam
bosta tudi tvoja otroka, ki bosta iztegovala svoje majhne roke k meni. A dokler
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te mi Bog ne vrne, bo moje ubogo srce ostalo raztrgano in prazno, moje trpljenje
pa neizrekljivo.

Josipina, moja Josipina, samo ti si me razumela. Samo ti. Tako je Se danes, ko me
spremljas v mislih. In Lovro? On ni mogel razumeti niti polovice tvojega srca. Bil je
prevel sebicen, da bi videl dlje od samega sebe. Ni znal ¢utiti, kot je cutilo tvoje srce, ki
je trpelo v ljubezni do vseh. Tudi sedaj, po tvojem odhodu, noce razumeti moje bolecine
zaradi tebe. Od mene zahteva stvari, ki jih ne morem storiti, ne morem sprejeti.

O héerka, cuti z menoj! Cuti tam zgoraj! Mi tukaj na tem svetu smo neskonéno
revni in izgubljeni. Revni in odtujeni drug od drugega. Nasa Zivljenja hitijo mimo in
se izgubljajo pred nasimi o¢mi, izgubljajo pravi pomen. V resnici smo samo kot bezni
nebesni utrinki, ki pridejo in gredo. Le zakaj tega mnogi ne uvidijo? V resnici je vse tako
kratko in hitro. Znamo Se slisati Sum lastne duse? Znamo $e zaznati utrip najmanjse
Zile, ki poganja nas Zivljenjski studenec? Jaz sem Se vedno brez tebe, moj otrok.

Ni mi tezko priznati, da sem te bila nevredna. Morda sem ti premalokrat povedala,
kako rada te imam? Ali pa te kot svoje edine héerke nisem znala prav ljubiti, dokler
te nisem izgubila? Mogoce te mi je Bog zato tudi vzel, da bi razumela bole¢ino? Ja,
to bolecino, ki trga moje ude dan za dnem, uro za uro, minuto za minuto. Trga me
in hkrati dusi. Zakaj nisem odsla jaz? Tako bi ti lahko Se Fivela in vsi tvoji otroci. Se
zdaj te vidim, kako si se veselila, da bos postala mama!

Odpusti meni, svoji ubogi materi! Odpusti mi vse grehe, napake, saj moje ubogo
srce potrebuje samo tvoj objem, stisk roke in srecen pogled. Ampak ostani rajsi zgoraj
pri Bogu. Poslji mi le svojo duso, da me bo potolaZila in bom ¢utila, da si z menoj.

Ah, ti siin bos$ ostala v nasih srcih za vedno in nikoli te ne bomo pozabili.

Josipina, moja Josipina, tvoja mati te z zlomljenim in unicenim srcem prosi, da
bi ti sluzila. Mi lahko kako pomagas?

Tvoja zapuscena in nesrecna mati

Pisemski listi so ji spolzeli iz rok in zazrla se je v mlado Zensko, ki je zrla vanjo
s fotografije na mizi. Nasmeh mladenke s slike je skusala prezrcaliti na svoje
ustnice, vendar brez uspeha. Odkar je hlerina smrt zarezala v njeno srce, se je
veliko spragevala o smislu svojega Zivljenja, smislu vsega, kar je 3e ostalo. Ceprav
je ljubila svoja sinova, to niso bila ista ¢ustva, ki jih je gojila do svoje héere. Bilo
je drugace. V njej je nastala velika praznina. Odmrl ji je del srca, ki je bil samo
héerin. Pocutila se je povsem otopelo, prazno, votlo in odrevenelo. Niimela modi,
dabi se ukvarjala s komerkoli ali ¢cimerkoli. Svet je zaznavala samo e kot odsev in
vrtiljak, opazovala ga jele od dale¢. Kadar sejije pred o¢mi odvrtel prizor héerinega
pogreba, je videla sebe samo le kot izvotljeno telo. Zanjo je bila $e vedno Ziva, le
da se je ni mogla dotakniti. Pono¢i je trkalo na njena vrata, odpirala so se okna,
ugasale so svece. Ostali v gradu niso razumeli, kaj se dogaja, in bilo jih je strah.
Skropili so z zegnano vodo in molili, ona pa je imela ob¢utek, da Josipinina dusa
ninasla miru, se ni hotela posloviti in ni hotela umreti. Vse to je vedela. Kako le bi
se zelela posloviti, ko pa je Zivljenje ljubila brezmejno! A poti Zivljenja in smrti sta
ji bili drugace doloceni. Materino srce tega ni moglo razumeti, sprejeti, slidati ...

»Zakaj nisi vzel mene, ljubi Bog? Zakaj si vzel njo, ki je bila v cvetu mladosti?
Zakaj sivzel moja vnuka?« se je spragevala. »Kje sem naredila napako, da sem bila
tako kaznovana? Kako naj to popravim? Je ¢lovek res tako $ibek, kadar ga zadane
Bozja pravi¢nost? Je res tako tezko Ziveti v svoji neizprosni resni¢nosti, ki je mnogi
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ne morejo sprejeti? Tako Zivljenje te¢e mimo nas in ga sploh ne zaznavamo kot
del sebe. Popolnoma se odtujimo od vsega, kar nam je bilo dano. Nemo¢ sproza v
¢loveku razli¢ne ob¢utke. Na trenutke jezo, bes, sovrastvo, potem pa tudi Zalost,
skrb, bole¢ino. Kako dolgo bo trajala ta bole¢ina, ki ne popusti in me drzi za roke?
Je bolecina res edina moznost, da grem skozi vse obcutke, ki sem jih gojila do
svoje héere? Ali pa je zgolj laganje sami sebi, ker me je preprosto strah iti naprej
v Zivljenju in se Zelim oklepati vsega, Cesar ne Zelim spustiti, ker mogoce nikoli
ni bilo povsem moje? Saj so nam konec koncev otroci dani od Boga, poslani so
nam, da se ob njih u¢imo o svojem zivljenju in skoznje spoznamo sami sebe. A kaj,
ko je najlazje lagati sebi in bezati pred seboj! Izgovori in izgovori. Tiso¢, milijon,
milijardo jih najdemo za vsako malenkost. To je najlaZje in najhitrejse.«

Nenadoma je potrkalo na vrata sobe.

»Mati, ste dobro?«jo je z druge strani vrat spraseval zaskrbljeni sin Janko.

»Hvala, vse je v redu. Ne skrbi, sin moj.«

»Obisk imate.«

»Saj ves, da v teh dneh ne sprejemam rada ljudi. Kdo pa me i$¢e?«je odgovorila
rahlo nejevoljno.

»Va$§ zet, Lovro Toman,« je odvrnil Janko.

Nivedela, ali naj se njegovega prihoda veseli. Vedela je le, da ni prisel samo
na obisk ali jo pozdravit.

»Sporo¢i mu prosim, naj me pocaka v sprejemni sobi. Pridem.«

Sligala je, kako so se Jankovi koraki oddaljili in izzveneli po stopnicah.
Zlozila je pismo in ga poloZila v majhen predal svoje pisalne mize. Zavezala si
je ¢rn damski klobuk, v srce zaklenila solze zalosti in stopila iz sobe. Zasligala
je pogovor med Jankom in Tomanom.

»Kako si, dragi prijatelj?« je zanimalo gosta. Njegov glas je bil globok in je
zvenel odlo¢no.

»Kako le! Odkar je umrla moja sestra, so moja mati cele dneve v svoji sobi in zelo
malo govorijo. Skrbi me zanje. Tudi pravega apetita nimajo. Mogoce jih bos tilahko
preprical, da smo tukaj $e drugi in jih potrebujemo,« je zaskrbljeno razlagal Janko.

»Dragi moj svak! Saj ves, da si mi bil vedno kot brat in bi Zelel, da tako ostane
tudi naprej. Rad bi, da me spoznas$ za resni¢nega in pravega brata, ki ti vedno zZeli
vse dobro, tudi ¢e ti kdaj izre¢em kaj ostrejsega ali storim kaj bolj grobega. Prisel
sem po dolgem ¢asu spet k vam na Turn, na katerega me vezejo lepi spomini.
Drugacde imam v Gradcu zelo veliko dela v svoji odvetniski pisarni,« je dejal Toman.
Udobno se je namestil na zofo v sprejemni sobi. Popravil in pogladil si je brado,
ki mu je medtem ob¢utno zrasla. Z o¢mi se je oziral po sobi, kot bi skusal zbrati
svoje raztresene misli in spomine, ki so bili na vsakem vogalu turnskega gradu.

»Vem, Lovro. Vedno si bil predan svojemu delu. Spomnim se ¢asov, ko si
e §tudiral in zahajal k nam na Turn,« je obujal spomine Janko, medtem ko je
sedel na stol poleg Tomana.

Vstopila je mati JoZefina, ki je skusala pod ¢rno tandico zakriti solzne odi.
Umikala je pogled v tla. Sedla je v naslanja¢, ki je stal nasproti Jankovega stola.
Toman ji je podal roko, ki jo je stisnila le narahlo.

»Kako ste, mati? Priel sem vas obiskat,« je skuial najti pomirjujoce besede.
A ze ko jih je izrekel, je spoznal, da mu ne uspeva najbolje in bi se najrajsi
pogreznil v tla ali pokril z debelo zimsko odejo, da ga nih¢e ne bi mogel najti.
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Dr. Simona Pulko in dr. Melita Zemljak Jontes

Profesorju dr. JoZetu Lipniku

ob castitljivi 90-letnici

Profesor Lipnik je zagotovo eden izmed tistih izjemnih, vélikih uciteljev, ki je pus-
til neizbrisen pecat v pedagoskem poslanstvu marsikaterega (bodocega) ucitelja,
uciteljice. Njegova predavalnica je bila zmeraj polna, prav tako pa tudi predprostor
njegovega kabineta. A ne zaradi preverjanja prisotnosti, paé pa njegovega izjemno
strokovnega znanja, a tudi znanja o svetu in vrednotah sploh. Se tako zahtevne
vsebine je znal priblizati vsakomur, teoreti¢na izhodis¢a pa zmeraj podpreti z
oblico prakti¢nih primerov. Strokovnost, nazornost, jasnost, pestrost, zanimivost;
vse to so bile odlike njegovih predavanj. Vedno znova je iskal moznosti, da bi za
vsakega izmed slusateljev, slusateljic ustvaril priloZnost(i), nenehno spodbujajoce
in z iskanjem nacinov, da bi se lahko izkazali; v vsakem je znal poiskati tisto naj-
boljse. Noben problem ni bil neresljiv in e tako velika teZava je z njegovo pomocjo
postala neznatna. Z izjemnim pedago$kim erosom je podarjal in nesebi¢no delil
svoj izjemno bogat slovenisticni svet. V izjemnem znanstveniku, strokovnjaku in
pedagogu pa je bilo vedno tudi veliko sr¢nosti, clovecnosti, skrbi za socloveka.

Profesor Joze Lipnik se je rodil 28. 2. 1935 v Rogaski \ | | |
Slatini. Na Filozofski fakulteti v Ljubljani je $tudiral 4 ;
slovens$éino in ruséino, na Filozofski fakulteti v
Zagrebu pa magistriral in doktoriral iz filologije/
jezikoslovja ter pridobil naziv doktor znanosti. Med
letoma 1958 in 1970 je pouceval slovens¢ino in druge
predmete na I. osnovni $oli, na obrtni $oli in na
steklarski $oli v Rogaski Slatini. Med letoma 1970
in 1975 je bil pedagoski svetovalec za slovenski jezik
na ZRSS, v enoti Celje. Od leta 1975 do upokojitve
2002 je predaval na Univerziv Mariboru, predvsem
metodiko in didaktiko slovenskega jezika in knji-
Zevnosti, ob¢asno tudi druge predmete. Predaval je
na ve¢ tujih univerzah in bil gostujo¢i profesor na
Univerzi na Dunaju in na Univerzi v Olomucu na
Ceskem. Udelezil se je dtevilnih znanstvenih sre¢anj
in konferenc v Barceloni, Berlinu, Bernu, Bratislavi, : R—— .

. ... . . . Dr. Simona Pulko, dr. Joze Lipnik in dr. Melita
Budimpesti, Debrecenu, Drinovcih, Jeni, Kaunasu,  zemljak jontes na jubilantovem praznovanju
Kijjevu, Klaipedi, Limeriku, Ljubljani, Olomucu, Opolu, v Knjiznici Rogaska Slatina 3. marca 2025.
Oslu, Nitri, Pesci, Pragi, na Reki, v Sombotelu, Trenéinu, Trnavi, Tuluzu, Ustju nad
Labo in Zagrebu. Stiri leta je bil ¢lan ministrske komisije za CEEPUS in koordinator
CEEPUS mreze SI-4. Bil je izvedenec za pedagosko podro¢je pri Inspektoratu RS
za $olstvo in $port. Leta 2002 se je upokojil na Univerzi v Mariboru kot izredni
profesor za podro¢je didaktike slovenskega jezika in knjizevnosti.
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Znanstveno-raziskovalno delo profesorja JoZeta Lipnika je tesno povezano
z druzboslovjem in humanistiko, predvsem z vzgojo in izobrazevanjem ter
didaktiko slovenskega jezika in knjiZevnosti. Njegova bibliografija od leta 1955
obsega kar 449 bibliografskih enot, med katerimi velja izpostaviti strokovne
monografije, visokodolske u¢benike in priro¢nike, kot so npr.: prirejen prevod
Rosandicevega dela Metodika knjizevne vzgoje (1991), monografija Metoda branja
in dela z besedilom v osnovni $oli (1992), Metodika govorne vzgoje: prirocnik za delo
vzgojiteljic in starsev (1993), Leksikon domacih in tujih knjizevnikov: priro¢nik za
maturante (1995), Stoji u¢ilna zidana (1996), Ulice in trgi Rogaske Slatine (2005),
Deset jezikov (2015), 550 let osnovne Sole Pil§tanj - Lesi¢no (2016), Krajevna imena:
Ob¢ina Rogaska Slatina (2018), Brestovec (2020).

Sicer njegovo strokovno in znanstveno delovanje obsega: avtorstvo veé
izvirnih znanstvenih in strokovnih ¢lankov, ve¢ znanstvenih in strokovnih
prispevkov na mednarodnih znanstvenih konferencah doma in v tujini,
samostojnih poglavij v znanstvenih in strokovnih monografijah, znanstvenih
in strokovnih sestavkov, u¢benikov, recenzij, kritik, polemik, slovarjev, pri-
ro¢nikov, intervjujev, umetniskih del in umetnigkih sestavkov (izdal je zbirko
za otroke Mali ¢vek ter samostojne pesniske zbirke Lepo zaradi tebe je Ziveti,
Sedem kriZev (skupaj z Erno Ferjani¢; bil je soavtor v dveh pesniskih zbirkah:
Morje in obala 2 ter Pesmi prostora 2), Pogovori v samoti, Molitve za mojo muzo,
Morje in obala); organizacijo ve¢ znanstvenih in strokovnih sre¢anj (o Leopoldu
Volkmerju, Francu Simoni¢u in Francetu Kidri¢u); urednistvo, (so)mentorstvo
pri nebolonjskih magistrskih delih in doktorski disertaciji, mentorstvo skoraj
200 diplomskim delom; prevajalstvo, lektorstvo, fotografiranje.

Za svoje delo je prejel tevilna odlikovanja, npr.: red dela s srebrnim vencem,
zlato plaketo Univerze v Mariboru, plaketo Pedagoske fakultete Univerze v
Olomucu, plaketo Univerze Pecs, priznanje $lezijske univerze v Opolu, zlati
lovorjev list Zveze tabornikov Jugoslavije, je ¢astni ob¢an Ob¢ine Rogaska
Slatina in ¢astni ¢lan senata (akademskega sveta) Pedagoske fakultete Palackega
v Olomucu.

Profesor Joze Lipnik je strasten planinec in nad lepotami gora od nekdaj
navdusuje tudi druge. Marsikoga je popeljal na okoliske gore, tudi na Triglav,
vodil je tudi ekspedicijo na KilimandZaro in je na najvisjem vrhu Afrike izobesil
ob¢insko in drzavno zastavo. Ve¢ let je vodil Klub 4000+ in osvojil veé kot deset
$tiritiso¢akov, med njimi tudi Mont Blanc.

Profesor Joze Lipnik je ob ¢&astitljivi 90-letnici $e vedno izjemno aktiven,
ustvarjalen, poln Zivljenjske energije. Clovek, ki ljudi okoli sebe s svojo ugla-
jenostjo, prijaznostjo, z nalezljivim nasmehom vedno toplo objame, ¢lovek,
ki se $e vedno nesebi¢no razdaja za soljudi in jim pomaga, kjer koli le lahko.

Parafrazirano z besedami Gustava Janga: S spo$tovanjem in s hvaleznostjo
lahko govorimo in pi§emo o profesorju Lipniku, ker se je vedno znal dotakniti
¢loveskosti in ¢loveénosti marsikoga ter ju pomembno sooblikovati. Kurikulum
je nujnost, toda toplina, srénost in ljubezen so Zivljenjsko potrebne roZi in
otrokovi dusi za njuno rast. S svojim zgledom je iz dneva v dan kazal in dokazal,
da biti dober u¢itelj, dobra uéiteljica ni zgolj poklic, temve¢ poslanstvo. Zato je
ob zelo bogati bibliografiji za marsikoga najprej in predvsem ucitelj, vzornik,
zgled, Clovek, zapisan z veliko zacetnico.
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Dr. Zeljko Oset

Alenki Puhar ob
80. obletnici rojstva

Alenka Puhar (1945) je publicistka, raziskovalka,
esejistka, javna osebnost, borka za ¢lovekove pravice
in predvsem intelektualka girokih nazorov. V za¢etku
februarja je praznovala obletnico svojega Zivljenja,
ki se je zacelo na osvobojenem ozemlju v Beli krajini
nekaj mesecev pred koncem druge svetovne vojne.
Konec vojne ni pomenil le konec morije, temve¢
tudi prelomnico v zivljenju njenih stardev — slikarja
Franceta Miheli¢a in u¢iteljice (logopedinje) Helene
Puhar. Po starsih je podedovala ob¢utek za lepo,
preseZno in zgodovinsko ter hkrati analiti¢no
‘ razmisljanje o jeziku, s ¢imer so povezane tudinjene
Foto: arhiv Celjske Mohorjeve druzbe nadpovpreéne vesline pisanja v prepoznavnem

slogu. To najbolje ponazarja pogosta parafraza

misli Izidorja Cankarja o slogu: s ciljem ustvariti dobro zasukane stavke.

Alenka Puhar je zalela »sukati stavke« Ze med $tudijem anglistike in primerjalne
knjiZzevnosti na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani, ko je prevedla — de-
jansko pa tudi v skladu z Wittgensteinovo teorijo prenesla v slovenski miselni
svet — roman Georga Orwella 1984. Slo je za intelektualno pogumno dejanje,
hkrati pa tudi za izraz ambicioznosti mlade intelektualke s — v terminologiji
tistega ¢asa — »pozitivno sociologijo«. S tem je opozorila nase $ir$o javnost, pa
tudi varuhe javnega mnenja — ki so bili tedaj sicer »liberalnejsi«, kar je pomenilo
manj strogi, ne pa nujno zagovorniki liberalnih nacel, kot se to danes pogosto
napacno in oportunisti¢no interpretira.

Zaposlena je bila kot novinarka v razli¢nih medijskih higah, najbolj pa je
povezana s Sobotno prilogo ¢asopisa Delo. Ni naklju¢je, da jo je Udba spremljala
pod kodnim imenom »Priloga«. V njenem obseZnem opusu je izjemno pomembno
(zame najpomembnejse) delo Prvotno besedilo Zivljenja: Oris zgodovine otrostva
na Slovenskem v 19. stoletju (Zagreb: Globus, 1982), ki raziskuje zgodovino
otro$tva na Slovenskem v 19. stoletju. Knjiga temelji na podrobnem pregledu
zgodovinskih virov, spominov in dokumentov, s katerimi avtorica razkriva
pozabljene ali prezrte vidike Zivljenja otrok v zgodovinskem kontekstu. Delo
velja za eno prvih obseznejsih raziskav zgodovine otrostva v Sloveniji in $e vedno
pomembno prispeva k slovenski zgodovinopisni in kulturni refleksiji. S tem je
posegla v molk o otrostvu in otrocih ter kot naslov izbrala naslov novele Ivana
Cankarja, ki je s svojimi deli zaznamoval generacije slovenskih u¢encev. Knjiga
bralce sooca s potiskanjem spominov v podzavest in s §tevilnimi travmami iz
otrodtva na individualni ravni, kar oblikuje skupinsko duhovno in materialno
izro¢ilo. Njeno sporoéilo je, da je otrotvo nedolzna doba slehernika, ko se

Z | 2025 stevilka 2



ALENKI PUHAR OB 80. OBLETNICI ROJSTVA 73

oblikuje ¢lovesgko srce, ki »se morda po dolgem romanju nekoliko spremeni ali
izbri8e posamezna beseda, morda se malo predrugaéi slog — a prvotno besedilo
ostane in je vsem oc¢itno.« Do takrat so se narodopisne in druge sorodne raziskave
precej dosledno izogibale problematiki otrostva in otrok, ¢eprav so se s sicer
sistemati¢nim domoljubnim zanosom ukvarjale z razli¢nimi vidiki skupinskega
izrodila. Avtorica pa ugotavlja, da se je Ze v 19. stoletju spremenil poloZzaj otrok —
»Otrodtvu je tako reko¢ [proti koncu 19. stoletja] izjemno zrasla cena.«

Alenka Puhar je v zgodnej$em obdobju svojega publicisti¢nega dela izdala knjigo
DPeticije, pisma in tihotapski ¢asi (1985), ki je del prizadevanj za ukinitev smrtne
kazni v Sloveniji, obenem pa tematizira odnos med posameznikom in drzavo.
Gre za preizpragevanje temeljnih pravic posameznika v razmerju do drzave,
ki v imenu skupnosti postavlja pravila, tudi z monopolom nad nasiljem. Teme
represije in nasilja ter prezrtih posameznikov postanejo dominantne v njenem
nadaljnjem opusu, zaradi Cesar se je uveljavila kot ena vidnej$ih predstavnic
Nove revije in Odbora za varstvo ¢lovekovih pravic.

V ¢asu zgodovinskih prelomnic je, vklju¢no s premisljevanjem o prihodnosti
slovenskega naroda z vidika natalitete, kulturne in ekonomske samoohranitve
ter nacionalne identitete, objavila knjigo Slovenski avtoportret 1918-1919 (1992).
V njej je analizirala in inventarizirala slovensko samopodobo v jugoslovanski
dobi, torej v obdobju, ki ga je Ivan Cankar opisal kot »sobivanje z bratranci,
na pragu velikega zgodovinskega dosezka — preras¢anjem Slovencev v nacijo.
Osamosvojitev je tako videla kot prelomnico, ki namesto objokovanja zahtevnih
okolis¢in prina$a odgovornost in samostojno pot v prihodnost.

Alenka Puhar je avtorica $tevilnih monografij — biografskih albumov
osebnosti. Med njimi so dela o njenem ocetu Francetu Miheli¢u in macehi
Miri Miheli¢, pa tudi o prezrtih osebnostih ali tistih, katerih Zivljenjske poti
so bile ugrabljene zaradi ideoloskih manipulacij zgodovinskega spomina.
S tem se ukvarja z »gibljivim spominom« in bojem proti mitizaciji preteklosti, ki
sluZzi utrjevanju oblasti dolo¢enih izbrancev zgodovine. Ena od Zrtev tak$nega
zgodovinskega prirejanja je bila Angela Vode, Zenska, ki je verjela v enakost in
boljso prihodnost skozi izobraZevanje in boj za enake moZnosti. Zaradi njenega
ugleda in integritete je bil Alenki Puhar zaupan dnevnik Angele Vode. Dnevnik
in spremljevalna $tudija kontekstualizirata dogajanje, ki je oblikovalo predstave
o preteklosti, e posebej v odnosu do sil osi in takti¢nega zavzemanja za narodne
interese. Vodetova je bila v tem pogledu dosledna, zato je bila delezna brutalne
sovraznosti in kaznovanja s strani svojih nekdanjih sopotnikov. Toda njen
prispevek — tudi po zaslugi Alenke Puhar - je danes zgodovinsko potrjen in
brezéasen. Vprasanje Angele Vode je Alenki Puhar postalo eno izmed izhodis¢
za razmislek o vlogi Zensk v druzbi. S tem je spodbudila projekt Pozabljena
polovica, v katerem je opravljena zgodovinska inventura Zenskega prispevka k
slovenski druzbi v zadnjih treh stoletjih.

Alenka Puhar je veliko pozornost namenila tudi slovenskemu zamejstvu —
najprej kot udeleZenka na dogodkih, ki so pred letom 1990 omogo¢ali svobodnej$o
izmenjavo mnenj, nato pa v zadnjem obdobju s knjigo Most ez Zaliv (2022).
S tem je sporocila, da je zamejstvo integralni del slovenskega prostora. Kratek
zapis naj zaklju¢im s parafrazo pozdrava, ki ga Alenka rada uporabi v pozdravu:
Bog Zivi Alenko!
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Mag. Hanzi Filipi¢

»Na Koroskem nam je
slovenscéina sréna zadeva«

Ob 80. obletnici rojstva Franca Kattniga

Dipl. inz. Franca Kattniga odlikujejo predvsem ljubezen do slovenske besede,
zgornjeroZanskega narecja, ljubezen do nemske in slovenske literature in kultu-
re, umetnosti, glasbe in knjig, odlikujejo ga duhovitost, domiselnost, kreativnost,
iniciativnost, nezamenljivi humor. Odlo¢ilno je sooblikoval kulturno, politi¢no in
druzbeno Zivljenje ne samo koroskih Slovencev. Vedno se je zavzemal za soZitje, za
dobre odnose do vseh, ne glede na njihovo svetovno-nazorsko pripadnost ali jezik,
ki ga govorijo.

Franc Kattnig se je rodil v nedeljo, 7. januarja 1945, pri Prosenu v Spodnjih
Gori¢ah v ob¢ini Rozek. Z mamo sta Zivela pri starih starsih. Dedek, ki je imel
fanta zelo rad, je pazil nanj in mu veliko pripovedoval, babica pa mu je brala
iz knjig. Mali Franc je prezivel svoje otro$tvo v toplini stare kmecke domadije,
kjer so ga vsi imeli radi.

V hisi je bilo veliko knjig, ki sta jih prina$ala roZe$ki Zupnik Niko Marktl
in Flori Kosat, oba poverjenika Mohorjeve druzbe. A tudi stari stric (Janez
Katnik) in stric (Bertrand Kotnik), oba duhovnika, sta poskrbela za knjige,
kulturo in izobrazevanje. Ljubezen do slovenskega domacega nareéja, kulture
in knjige mu je bila polozena v zibelko.

Po stirih letih $olanja v ljudski $oli v RozZeku in dveh letih v glavni $oli v
St. Jakobu je Franc leta 1957 opravil sprejemne izpite za pravkar ustanovljeno
Slovensko gimnazijo v Celovcu. V gimnaziji je dobil »kar tri ocetovske profe-
sorje«: dr. Jogka Tischlerja, dr. Pavleta Zablatnika in Franceta Cigana! Na novi
goli se je zelo dobro pocutil; leta 1963 je opravil maturo kot eden izmed prvih
maturantov Slovenske gimnazije.

Po maturi je na Tehniéni univerzi na Dunaju vpisal strojno tehniko in $tudij
uspe$no konca leta 1969. Med letoma 1969 in 1977 je na isti univerzi deloval
kot asistent na razli¢nih institutih, od letalstva do transportne tehnike.

Na Dunaju se je vkljucil v delovanje Kluba slovenskih $tudentov, kjer je
postal klubski knjizni¢ar. Studentje s Francem na ¢elu so z informacijskimi listi
in prireditvami obve§¢ali nemgko javnost ter dunajske ¢asnikarje in politike o
vpradanjih koroskih Slovencev.

Ze v svojem gimnazijskem ¢asu je izdajal $olski glasili Problemi in Francej je
zmeraj zraven ter pomagal pri razpecavanju revije koroskih mladih pisateljev
in pisateljic Mladje, kasneje je kot predsednik Kluba mladje postal »tehni¢ni
urednik« Mladja. Ob tem je poskrbel $e za novo organizacijsko aktivnost in
pripravil potujo¢o razstavo »mladjevcev, korogko-slovenskih umetnikov, ki
objavljajo v Mladju, soorganiziral jezikovno letovanje otrok na morje pa tudi
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dipl. ink. Franc Kattnig

JOSKA 3
TISCHLERIA

< J

Franc Kattnig (v sredini) v druzbi Zdravka Inzka in Monike Novak ob prejemu 46. Tischlerjeve nagrade.
Foto: Vincenc Gotthardt.

gledalisko skupino »oder mladje« in »lutke mladje«. S sodelavci je izdal tudi
nekaj knjizic.

Na Dunaju je bil aktiven ¢lan Akcijskega komiteja za pravice koroskih
Slovencev in leta 1976 pripravil knjizico Fiir die Rechte der Minderheiten (Za
pravice manj$in). Demonstriral je za pravice Kurdov, za konec vietnamske vojne,
za enakopravnost Zensk, zbiral podporo za la¢ne in uboge in pomagal $tevilnim
beguncem. Pri tem je navezal marsikateri stik, in ko je izvedel za moZnost
posvojitve dojencka iz Juzne Amerike, sta se z Zeno odlo¢ila, da posvojita malo
Ano oziroma Misi.

V svojem dunajskem ¢asu je bil vseskozi povezan s Korogko; ko so ga doma
pobarali, ali bi hotel podedovati domacijo, se je vrnil na Korogko. Ker ni dobil
obljubljene sluzbe uéitelja fizike in matematike na Tehnigki srednji $oli na
Korogkem, je prevzel mesto vodje Slovenskega informacijskega centra v okviru
Narodnega sveta koroskih Slovencev.

Franc je bil poln idej: akcija »Dvojezi¢no je bolje«, da bi se tudi nemsko
govoredi naucili slovensko, oktobrska arena v Celovcu, Tischlerjev pokal in
Tischlerjeva nagrada so le nekatere izmed njegovih $tevilnih pobud.

Pri samostojni kandidaturi Korogke enotne liste leta 1975 je podpiral
glavnega kandidata Pavla Apovnika, ki je le za las zgresil izvolitev v koroski
dezelni zbor, vkljuéen pa je bil tudi v volilni boj KEL z glavnim kandidatom
Karlom Smollejem pri dezelnozborskih volitvah leta 1979.

Ze leta 1977 je bil tudi referent za tisk v odboru Kri¢anske kulturne zveze,
ki mu je s kratkimi prekinitvami ostal zvest do leta 2013. Tudi tam je spodbudil
marsikateri projekt, sploh je bila trojica Nuzej Tolmaier, Janko Zerzer in Franc
Kattnig izjemno produktivna.
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Leta 1979 je Franc Kattnig dal pobudo za ustanovitev domacega roZzeskega
Kulturnega drustva po imenu Peter Markovi¢. Od zacetka pa vse do leta 2023 je
bil predsednik drustva. V 40 letih se je zvrstilo krepko ¢ez 300 raznih prireditev,
od gledaliskih predstav, branj do domacih in klasi¢nih koncertov. Dejaven pa
je bil seveda tudi v obéinski politiki in predvsem v rozegki fari.

Leta 1981 mu je ravnatelj Mohorjeve dr. Anton Koren zaupal vodenje Mohorjeve
zalozbe. V najkraj$em ¢&asu je Franc Kattnig popeljal Mohorjevo zalozbo med
takrat velje zalozbe na Korogkem in postopoma dvigoval $tevilo pri celovski
Mohorjevi letno izdanih knjig. Prvi veéji podvig je bila izdaja (skupno z Jankom
Zerzerjem) seznama dvojezi¢nih imen juzne Koroske leta 1982. Leto kasneje je bil
med soustanovitelji revije Celovski Zvon, prevzel je urejanje Mohorjevih koledarjev,
Pratike, mese¢nika DruZina in dom ter $tevilnih knjig. Z nemskimi izdajami je
zalozbo uveljavil na nemsko govorecem trgu in po osamosvojitvi razsiril dejavnost
v Slovenijo. Pod Kattnigovem vodstvom so zalela izhajati dela avstrijskih sodobnih
avtorjev in avtoric v slovenskem in dela slovenskih avtorjev in avtoric v nemskem
prevodu. Izhajale so znanstvene razprave, zgodovinske $tudije, prevodi slovenske
in nemgke literature, proza, pesniske zbirke, verske knjige, priro¢niki, otroske
knjige, u¢beniki, umetniski koledarji, monografije in $olske knjige.

V ¢asu Kattingovega delovanja je Mohorjeva izdala krepko nad 1600
knjiznih izdaj. Za Zivljenjsko delo na podroéju zaloznistva ga je Strokovno
zdruzenje zaloznikov in knjigotrzcev Slovenije leta 2001 odlikovalo s prestizno
Schwentnerjevo nagrado.

Dobro je sodeloval tudi z ravnateljem Mohorjeve Antonom Korenom in tako
sta na Francevo pobudo nastali Omana ustanova in spomenik pred Mohorjevo.
Kattnigovo vodilo je bilo, da je govorjenje sdmo premalo, da je treba ideje tudi
uresniciti in prepri¢anja potrditi z dejanji.

Po upokojitvi ni miroval, z dvojno mo¢jo se je posvetil urejanju zapuicine
strica p. Bertranda Kotnika, predvsem pa dopolnjeval stri¢ev nareéni slovar,
ki je kon¢no izsel leta 2017 pod naslovom Marnvam po domace. Predano se je
posvelal delovanju kulturnega drustva in predvsem raziskovanju del rozeskega
slikarja Petra Markovic¢a (1866-1929).

Franc Kattnig s svojo nasmejanostjo in prijaznostjo vedno delyje prikupno.
Ko ga sre¢a$, imas takoj obcutek, da si mu pomemben. Ima izjemno sposobnost
odkrivanja talentov, ljudi zna nagovoriti in pritegniti k sodelovanju.

Franc je vedno poln idej in zamisli, duhovit in $aljiv. Legendarni so njegovi
nagovori ob predstavitvah in koncertih. Ko so mu v Cankarjevem domu, v veliki
Linhartovi dvorani, izro¢ili Schwentnerjevo nagrado, je bil zelo nervozen, ker
ni imel pripravljenega govora, a ko je bil na odru, je povedal, da je v Sloveniji
sloven§¢ina predvsem komunikacijsko sredstvo, pri nas na Koroskem pa sr¢na
zadeva. In takrat so vsi v dvorani vstali in mu zaploskali.

Ceprav mu je bolezen pred dvema letoma vzela veliko, mu njegovega prijaznega
in prikupnega nasmeska ni mogla vzeti. In veliko, zelo veliko je ostalo!

Konec januarja letos je Franc Kattnig prejel 46. Tischlerjevo nagrado za
zivljenjsko delo na kulturnem in zaloZni$kem podroéju ter za dolgoletno
prizadevanje v prid slovenskega jezika in kulture na Koroskem.

Slavljencu Francu Kattnigu iz srca vo$¢imo vse dobro ob njegovem osebnem
jubileju in mu Zelimo trdnega zdravja.
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Marko Pigljar

Odsevi blizine in Sepet kriZpotij
Celjska Mohorjeva druzba, 2021,
2024

Ifigenija Simonovi¢

olgoletni predstojnik psihiatri¢ne

bolnisnice v Idriji dr. Marko Pisljar
je zdravnik, profesor znanstvenik in
pesnik. Kot sopotnik dr. JoZeta Felca je od
samega zacetka sodeloval pri reviji 2000.
Je urednik Sestih strokovnih monografij
in avtor znanstvenih $tudij s podro¢ja
zdravljenja odvisnosti od alkohola in
dusevnih motenj starejsih ljudi.

Dve pesnigki zbirki, Odsevi bliZine
in Sepet krizpotij, na kateri zelim opo-
zoriti, razgrinjata
Pigljarjevo intimno
bivanje (navznoter
in navzven). O prvi
zbirkije za Zvon pisala
Manca Kosir, jaz pa

Marko Pisljar

-~
ih;&:: obe dojemam kot
i ] v Y1ss
“A,.:'- zaokrozen, nelocljiv

opus. Druga zbirka
prvo dopolnjuje. Vse-
binsko in oblikovno
sta nerazdruzljivi,
] lo¢ijule ¢as nastan-
ka oziroma natisa.

SEPET KRIZPOTIJ

Spremno besedo za
obe zbirki je napisal
Joze Faganel.

V prvi zbirki

arko Pidljar

pesnik sledi zelji po

o izrekanju misli. Od

,_;ﬁ@ besede do besede
L

je blizje razodetju.
Pesem i3ée v naravi,
zaznava svetlobo,
navdusi se nad lastno
zivostjo. Pesnik je

\ _! _ »samotno sonce, ki
R vzhaja, zahaja, deli

77

svetlobo, zagrinja v temo. Na poti
po gozdnih poteh sveZ zrak prebuja
zavest: »Znova zacutim blagodejno
svetlobo spoznanja« (Sprehod). V pesmi
Besede darovane pojasni, kako besede
dolocajo ¢loveka od rojstva do smrti.
Podajamo sijih, z njimi doseZemo drug
drugega. Govoriti drugemu/sligati
drugega je stik med duso in duso, kar
je najtesnej$a mozna blizina. V pesmi
Sam pise, da bi lahko Zivel brez vida,
sluha, sposobnosti tipa, brez besed, ki
bi karkoli razjasnjevale, a nikakor ne
bi mogel Ziveti »osamljen / sam / brez
tvoje besede in tvojega poslusanja,
brez Zard bivanja in tvojega ¢utenja, /
brez pogledov in nasmehov, brez najine
bliZine, / bolele in sre¢ne.«

Podobno je tudi v drugi zbirki. Pesem
Naveza konéa z mislijo, da »hodiva in
potujeva naprej. / Najina vez postaja
preizkusena in jeklena, / e moéneje
varuje pred padcem v globine samote,
/ v temno narodje nesmisla.« Mo¢na
ljubezenska pesem. Proti koncu zbirke
se nahaja pesem Besede bodo darovane,
ki se konéa z verzom »besede se bodo
darovale«. To je katarzi¢no spoznanje,
odlocen izstop iz sebe. Tudi upanje.

V pesmih s politi¢no ali zgodovinsko
vsebino (v obeh zbirkah) je izrazito
pesnikovo stali§é¢e do polpretekle
zgodovine. Naj omenim nekaj pesmi:
Mrtva telesa padajo, Nasilje sveta, Pobiti
bratje, Tiso¢iin deset tisoli lezijo, Oljka,
Stopinje v praproti, V viharju nasilja.

Obcutje, da sta Pisljarjevi zbirki
Odsevi blizine in Sepet krizpotij par,
ja¢a njuna likovna podoba, delo Petra
Abrama. Naslovnici napovedujeta besede,
ki izstopajo iz praznine. Nakazani so
natrgani ko$¢ki papirja, kijih razumem
kot posamezne besede, ki sestavljajo
pesem. Na naslovnici prve zbirke so te
dveh barv, zelene ali vijoli¢aste, dokaj
geometrijskih oblik, ki pa imajo tudi
vsaka svojo belo senco in ploskovno
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78 KNJIZNE OCENE

osvetlitev/zatemnitev, toplino/hlad.
Torej se tudi v likih (besedah) samih Ze
dogaja razslojenost/ve¢pomenskost. Ne
dotikajo se, med njimi je urejena/umir-
jenarazdalja. Ti, po obliki »vogalnati«
liki, so samostojni in se uredijo/umirijo
v krog (v organsko zaklju¢eno pesem).
Na naslovnici druge zbirke so liki beli
(prazni, goli). Obrobljeni so s temno
senco, ki jih nekako »dviga« s podlage,
dalebdijo, kakor da bi bili »razmetanic.
So zelo razli¢ni po obliki, se dotikajo ali
pane. Zdruzijo ali »umirijo/uredijo« se
med stranicami trikotnika (troedinosti?).
So navidez sprosceni, a vendarle ujeti.
Jezik, sintaksa, slog — besede so pesem
Sele, ko dobijo ogrodje/okvir. Nujna je
tudi teza. Misel kot breme in smisel.

NakriZpotju se je treba odlo¢iti glede
smeri. KroZenje/vra¢anje/ponovno
zalenjanje ni ve¢ mogoce. Krizpotje
je tam, kjer se zavemo »kriza« (breme-
na, razpotja), kjer je (po Bogu dana)
svoboda zamejena. Od tam naprej se
zalenja osebna in enkratna odloditev,
usmeritev, pot. Konec iskanja, oklevanja.
Storjenemu koraku sledi naslednji, vse
do naslednjega krizpotja (do preizkusnje,
stika, vstop v samoto.

Petru Abramu je uspelo, da naslovnici
Pigljarjevih zbirk odgovorita na dve
vpradanji: kako pesem nastaja in kako
se izgotovi.

Tudi hrbta zbirk opredeljujeta
vsebino. Za zbirko Odsevi bliZine je
Abram ustvaril miniaturno podobo
sveta, ki je mehka, gnetljiva gmota,
nemirna, spominja na govoreca usta.
Za zbirko Sepet kriZpotij je ustvaril
podobo urejenega, v kvadrat zaobjetega,
torej razumsko omejenega, trdega in
trdnega, zaklju¢enega sveta, ki je bodisi
brezno padanja v ni¢ ali izvir rasti,
nastajanja, rojevanja. Odvisno od ¢utno
zaznamovanega bralca/gledalca, od
njegove (ali njene) notranje svetlobe.

Abramova dela so natisnjena tudi
med pesmimi v obeh zbirkah. V zbirki
Odsevi blizine se nahajajo risbe/vinjete,
ki so s pesmimi povezane ilustrativno, v
drugi pa se slikar odmakne od pesnika
in vstopi z reprodukcijami del, ki so
raznovrstna: risbe, kip, barvna repro-
dukcija ali ¢rnarisba. Ta raznovrstnost
daje vtis sobivanja pesnika in slikarja,
ki nastopata skupaj in vsak zase.

Mar ni to tudi smisel prihajanj
na krizpotja? Tam se srefujemo v
trenutkih, ko se odlo¢amo vsak za
svojo pot. Blizina je hipnost, je odsev.
Cistega zlitja ni mogoce doziveti - razen
onkraj, kjer ni meja, ni svetlobe, ni
teme, je samo eno, ki je neskonéno.
Mozno je le pribliZevanje. KriZpotje je
tam, kjer pride do stika, kjer nastane
dvojina in se razcepi v dve, z dotikom
(zljubeznijo/vero) zaznamovani samoti.

Janet Skeslien Charles
Pariska knjiznica
Meander, 2024

380 strani

Bojana Modrijanci¢ Resci¢

D a te knjige ne morejo izdati in jih
imas$ raje kot ljudi, je mlada Odile,
protagonistka romana Pariska knjiznica,
spoznala davnega leta 1939 v Parizu,
mestu skrivnosti, tudi mestu bralcev, ki
je mrmralo svojo pesem in nagovarijalo ...
Spominjala se je pokojne tete Caro,
»najvecjih mozganov« (str. 49), ki jini
brala le pravljic, pa¢ pa tudi predstavila
Deweyjev decimalni sistem. Njene
sanje o Amerigki knjiZnici so kmalu
postale resni¢nost. Direktorica Reeder,
biblioterapevt Boris, grofica Clara de
Chambrun, profesorica Kohen, Britanka
Margaret in drobna Bitsi so ji dali
obcutek sprejetosti, druga svetovna
vojna pa se je pokazala v najgrsi podobi.
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Vzela ji je najvecjega zaupnika, brata
Remyja, odnesla politike in diplomate,
prinesla begunce, pobegnili so celo
vrabci, nacisti pa so se obnasali kot
turisti, saj so fotografirali znameni-
tosti mesta. Sama pa je francoskim,
britanskim in ¢ehoslovaskim vojakom
ter pripadnikom tujske legije v knjige
dajala »kartice s spodbudnimi besedamic
(str. 139). In kot gospodi¢na knjizni
molj je lajdala zadnje minute hudo
ranjenemu 19-letniku.

Knjizni gestapo je stal nad parisko
knjiznico kot demoklejev me¢; varuh
knjiZnice je sicer odobraval odprtje
tudi v vojnih dneh, le dolo¢ene knjige
in sumljivi posamezniki so bili tarée
anonimnih ovadb. Je torej Margaret
prekrsila pravilo zvestobe mozu, ataseju
na britanskem veleposlanistvu? Pred
vojno je niso obvarovali ne mamina
biserna ogrlica ne babi¢in nasvet, da
ima lahko kateregakoli mogkega, tudi
ne mladi nacisti¢ni poro¢nik Felix, s
katerim je skusala najti svobodo. Sta
bili lahko z nepopustljivo in vztrajno
Odile 3e prijateljici? Ali je slednja
dojela vso grozoto vojne, ko je njen
Paul opravil §tevilne aretacije, po ulicah
pa so podivjani Parizani Ze slavili
zmago? Ce ji poroka ni nudila zavetja,
jo je pretepena Margaret postavila na
realna tla. Kaj bi Britanka dala, da bi
imela popolno sluzbo, ljubec¢o druzino
in idealnega moza! Je torej Odile
ljubosumje napolnilo vsak koti¢ek
njenega razuma? Njen moto je postal
bezZanje, a jo je socialni ¢ut nagnal v
amerisko bolnisnico v Parizu.

Prav tako vztrajna in nepopustljiva
je bilaleta 1983 mlada Lily v Montani.
Spra8evala se je, kdo je njena priletna
soseda Gustafson, ki so ji pravili vojna
nevesta, ¢eprav ni bila nikoli v belem.
Eksoti¢no ime Odile jo je ovijalo v
skrivnost, ¢eprav je na »dolgodasni
amerigki planjavi« vsak vedel vse o vsem

(str. 13). Seminarska naloga o Franciji
je sklenila njuno trdno zaveznistvo,
ki ga je le malce zamajala Lilyjina
radovednost. Kot da bi se prepletli
Odilina preteklost in Lilyjina mladost ...
Zdelo se je, da je bil prevod Malega
princa povod za ulenje francoicine,
saj bi dekle rado razumelo zgodbo,
kot je zgodba razumela njo. Ceprav
$e mlada je Zze zgodaj doumela svojo
zivljenjsko zgodbo: soo¢ila se je z
mamino smrtjo, zavracala je mlado
ban¢no blagajni¢arko Eleanor, tezko
je razumela ocfetovo moléelnost.
A spoznala je, da je ljubezen »spre-
jemanje druge osebe,
vseh njenih delov, tudi
tistih, ki jih ne maramo
ali ne razumemo« (str.
231). In vedela, da je
Odile zaznamovala vojna,
Ceprav je opravila izjemno
delo - bralcem je dala upa-
nje, redila knjige in ljudi,
tvegala Zivljenje, ko se je
upirala nacistom. Mlad-
enki je skusala pokazati
pravo pot v zivljenje, saj
jo je neolepano poutila,
da mora vsakdo izbrati
poklic, ki ga navdihuje,
placati pa mora tudira¢une. Svetovala
jije 8e, naj bo samostojna, ceni pravo
prijateljstvo, najti pa si mora tudi svoj
prostor, ki mu bo lahko rekla dom.
Zanjo je bila to knjiZnica.

Ce je zivljenje Odile ponudilo epi-
log, bo Lily svojega 3e poiskala. Let
v $e neraziskani Pariz in ¢rno-bela
razglednica sta bila odli¢na popotnica
za mladega ¢loveka, Zeljnega Zivljenja
in novih spoznanj.

Z romanom Pariska knjiznica je
tudi avtorica Janet Skeslien Charles
ponudila svojevrsten epilog, saj je
marsikomu osvetlila neznano poglavje
o drugi svetovni vojni, hkrati pa pripela
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medaljo vsem knjiZni¢arjem, kiso se s
knjigami upirali moriji in trpljenju. Kot
je zapisala, jezik predstavlja vrata, ki
jih lahko drugim odpremo ali zapremo.
In knjige odpirajo marsikatera vrata,
skozi katera sije veliko svetlobe.

Renee Hartman in Joshua M. Green
Signs of Survival: a Memoir of the
Holocaust

Scholastic Press, 128 strani

Dr. Tanja Pihlar

Resni¢na zgodba dveh judovskih sester

usodi oseb z izgubo sluha med

drugo svetovno vojno je bilo
v zadnjih letih v tujini objavljenih
kar nekaj knjig. Leta 2021 je pri
ameriski zalozbi Sholastic Press iz
New Yorka izsla knjiga z naslovom
Kretnje prezivetja (Signs of Survival)
avtorjev Renee Hartman in Joshue
M. Greena, ki je namenjena predvsem
mlaj$im bralcem.

Zgodba temelji na pri¢evanju dveh
sester, Renee in Herte (tedaj sta bili
stari 10 in 8 let), ki sta se rodili v
Bratislavi star§ema judovskega rodu.
V stiridesetih letih prejénjega stoletja,
ko so mesto zasedli Nemci, sta nalastni
koziizkusili grozote holokavsta. V tem
¢asu je v mestu Zivelo okoli 15.000
Judov, ki so jih s transporti odpeljali
v koncentracijska tabori$¢a. V druzini
so se sporazumevali v znakovnem
jeziku, starej$a sestra Renee, kije bilav
druZini edina sliseca, jih je opozarjala
na pretece nevarnosti in prihod nemskih
vojakov, da so se lahko skrili. Ko so se
razmere poslabgale in so Jude preselili
v geto ter jih prisili nositi Davidovo
zvezdo, sta stara poslala dekleti na
podezelje k gluhima kmetoma. Deklici
sta izgubili stik s star§ema, po vrnitvi

v Bratislavo sta se najprej skrivali pri
nekem znancu. Ker pa se je ta bal,
da ga bodo prijavili nacistom, sta
se zna$li na cesti. Odpravili sta se k
slovagkim policistom, ker sta zeleli,
da bi ju poslali k star-
Sem. A oceta in mamo
so medtem odpeljali
v zloglasno taborisce
smrti Auschwitz, deklici
pa so skupaj z drugimi
Zrtvami strpali na vlak,
kijuje odpeljal najprej
v zbirno tabori$ce Sered
na Madzarsko, nato
pa v koncentracijsko
taboris¢e Bergen-Bel-
sen v severno Nemcijo,
kjer sta v nec¢loveskih
razmerah aprila 1945
docakali osvoboditev.
Zelo pretresljiva je njuna pripoved
o vsakdanjem zivljenju v taboris¢u,
stradanju, vsakdanjem sreevanju s
smrtjo, nenehnem boju za prezivetje.
Renee je ves Cas §¢itila svojo gluho
sestro in bila njena vez s sli§e¢imi in
zunanjim svetom, saj ji je tolmacila
v znakovni jezik. Ubranila jo je tudi
pred nacisti¢nimi zdravniki, ki so
na njej zaradi gluhote hoteli izvajati
svoje grozljive medicinske poskuse.

Ob osvoboditvi taborisé¢a so britanski
vojaki odkrili ve¢ kot 60.000 jetnikov,
vecinoma napol sestradanih in hudo
bolnih, ter 13.000 trupel, ki so ¢akala
na pokop. Med jetniki je razsajal tifus
in tudi Renee bi mu skorajda podlegla,
pri trinajstih letih je tehtala toliko kot
trileten otrok.

Rdetikrizje sestri poslal na okrevanje
na Svedsko, v dom za mlade begunce.
Tu sta izvedeli, da sta njuna starda v
taborisc¢u izgubila Zivljenje. Dom sta
nasli pri $vedski druzini, leta 1948 pa
so ju k sebi vzeli sorodniki, ki so se iz
Evrope preselili v ZDA.
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Drugi del knjige govori o njunem
novem zivljenju na amerisgkih tleh,
kjer sta se $olali in ustvarili druzino.
Herta je obiskovala $olo za gluhe in se
zaposlila na banki. V zakonu so se ji
rodili trije otroci z izgubo sluha, dvakrat
je ovdovela in je sama skrbela zanje.
Renee je koncala $tudij bibliotekarstva
na drzavni univerzi v Connecticutu.
Porotila se je z univerzitetnim pro-
fesorjem Geofreyem Hartmanom,
ki je bil eden izmed ustanoviteljev
Fortunoff Video arhiva za pri¢evanja
o holokavstu na Univerzi Yale, in je
svoje zivljenje posvetila pisanju o svoji
izkusnji holokavsta. Posebno poglavje
je namenjeno skupnemu ponovnemu
obisku rodne Bratislave in nekdanjega
tabori$¢a Bergen-Belsen, urejenega v kraj
spomina, kamor sta se sestri odpravili
po upokojitvi, da bi konéno nasli svoj
mir in se spravili s tezko preteklostjo.
Zelo informativno spremno besedo je
prispeval soavtor Joshua M. Green,
ki je sicer avtor ve¢ knjig in filmov o
holokavstu.

Knjiga je nastala na osnovi prepisov
posnetkov pri¢evanj Renee in Herte,
ki so jih posneli v omenjenem video
arhivu in je opremljena s fotografija-
mi. Napisana je v preprostem, Zivem
jeziku. Je dragoceno pri¢evanje o enem
izmed najtemnej$ih obdobij ¢lovegke
zgodovine, pa tudi o mo¢ni sestrski
ljubezni in neizmernem pogumu. Toplo
jo priporo¢amo v branje.

Veronika Brvar, ur.

Ljubezen do glasbe nas povezuje:
Ozivljanje spomina in nadaljeva-
nje poslanstva Glasbene matice
Ljubljana

Kulturno drustvo Glasbena matica,
2025 / 422 strani

Dr. Matjaz Barbo in Jakob Barbo

lasbena ma-
tica je pred
kratkim izdala
obsezen zbornik
prispevkov pod
naslovom Ljubezen
do glasbe nas pove-
zuje. Zbornik se na
eni strani loteva
zgodovinskega
spomina, na drugi
pa se razpira s svo-
jim premislekom v
sedanjost in sega
v prihodnost z lju-
beznijo do glasbe
kot svojim osnovnim vodilom in
poslanstvom Glasbene matice, ki ji
je zbornik posvecen. Podobno kot
ljubezen do modrosti anti¢ne filozofije
usmerja ¢loveka h globljim vrednotam
in temeljnim koreninam, na katerih
temelji tako na$ narodni obstoj kot
pravzaprav bit vsakega posameznika.
Navidez presenetljivo se zdi dejstvo,
da je zbornik izgel le nekaj let po
temeljni $tudiji o Glasbeni matici, ki jo
je pripravila Nata$a Cigoj Krstulovi¢.
Zdi se, da je njena skrbna in Siroka
analiza razli¢nih plasti delovanja
Glasbene matice ze dovolj natan¢no
predstavila mesto in pomen Matice
zlasti v preteklosti. Pa vendar se je ob
branju objavljenih prispevkov pokazalo,
da se je Matica z urednico Veroniko
Brvar upravi¢eno lotila zahtevne naloge
in ponudila $e en, Siroko zastavljen,
tehten in vsebinsko privlacen zbornik.
Resnici naljubo je zbornik sestavljen iz
treh sklopov, od katerih bi vsak lahko
tvoril povsem samostojno, vsebinsko
zaokroZeno monografijo, kar dodatno
prica o tem, kako izjemno bogato in
raznoliko je (bilo) delovanje Matice v
preteklosti in kako $iroko je s svojim
delovanjem zaznamovala slovenski
kulturni prostor.
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Prvi del zbornika je posveélen
zgodovinskemu spominu. Zaéne
se s pretresljivim dokumentom o
razpustitvi Matice neposredno pred
bozi¢em, 24. decembra 1945. Odlo¢ba,
ki jo je podpisal tedanji notranji
minister Zoran Poli¢, je birokratsko
neobcutljivo, predvsem pa v duhu
oholosti tedanjih oblasti razpustila
Glasbeno matico, njeno lastnino pa
predala drzavi. Bilo je jasno, da 3e
tako upravicena pritozba, kot jo je
mogoce prav tako brati med dokumenti
v nadaljevanju, ni mogla spremeniti te
odlo¢itve. Vendarle je tedanji predsednik
Matice Vladimir Ravnihar pozorno
in natancno zabelezil vse dogajanje
ob njenem razpustu. Dokument, ki je
bil shranjen v dru$tvenem arhivu z
naslovom Ad aeternam memoriam, »v
veden spomin« pri¢uje o prizadevanju
¢lanov Matice, pri ¢emer Ravnihar
zapise morda e bolj prerosgko, kot si
je sam predstavljal: »Ni namenjeno
javnosti. Naj bo shranjeno v drustvenem
arhivu. Morda bo ¢ez ¢as, tudi ko mene
vel ne bo, postalo neovrzno dokazilo
v pravdi Glasbene matice proti njenim
klevetnikom. Sodbe v tej pravdi se ne
bojim. Za svojo osebo pa imam zavest,
da sem se boril za resnico, za podteno
in pravi¢no stvar.« Ravniharjev doku-
ment dragoceno dopolnjuje komentar
zgodovinarja Alesa Gabri¢a o boju za
eksistenco Glasbene matice v letih od
1945 do 1947. Analizo dogajanja po
vojni dopolnjuje pretres medvojnega
dogajanja, na podlagi katerega naj
bi prislo do reakcije novih oblasti
z ukinitvijo drustva. Zgodovinski
okvir avtor dopolnjuje s trezno, a
hkrati slikovito presojo kulturnega
pomena Matice v obravnavanem
obdobju. Ravniharjev zapis zaokroza
na drugi strani prav tako kronolosko
natancen, z dokumenti podkrepljen
prikaz dogajanja ob ponovni polni

ozivitvi Glasbene matice po slovenski
osamosvojitvi Antona Vengusta.
Obsezni in ob¢asno tudi neprijetni
in muéni denacionalizacijski postopki
so popisani s pravno skrbnostjo, a
hkrati ves ¢as izZarevajoco toplo
naklonjenostjo do bogate Maticine
dedis¢ine. V njej slutimo priloZnost
novega razcveta slovenske glasbene
kulture, katere vizijo je imel pred
seboj Vengust kot tedanji predsednik
drustva.

Drugi del zbornika z naslovom
Temelji slovenske glasbene umetnosti in
kulture se loteva obravnave posameznih
podro¢ij Mati¢inega delovanja, ki so
neizbrisno zaznamovale slovensko
glasbeno okolje. Posamezne razprave
vezejo poslanice nekaterih Mati¢inih
sodelavcev in sopotnikov ter vidnih
slovenskih kulturnikov, Henrika
Neubauerja, Julijana Strajnarja in
Mirka Ramov3a. ObseZnejsi je pronicljiv
prispevek Igorja Grdine z naslovom
»Stalnice in prelomi v zgodovini
Glasbene Matice«. V njem umeséa
»notranjo zgodovino« Matice v njeno
»zunanjo zgodovinos, v kulturni okvir,
v katerem se je oblikovalo glasbeno
zivljenje z vsemi svojimi politi¢nimi,
nacionalnimi, institucionalnimi pa
tudi ¢isto muzikalnimi pogoji in ome-
jitvami. Zgodovinski prelet se izteka v
spoznanje posebnega mesta Matice, ki
s svojim delovanjem »kaze, da je tudi
pri nas mogoce kaj nadaljevati — ne
samo (nenehno) zaéenjati«. Posebej
dragocen je tudi zapis umetnostnega
zgodovinarja Petra Kre¢i¢a o povezavi
med arhitektom Jozetom Ple¢nikom in
Matico, ki avtorju sluzi kot spodbuda
za §ir8i razmislek o razmerju med
umetniki in naro¢niki njihovih del.
Poleg podrobne predstavitve sodelovanja
Ple¢nika z Matico avtor izpeljuje
spoznanje o umetnikovi arhitekturni
monumentalni viziji, ki je bila lahko
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le posledica Ple¢nikovega spoznanja,
»kako pomembna je glasba v celoviti
zgradbi nacionalne kulture«. Drugi
del monografije sklepa razprava o
pomenu Glasbene matice na podroéju
glasbene folkloristike in etnomuziko-
logije. Clanek je prispevala Marjetka
Golez Kauci¢, dolgoletna predstojnica
Glasbenonarodopisnega instituta ZRC
SAZU, ki nadaljuje delo Instituta za
raziskovanje slovenske glasbene folklo-
re, nastalega pod okriljem Glasbene
matice. Njen prispevek se prav tako
loteva najprej $irSega vpogleda v razvoj
raziskovanja slovenskega ljudskega
glasbenega gradiva ter se prek dela
Mateja Hubada in Franceta Marolta
usmeri na presojo vloge Glasbene
matice pri spodbujanju folkloristi¢nih
raziskav, kar se je pokazalo za klju¢no
tudi v smislu njihovega strokovnega
utemeljevanja in institucionaliziranja.

Tretji del monografije se posve-
¢a vzpostavitvi vezi preteklosti s
prihodnostjo in tako izpolnjevanju
premisleka ne le o »ozivljanju spo-
mina«, temvel tudi »nadaljevanju
poslanstva« Glasbene matice, kot
poudarja podnaslov zbornika. Znova
posamezne obseznejse prispevke
spremljajo poslanice nekaterih vidnejsih
Mati¢inih sodelavcev Tomaza Tozona,
Jakoba Jeza in Vida Sege. Razdelek
se posvela vokalni dejavnosti, ki je
tudi sicer v ospredju delovanja Matice
vse od njenega zacetka do danes.
Drustvo si namrel posebej prizadeva
za vzpostavitev celotne vertikale
pevskega oz. zborovskega delovanja
od najmlajsih do najstarejsih pevcev,
hkrati skrbi tako za glasbeni pouk
kot amatersko delovanje, pa tudi
za podporo in prezentacijo najbolj
vrhunskih poklicnih glasbenikov.
Posebej dragocen je obseZen pregled

delovanja Mesanega pevskega zbora
Glasbene matice. Prispevek, ki ga je
pripravila Spela Lah, seze v najstarejse
zacetke zbora s podrobno obravnavo
njegovih dosezkov in uspehov, se
nadaljuje v povojnih utesnjenih letih
in kon¢no iztece v predstavitvi najno-
vejSega dogajanja. Iz analize »skoraj
nepredstavljive uspe$nosti zborovega
predvojnega dogajanja« se tako kon¢no
obrne v danasnje poslanstvo Matice,
»polne novih idej in prebujenega elanac.
Povsem v najnovejsi ¢as je usmerjena
analiza pevske dejavnosti Glasbene
matice za otroke in mladino Katarine
Zadnik. Natan¢no analizo delovanja
zadnjih desetletij dopolnjuje dragocen
uvid v oblikovanje pevskih 3ol in
sistemati¢nega pevskega pouka na
Slovenskem v preteklosti. Prispevek
se nekako logi¢no povezuje s ¢lankom
Branke Rotar Pance o delovanju pevskih
zborov za cicibane in otroke. Delovanje,
ki ga avtorica zelo dobro pozna in ga
je sama kot nekajletna zborovodkinja
tudi najblizje spremljala, prinasa
kronologijo delovanja od koncertov
do snemanj, projektov in tekmovanj,
vse pa zaokroza v analiti¢ni pretres
$irega pomena tega dela Mati¢inega
udejstvovanja.

Zbornik uvaja uvodno razmi$ljanje
predsednice Veronike Brvar, ki dokazuje
globoko premisljenost programskega
koncepta Glasbene matice danes in
poudarjanje nezmanj$anega pomena
skrbi za povezovanje glasbene dedis¢ine
preteklosti z zavezami za prihodnost — v
duhu razumevanja glasbe v smislu, ki ga je
zgosleno s svojo uvodno poslanico povzel
akademik Lojze Lebi¢, ko je spregovoril o
glasbeni umetnosti: »Glasbeno umetnost
doZivljam notranje odresenjsko, ko nas
v svetu in Casu, ki se pogosto nevarno
nagiblje k pogubi, resuje.«
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Ifigenija Simonovi¢

Cas prinese svoje,
macka pa mis

eloh, regrat, otoplitev ... Bilo bi idealno.

Ce bi bila novinar, bi nastela dogodke, potegnila ¢rto, raz-
mejila dobro in zlo in $la spat. Pa ne gre. Vsak hip se mi nekaj
drugega oglasa kot pomembno. To pisanje se mi odvija kot
iskanje izrazov za izmenjavanje obcutkov, ki me prevevajo ob

dogodkih dneva, tedna, let ... Ugibam, predpostavljam, dvomim, se vracam,
zanikujem, vle¢em na dan ...

In nenehno me kljuva zavest, da to pisanje ni¢esar ne spremeni. Zakaj potem
pisem? Od kod sploh nadutost, da predpostavljam, da lahko na karkoli vplivam?

Zakaj pisati je naslov nove zbirke esejev Draga Jancarja (Slovenska matica,
2024). Ze odkar Janéar pise (13 knjig esejev, ze 40 let) je bilo nujno brati njego-
ve zapise v revijah in ¢asopisih. In tak pisatelj je, da ga brez obotavljanja berem
ponovno, ne le eseje, tudi romane. Prav te dni berem roman Galjot. Ho¢e me
zadeti kap! In tudi nasmejem se. Njegove drame so na odrih iz leta v leto. Prav
letos je postavljena dramatizacija romana In ljubezen tudi. Veli¢astno. Eseji v
zdajs$nji knjigi se s prejénjimi eseji povezujejo skozi ve¢ne teme: kultura, poli-
tika, odnos do posameznika ali druzbe pred Evropo, v Evropi, pred samostoj-
nostjo, po njej. Pred desetletji so Jancarjevi eseji in €lanki zveneli odpornisko.
Lahko sem si predstavljala eno politi¢no gmoto, ki jo je bilo treba gnjaviti z
resnico. Zdaj eseje berem kot potrditev, da osamosvojitev ni prinesla katarze.
Zato se mi zdijo Janéarjevi eseji tragi¢ni. Ce se mi je prej zdela resnicoljubnost
pogumna, je zdaj obupajoca. Ce so zdaj tu migranti iz Afrike in Bliznjega vzho-
da, so bili takrat begunci z Balkana, ¢e so takrat Madzari postavili Zi¢nato
ograjo, da njihovi drzavljani ne bi bezali na Zahod, zdaj stoji ograja, da ne bi
nihée prigel k njim. Kr¢ Evrope je kréevit. Ni sprostitve.

Janéar v izbranih esejih med drugim opisuje srecanja s pisatelji in inte-
lektualci, tukaj ali drugje po svetu. Ko je bil on predsednik Slovenskega PEN
centra, je razpadala SZ. Na kongresu PEN-a na Nizozemskem so namesto
sovjetskega PEN centra ustanavljali nov ruski PEN, ker so se pa¢ odcepi-
le mnoge republike. Trideset let kasneje, ko sem bila jaz pri PEN-u, so na
kongresu v Indiji skusali utisati preve¢ ruski, nacionalisti¢ni Ruski PEN in
ustanoviti novega, ki bi uposteval tudi neruske pisatelje. Bilo je kar nevarno
za pisatelje, ki so se postavili proti moskovskemu pisateljskemu klanu. Iz
Moskve so poslali pisatelja, ki je tako reko¢ jokal za svojo Putin-Rusijo. Bilo
je kar tragi¢no.

Pred vet kot sto leti in e pred dvajsetimi je §lo v PEN-u za zaprte pisatelje,
za svobodo govora, zdaj pa gre za ustanavljanje spolno opredeljenih podruz-
nic. Kakor da prej v PEN centrih ni bilo razli¢no spolno usmerjenih/¢ute¢ih/
identificiranih ¢lanic in ¢lanov. Kakor da mora vse posamezno imeti svojo
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etiketo. Zakaj obstaja skupno ime za ljudi? Ker pa¢ ne moremo nasteti imen
vseh milijard posameznikov, bi rekla.

Jancar zapiSe: »PEN je poln narcisoidnih figur — ko bi bili narcisoidni vsaj
zaradi svoje umetnosti! —, ki jih bolj kot literatura zanimata diplomacija in tu-
rizem.« Prav to sem spoznala. Izstopila sem lani sredi poletja, ko se je zaéelo
govoriti, da »amaterski zgodovinarji«, ki raziskujejo polpreteklo zgodovino,
rusijo mozZnost sprave. Meni se zdijo bolj nevarni poklicni zgodovinarji, ki
spravo vsiljujejo, ko izhajajo iz zanikanj in prikrivanj.

Jancarjevi eseji zal ne bodo zastareli. Taka je tudi Cankarjeva drama Za
narodov blagor (odli¢na leto$nja uprizoritev v Dramil).

V mestni higi v Kranju sem naletela na razstavo slik Vinka Hlebsa (1943-2022),
umetnika iz Trzi¢a, znanega po prijazno zagonetnih slikah narave, cvetov,
pradnikov, lisajev, tistega rastja, ki ga navadno na svojih poteh spregledam.
Cvetove odeva v barve, ki so na prvi pogled pretirano moc¢ne. Zdi se, da se
umetnik priblizuje orientalskemu,
morda kitajskemu slikarstvu, posli-
kavi tekstila ali pahlja¢ in stenskih
panojev. Toda tu je znanost, mi-
kroskop, simboli¢nost vstopa v
cvet, v neskonénost, pti¢, metulji,
tudi prisotnost ¢loveka, obraz, sil-
hueta, akt.

Spomnim se, da sem neko¢
ugotavljala, da je velik umetnik tisti,
ki se mu ne zdi zamalo slikati roze
(konj je preizkus znanja, roza pa
milina daru). V sliki vaze z roZzo naj-
devam mir, spokojnost, prijaznost,
vero v lepoto, medtem ko v politi¢no

angaéiranih, szurnalisti¢nih« slikah, Vinko Hlebs, Vijolicin plod. Foto: Damir Globocnik,
Gorenjski muzej Kranj.

upodobitvah strahu in groze ¢loveske
zlobe ali zablode, doZivljam nelagod-
je, sram, bole¢ino, nemir (tudi v glas-
bi, filmu, zlasti pa v literaturi, celo v
poeziji). Zato sem hvalezno sprejela
razstavo slik Vinka Hlebsa.

Prav zdaj v galeriji Salts Mill v
mestecu Saltaire v pokrajini York-
shire razstavlja David Hockney. Pri
sedeminosemdesetih letih slika
na rac¢unalnigki tablici. Kaj slika? .
Vazo z rozami! Ganjena sem bila, )

ko sem to prebrala. Pred desetimi \ L \ :

leti je razstavljal vecmetrske po- Vinko Hleb.é, Lisaji. Foto: Damir Globocnik,
vecave slik s tablice v londonski  Gorenjski muzej Kranj.
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Kraljevi Akademiji. Veli¢astno. Tokrat razstavlja natise v velikosti tablice.
Pokaze celo postopek. Iskrenost in skromnost, ki jo zmore le velik umetnik.

Amerigka pesnica Mary Oliver (1935-2019) je v pesmi Ko pride smrt (When
Death Comes), napisala, da smrt pride nepri¢akovano kot laten medved je-
seni, kot o$pice, kot ledenik med lopatice. Res. Zaradi prispodob se lahko
odplazim od Zari&¢a bole¢ine v pomirjujo¢o domisljijo. Ce naletim na pravo
pesem ob pravem trenutku, se ob¢utja, strnjena v gmoto, ki skeli od teze,
zreddijo, zrahljajo. S¢asoma za¢nem sprejemati neizbezno. Ne pomaga od-
ganjanje oblutka, e manj zanikanje. Pomaga obraéanje, osvetljevanje.

Kolikokrat sem bila presenecena, da zaradi esa stra$nega nisem trpela,
zaradi necesa skoraj zanemarljivega pa je bila bole¢ina neznosna.

Kaj je zanemarljivo?

Nemarno je zanemarjati karkoli! In kogarkoli!

Pohoditi mravljo. Udariti otroka. S strupom pognojiti njivo. Pljuniti virus.

Stevilo zrtev, $tevilo udarcev, enkrat nastavljen noz ali dolgoletno po-

nizevanje? Trpljenje ima neskon¢no odtenkov, sre¢a tudi. Se je sploh mogoce
izraziti natanc¢no?

Prebrala sem knjigo, ki je zelo
zalostna, a tudi zelo lepa: Valérie
Perrin, SveZa voda za roZe (zalozba
Vida, 2024). Prevedla jo je Mimi
Podkriznik Tukarié. Priporoc¢ila mi
jo je prijateljica, ki ve, koliko zalosti
prenesem. Perrinova piSe, kakor
da bi zalost odmerjala po kapljicah
ali pljuskih, vmes pa razporedila
veselje, ¢udeze in sre¢o v ravno
pravénji meri, dalahko diham. Zapi-
si o svetlem popivnajo zalost. Vse do
konca nisem vedela, ali bo Violette,
glavni lik, prenesla nabrekanje bole-
¢inein srece. Jibo pocilo srce od olaj-
$anja ali groze? Mizerija v otrostvu,
mizeren zakon, tragi¢na izguba
otroka, smrti znancev in neznancev,
krivih in nedolZnih, ljubljenih in lju-
becih, neznosna sluzba ... Po drugi
strani pa dobrota, ljudje, ki so kakor angeli varuhi. Violette vse prenese. Na
koncu knjige, ko je najbolj obupana in najbolj trdna hkrati, se potrdi mo¢
ljubezni. Ljubezen zaznati in sprejeti — to daje ob&utek, da je vse smiselno.
Mogoce je smiselno tudi to pisanje.
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Mag. phil. Barbara Znidersi¢

Smisel kot temelj
dusevnega zdravja

Deseti mednarodni logoterapevtski simpozij v Celju,
14. in 15. marca 2025

sodobnem svetu, kjer sta stres in negotovost postala stalnici,

se vedno znova zastavlja vprasanje: kaj je tisto, kar ¢loveka

drzi pokonci tudi v najtezjih trenutkih? Logoterapija, ki jo je

utemeljil Viktor E. Frankl, ponuja jasen odgovor — smisel. Ni

le abstrakten koncept, temve¢ sila, ki lahko ¢loveka vodi skozi
preizkusnje, mu pomaga premagati trpljenje in celo prispeva k ozdravljenju
posameznika ter druZbe.

Deseti mednarodni logoterapevtski simpozij z naslovom Smisel kot temelj
dusevnega zdravja je odstiral klju¢na vpradanja o povezavi med smislom, du-
gevno odpornostjo in ¢lovekovim dostojanstvom. Ali lahko preblisk smisla
prebudi notranjo mo¢? Je smisel res neodvisen od zdravija, srece in uspeha? In
alilahko vsakdo, ne glede na okolis¢ine, odkrije svoje edinstveno poslanstvo?
Ta vprasanja niso le filozofska, temve¢ imajo konkretne posledice za terapevt-
sko delo, osebno rast in razumevanje ¢loveske narave.

Osrednja plenarna predavanja letodnjega logoterapevtskega simpozija v Celju
so osvetlila pomen smisla, povezanosti in ¢uje¢nosti pri ohranjanju dusevnega
zdravja ter ponudila vpogled vlogoterapevtske in filozofske razseznosti teh tem.

Zdravnica Barbara Pahljina se je osredototila na vlogo smisla pri dusevnem
zdravju. Kot je poudarjal Viktor E. Frankl, je smisel temeljna ¢loveska potreba
in prav njegovo iskanje ¢loveku omogoca vztrajnost tudi v najtezjih okolis¢inah.
Smisel ni vezan na zunanje dejavnike, kot so sre¢a, uspeh ali zdravje, ampak ga
je mogoce najti tudi sredi trpljenja in izgube. Klju¢no vprasanje ni torej, kaj pri-
¢akujemo od Zivljenja, temvet kaj Zivljenje pri¢cakuje od nas — prav ta sprememba
perspektive omogoca notranjo preobrazbo in krepitev dusevne odpornosti.

Filozof dr. Bojan Zalec je predstavil teorijo resonance Hartmuta Rose, ki
ponuja sveZ pogled na iskanje smisla. Poudaril je, da smisel nastaja v odnosu
do sveta. Resonanca pomeni globoko, odzivno povezanost z ljudmi, naravo,
umetnostjo ali duhovnimi razseznostmi bivanja. Brez nje ostanemo ujeti v
odtujenost in ob¢utek praznine. Pri tem pa je bistveno ustvarjati pogoje za re-
sonanco — ne le v medosebnih odnosih, temve¢ tudi v druzbenih strukturah,
ki pogosto ovirajo pristne stike in povezanost.

Psihoterapevt in logoterapevt David Srakar je raziskal mozne povezave
med logoterapijo in ¢uje¢nostjo (sati). Budisti¢na praksa ¢uje¢nosti se je v
zadnjih desetletjih mo¢no razsirila v zahodnih psihoterapevtskih krogih,
vendar njen prenos v sekularne kontekste odpira tudi §tevilna vprasanja, kot
je poenostavljena uporaba ¢uje¢nosti za zmanj$evanje stresa, brez njenega
globljega filozofskega ozadja.
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Poleg plenarnih predavanj so potekala na simpo-
ziju tudi predavanja z razpravo in delavnice z aktiv-
nim sodelovanjem udeleZencev, ki so omogo¢ile e
globlji vpogled v obravnavane teme na simpoziju.

Petkov vecer je postregel z zelo posebnim kulturnim
doZivetjem, monodramo Cvet z otoka, ¢ustvenim dram-
skim prikazom, ki ga je mojstrsko ubesedila dr. Tanja
Rebula, v katerem spremljamo navdihujoco Zivljenjsko
pot psihiatrinje in logoterapevtke dr. Cvijete Pahljina.
Temelji na resni¢nih dogodkih, prepleta osebno izpo-
ved, duhovno globino in druZbeno angaZiranost, ob
tem pa se osredotoda na njen pogumen boj za Zivljenje
in ljubezen do ¢loveka v dusevni stiski. Vlogo dr. Cvije-
te Pahljina je vrhunsko odigrala Sonja Mlejnik. Zbor, ki
spominja na grsko tragedijo, v tem kontekstu poudarja
eti¢ne dileme in katarzo, ki jo obZutimo ob soocenju z
osebno in druzbeno resni¢nostjo. Monodrama odraza
poklicni in osebni angaZma zdravnice ter ponazarja,
kako so njene ideje in misli, temeljece na logoterapiji,
vplivale na mnoge, ki so jo srecali. Povezava med nje- : :
nim bojem za Zivljenje in tem, kar je predstavljala v wonodrama cvetzotoka avtorice dr. Tanje
svetu logoterapije, je bila pomemben prispevek k ra- Rebula, vkaterije Sonja Mlejnik upodobila

. . . . . dr. Cvijeto Pahljina. Foto: LOGOS.

zumevanju ¢loveske odpornosti v duevnem zdravju.

= Dvodnevni simpozij je zaokrozila okrogla miza z nas-
lovom Logoteorija, logoterapija in antropohigiena pri delu z
ljudmi in za ljudi, kjer se je razprava osredotoc¢ila na klju¢ne
koncepte, povezane z logoterapijo in njenim vplivom na
dugevno zdravje, ter na pomembnost ohranjanja ¢lo-
veSkega dostojanstva v procesih zdravljenja in podpore.
Gostje so razpravljali o tem, kako lahko logoterapija kot
terapevtska metoda pomaga pri razvijanju notranje od-
pornosti, hkrati pa izpostavili pomembnost preventivnih
pristopov in samooskrbe, ki segajo onkraj klasi¢nih tera-
pevtskih tehnik.

Med simpozijem so udeleZenci skupaj ustvarili
akrilno umetnigko stvaritev z naslovom Smisel je te-
melj dusevnega zdravja. Ta umetniski projekt je simbo-
liziral povezovanje razli¢nih perspektiv in pristopov,
ki so se pojavljali skozi simpozij, in ponazarjal, kako
lahko smisel postane temelj za dugevno zdravije.

Ob zaklju¢ku 10. mednarodnega logoterapevtskega
simpozija v organizaciji Slovenskega drustva za logote-
rapijo — LOGOS so udelezenci sprejeli izjavo z naslovom
Smisel je temelj dusevnega zdravja, s katero so izpostavili
stiri klju¢ne pristope za krepitev dusevnega zdravja po-
sameznikov in prebivalstva ter predlagali tri konkretna

Akrilna umetnisSka stvaritev Smisel je
temelj duSevnega zdravja, ki so jo ustvarili ; - ] L y ;
udelezenci simpozija. Foto: LOGOS. priporodila za izboljdanje dusevnega zdravja v Sloveniji.
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